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CHAPTER 28 

AL-QASAS 

(88 VERSES) 

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره  بِسْمِ اللَّه

MERITS 

من ا،أ سو، »ء،، عن أبي بيي،، عن أبي عبد لله  ععييه السلا(،، اا:: ابن بابويه، بإسناده: عن الحسين بن أبي العلا
الطواسين الثلاث في ليية الجمعة، كان من أولياء، لله ، و في جوا، لله ، و في كنفه، و ل( ييبه في الدنيا بؤس أبدا، و 

 «.يناعطي في الآخ،ة من الجنة حتى ي،ضى، و فوق ،ضاه، و زوجه لله  مائة زوجة من الحو، الع

Ibn Babuwayh, by his chain, from Al-Husayn Bin Al-A’la, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The one who recites the 

three (الطواسين) (Chapters 26, 27 & 28) during the night of Friday (Thursday eve), 

would be from the friends of Allahazwj, and in the Nearness of Allahazwj, and in Hisazwj 
Patronage. He will not be affected with despair in the world, ever, and would be 
Given in the Hereafter the Paradise until he is satisfied, and over and above his 
satisfaction. And Allahazwj would get him to be married to a hundred wives from the 
Maiden Houries’.1 

من ا،أ هذه السو،ة، كان له من الأج، عش، »ومن عخواص الق،آن،: ،وي عن النبي عييى لله  عييه و آله، أنه اا:: 
حسنات بعدد ك: من يدق بموسى ععييه السلا(،، و عدد ك: من كذب به، و ل( يبق ميك في السماوات و الأ،ض إلا شهد 

 «.نه جميع ما يشكو من الأل(، بإذن لله  تعالىله يو( القيامة بأنه يادق و من كتبها و ش،بها، زا: ع

And from Khawas Al-Quran –  

It has been reported from the Prophetsaww having said: ‘The one who recites this 
Chapter (28), would have for himself the Recompense of ten times of the number 
everyone who ratified Musaas, and everyone who belief himas. There will not remain 
any Angel in the skies or the earth except that he would testify for him on the Day of 
Judgement, that he was a truthful. And the one who writes it and drinks it (its water), 
all of his complaints of pains (in his body) would be removed, by the Permission of 
Allahazwj’.2 

من كتبها، و عيقها عيى المبطون، و ياحب الطحا:، و وجع الكبد، و وجع الجوف، »وعن اليادق ععييه السلا(،: 
يكتبها و يعيقها عييه، و أيضا يكتبها في إناء، و يغسيها بماء، المط،، و يش،ب ذلك الماء،، زا: عنه ذلك الوجع و الأل(، و 

 «.لىيشفى من م،ضه، و يهون عنه الو،(، بإذن لله  تعا

And (it has been narrated) from Al-Sadiqasws who has said: ‘The one who writes it, 
and attaches it (Amulet) upon the stomach, and the one with the spleen problem, 
and pain of the liver, and pain of the heart, and writes it and attaches upon him, and 

                                                           
1
.901ثواب الأعما::    

2
.373: 7مجمع البيان    
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as well as writes it in a container and washes with the rain water, and drinks that 
water, those aches and pains would be removed from him, and he would be cured 
from his illness, and his tumour would be eased, by the Permission of Allahazwj’.3 

ان و،وى أبو بيي، عن أبى عبد لله  عييه السلا( اا:، من ا،أ الطواسين الثلاث وذك، مثيه وزاد في آخ،ه: في مجمع البي
 وأسكنه لله  في جنة عدن وسط الجنة مع النبيين والم،سيين والوييين ال،اشدين.

In Majma Al-Bayan - it has been reported by Abu Baseer,  

Abu Abdullahasws having said: ‘The one who recites the three (الطواسين) (Chapters 26, 

27 & 28) and mentioned the like of it, and increases at its end, Allahazwj would Settle 
him in the Garden of Eden in the middle of the Paradise, to be with the Prophetsas, 
and the Rasoolsas, and the Successorsas, the Guides’.4 

VERSES 1 

 {1طسم }

[28:1] Ta Sin Meem  

ابن بابويه، اا:: أخب،نا أبو الحسن محمد بن ها،ون الزنجاني، فيما كتب إلي عيى يدي  عيي بن أحمد البغدادي الو،اق، 
، عن سفيان بن سعيد الثو،ي، اا:: اا:: حدثنا معاذ بن المثنى العنب،ي، اا:: حدثنا عبد لله  بن أسماء،، اا:: حدثنا جوي،ية

ايت لجعف، بن محمد بن عيي بن الحسين بن عيي بن أبي طالب ععييه( السلا(،: يا ابن ،سو: لله ، ما معنى اوله لله  عز 
 «.أما طس فمعناه أنا الطالب السميع، و أما طس( فمعناه أنا الطالب السميع المبدئ المعيد»و ج:: طس و طس(؟ اا:: 

Ibn Babuwayh said, ‘Abu Al-Hassan Muhammad Bin Haroun Al-Zanjany narrated to us, from what he 
wrote to Ali Bin Ahmad Al-Baghdady Al-Waraaq, from Ma’az Bin Al-Masny Al-Anbary, from Abdullah 
Bin Asma’a, from Juweyriya, from Sufyan Bin Saeed Al-Sowry who said,  

‘I said to Ja’farasws Bin Muhammadasws Bin Aliasws Bin Al-Husaynasws Bin Aliasws Bin 
Abu Talibasws, ‘O sonasws of Rasool-Allahazwj! What is the Meaning of the Words of 
Allahazwj Mighty and Majestic [27:1] Ta Sin and [28:1] Ta Sin Meem?’ Heasws said: 

‘As for [27:1] Ta Sin, so its Meaning is ‘Isaww am the ‘Listening Seeker’ (الطالب السميع)’. 
As for [28:1] Ta Sin Meem, so its Meaning is ‘Isaww am the ‘Listening Seeker’, the 
Caller, the Advisor (الطالب السميع المبدئ المعيد)’.5  

VERSES 2 - 4 

ابِ ا اتُ الْكِت  قِّ لقِ وْمٍ يُؤْمِنُون  }2لْمُبيِنِ }تلِْك  آي  وْن  باِلْح  فِرْع  ىَٰ و  إِ مُوس  ب  ل يْك  مِنْ ن  تْلوُ ع  لَ  فِي الْْ رْضِ  {3{ ن  وْن  ع  إنِه فرِْع 
هُ  هُمْ ۚ إنِه اء  حْيِي نِس  سْت  ي  هُمْ و  اء  حُ أ بْن  بِّ ةً مِنْهُمْ يُذ  ائِف  ضْعِفُ ط  سْت  عًا ي  ا شِي  ل  أ هْل ه  ع  ج  ان  مِن  الْمُفْسِدِين  }و   {4ك 

[28:2] These are the Verses of the Clarifying Book [28:3] We Recite to you from 
the news of Musa and Pharaoh with the Truth for people who believe [28:4] 
Surely Pharaoh exalted himself in the land and made its people into parties, 
weakening one party from among them, he slaughtered their sons and let their 
women live; he was from the mischievous ones 

                                                           
3
«.مخطوط» 64خواص الق،آن:    

4
 Tafseer Noor Al Saqalayn – Ch 28 H 2 

5
.22معاني الأخبا،:    



Tafseer Hub-e-Aliasws  www.hubeali.com 

5 out of 63 

ابن بابويه، اا:: حدثنا أبي، و محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليد ع،ضي لله  عنهما،، عن سعد بن عبد لله ، و عبد لله  بن 
محمد بن يحيى العطا،، و أحمد بن إد،يس، جميعا، االوا: حدثنا أحمد بن محمد بن عيسى، عن أحمد  جعف، الحمي،ي، و

إن يوسف »بن محمد بن أبي ني، البزنطي، عن أبان بن عثمان، عن محمد الحيبي، عن أبي عبد لله  ععييه السلا(،، اا:: 
فقا:: إن هؤلاء، القبط  -و ه( ثمانون ،جلا -بن يعقوب عييوات لله  عييهما، حين حض،ته الوفاة جمع آ: يعقوب

ولد لاوي بن يعقوب، اسمه موسى بن   سيظه،ون عييك(، و يسومونك( سوء، العذاب، و إنما ينجيك( لله  من أيديه( ب،ج: من
 «.فجع: ال،ج: من بني إس،ائي: يسمي ابنه عم،ان، و يسمي عم،ان ابنه موسى«. 9»عم،ان، غلا( طوا:، جعد، آد( 

Ibn Babuwayh said, ‘My father narrated to me, and Muhammad Bin Al-Hassan Bin Ahmad Bin Al-
Waleed, from Sa’ad Bin Abdullah, and Abdullah Bin Ja’far Al-Humeyri, and Muhammad Bin Yahya Al-
Ataar, and Ahmad Bin Idrees, altogether, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ahmad Bin 
Muhammad Bin Abu Nasr Al-Bazanty, from Abaan Bin Usmaan, from Muhammad Al-Halby,  

Abu Abdullahasws having said: ‘When death approached Yusufas Bin Yaqoubas, heas 
gathered the family of Yaqoubas – and they were eighty men – so heas said to them: 
‘These Coptics would be overcoming you, and would be afflicting you with evil 
punishment. But, Allahazwj would Rescue you from their hands by a man from the 
children of Al-Awy Bin Yaqoubas, whose name would be Musaas Bin Imranas; a tall 
man of wheatish complexion’. So the men from the Children of Israel kept naming 
their sons ‘Imran’, and whoever was named as Imran kept naming his son as Musa’.  

ما خ،ج موسى بن عم،ان حتى خ،ج ابيه »فذك، أبان بن عثمان، عن أبي بيي،، عن أبي جعف، ععييه السلا(،، أنه اا:: 
 «.خمسون كذابا من بني إس،ائي:، كيه( يدعي أنه موسى بن عم،ان

(Aban Bin Usman mentioned from Abu Baseer, from Abu Ja’farasws having said: 
‘Musaas Bin Imranas did not come out until there came out fifty liars from the Children 
of Isreael before himas, each one claiming to be Musaas Bin Imran).  

فبيغ ف،عون أنه( ي،جفون به، و يطيبون هذا الغلا(، و اا: له كهنته و سح،ته: إن هلاك دينك و اومك عيى يدي هذا » 
يولد العا( في بني إس،ائي:. فوضع القواب: عيى النساء،، و اا:: لا يولد العا( غلا( إلا ذبح. و وضع عيى ا(  الغلا( الذي

موسى اابية، فيما ،أى بنو إس،ائي: ذلك، االوا: إذا ذبح الغيمان، و استحيي النساء،، هيكنا، في( نبق، فتعالوا لا نق،ب 
 النساء،. 

So it reached Pharaohla that they (people) are awaiting this boy, and hisla sooth-
sayers and magicians said to himla, ‘Yourla religion and yourla people would be 
destroyed at the hands of this boyas who would be born this year among the Children 
of Israel’. So hela placed the midwives to oversee the women, and said, ‘There 
should not be born a boy this year, except that he should be slaughtered’. And he la 
also placed a midwife over the mother of Musaas. So when the Children of Israel saw 
that, they said, ‘If they slaughter our boys, and let the women live, we would be 
destroyed, and we would not remain. Come, let us not go near our women’.  

فقا: عم،ان أبو موسى ععييه السلا(،: ب: باش،وهن، فإن أم، لله  وااع و لو ك،ه المش،كون، اليه(، من ح،مه فإني لا 
فحميت به. فوضع عيى أ( موسى اابية تح،سها، فإذا اامت اامت، و اح،مه، و من ت،كه فإني لا أت،كه و باش، أ( موسى، 

إذا اعدت اعدت، فيما حميته امه واعت عييها المحبة، و كذلك حجج لله  عيى خيقه، فقالت لها القابية: ما لك يا بنية 
ي سوف أكت( عييك. تيف،ين و تذوبين؟ االت: لا تيوميني، فإني أخاف إذا ولدت، أخذ ولدي فذبح. االت: لا تحزني، فإن

 في( تيداها، فيما أن ولدت، التفتت إليها و هي مقبية، فقالت: ما شاء، لله . فقالت لها: أ ل( أا: أني سوف أكت( عييك. 

So Imran, father of Musaas said: ‘But we should establish relations with them, for the 
Command of Allahazwj will occur even though the Polytheists may be averse to it. It is 
up to him who wishes to prohibit it and leave it, for I will not prohibit it or leave it. And 
he cohabited with the mother of Musaas, and she was blessed with (good News) of 
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motherhood. So a midwife was allocated over the mother of Musaas to spy on her. 
So if she stood up, the midwife stood up, and when she sat, the midwife sat. But 
when she was expecting, the midwife had grown fond of her, and such is the 
Argument of Allahazwj over Hisazwj creatures. The midwife said to her, ‘What is the 
matter with you, O daughter, that you have turned pale and weak?’ She said, ‘Do not 
ask me, for I fear that when heas is born, my sonas would be taken and slaughtered’. 
She said, ‘Do not grieve, for I would conceal it’. But she did not believe her. So when 
she was blessed with the child, she turned towards her, and she was facing her, so 
she said, ‘Whatever Allahazwj so Desires!’ So the midwife said to her, ‘Did I not say to 
you that I will be be concealing it?’  

فإنه خ،ج د(  -و كانوا عيى الباب -ث( حميته فأدخيته المخدع، و أييحت أم،ه. ث( خ،جت إلى الح،س، فقالت: اني،فوا
 منقطع. فاني،فوا، فأ،ضعته.

Then the midwife carried him and entered into the chamber and corrected hisas 
affairs. Then she went out to the guards and said, ‘You may leave now’ – and they 
were standing at the door – ‘for only a lump of flesh and blood has come out’. So 
they left. The mother of Musaas fed himas’.   

ه في ني: مي،. فيما خافت عييه اليوت، أوحى لله  إليها أن اعميي التابوت، ث( اجعييه فيه، ث( أخ،جيه ليلا، فاط،حي
، و إن ال،يح ض،بته فانطيقت «6»فوضعته في التابوت، ث( دفعته في الي(، فجع: ي،جع إليها، و جعيت تدفعه في الغم، 

 «.به، فيما ،أته اد ذهب به الماء،، همت أن تييح، ف،بط لله  عيى ايبها

So when she feared that the cries of the baby would be overheard, Allahazwj 
Revealed unto her that she should make a wooden box, then place himas in it, go out 
at night and let it float upon the river Nile. 

االت لف،عون: إنها أيا( ال،بيع، فأخ،جني و  -و هي من بني إس،ائي: -و كانت الم،أة اليالحة، ام،أة ف،عون»اا:: 
شط الني:، حتى أتنزه هذه الأيا(. فض،ب لها ابة عيى شط الني:، إذ أاب: التابوت ي،يدها، فقالت: أما  اض،ب لي ابة عيى

إنا لن،ى شيئا. فيما دنا منها، اامت إلى الماء،، فتناولته بيدها، و كاد  -يا سيدتنا -ت،ون ما أ،ى عيى الماء،؟ االوا: إي و لله 
فأخ،جته من الماء،، فأخذته فوضعته في حج،ها، فإذا هو غلا( أجم: الناس الماء، يغم،ها، حتى تيايحوا عييها، فجذبته، 

 و أس،ه(، فواعت عييها منه محبة، فوضعته في حج،ها، و االت: هذا ابني.

The wife of Pharaohla was a righteous woman – and she was from the Children of 
Israel – said to Pharaohla: ‘These are the days of spring. Set up a tent for me on the 
bank of the Nile so that I may relax there, until these days pass by’. So he la set up a 
tent upon the bank of the Nile. When the box floated to be near her, she wanted it. 
So she said, ‘But, do you not see what I see upon the water?’ They said, ‘Yes, by 
God – O our Mistress – we do see something’. So when she approached it, she 
stood up in the water and grabbed it with her hand, and the water had almost filled 
up into the box, until she screamed out at it. So she was attracted to himas, and took 
himas out from the water and placed himas in her lap. Heas was the most beautiful boy 
of the people and their families. She fell in love with himas, and placed himas in her 
lap and said, ‘This is my son’.  

مالك ولد، و لا ليميك، فاتخذي هذا ولدا. فقامت إلى ف،عون، فقالت: إني أيبت غلاما طيبا  -يا سيدتنا -فقالوا: إي و لله 
حيوا، نتخذه ولدا، فيكون ا،ة عين لي و لك، فلا تقتيه. اا:: و من أين هذا الغلا(؟ االت: لا و لله  لا أد،ي، إلا أن الماء، 

 جاء، به، في( تز: به حتى ،ضي.
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So they said, ‘Yes, by God – there is no son for you, nor for the king, thus you should 
take this one as a son’. So she stood up to Pharaohla and said, ‘I have found a good 
son, cute, to take as a son, so that he would become a delight of the eyes for me 
and for youla, so do not kill him’. Hela said: ‘And from where is this boy?’ She said, 
‘No, by God, I do not know, except that the water came with himas’. So she did not 
stop until she made him agree to it’.  

فيما سمع الناس أن الميك اد تبنى ابنا، ل( يبق أحد من ،ؤوس من كان مع ف،عون إلا بعث إليه ام،أته، لتكون له ظئ،ا 
، أو تحضنه، فأبى أن يأخذ من ام،أة منهن ثديا. االت: ام،أة ف،عون: اطيبوا لابني ظئ،ا، و لا تحق،وا أحدا. فجع: «9»

 لا يقب: من ام،أة منهن ثديا. 

So when the people heard that the king had adopted a son, there did not remain 
anyone from the chiefs who were with Pharaohla except that he sent his wife to him, 
so that she would become a wet-nurse for himas and cuddle himas. But, heas refused 
to suckle milk from any of the women. The wife of Pharaohla said, ‘Go and see a wet-
nurse for my son, and do not belittle anyone’. But heas did not suckle milk from any 
one of them.  

فقالت أ( موسى لأخته: انظ،ي أ ت،ين له أث،ا؟ فانطيقت حتى أتت باب الميك، فقالت: اد بيغني أنك( تطيبون ظئ،ا، و ها 
هنا ام،أة يالحة تأخذ ولدك(، و تكفيه لك(. فقالت: أدخيوها، فيما دخيت، االت لها ام،أة ف،عون: ممن أنت؟ االت: من بني 

لنا فيك حاجة. فقالت لها النساء،: عافاك لله ، انظ،ي ه: يقب:، أو لا؟ فقالت ام،أة  فييس -يا بنية -إس،ائي:. االت: اذهبي
-يعني الظئ، -ف،عون: أ،أيت( لو اب: هذا، ه: ي،ضى ف،عون أن يكون الغلا( من بني إس،ائي:، و الم،أة من بني إس،ائي:

 دعيها. ؟ لا ي،ضى. اين: فانظ،ي أ يقب:، أو لا يقب:؟ االت ام،أة ف،عون: فاذهبي فا

The mother of Musaas said to her daughter, ‘Go and see if you can find any trace of 
himas’. So she went unto she came to the door of the king and said, ‘It has reached 
me that you are looking for a wet-nurse, and over here is a righteous woman who 
your son will take to and it is guaranteed for you’. She (the lady attendant) said, 
‘Enter her!’ So when she entered, the wife of Pharaoh la said to her, ‘Where are you 
from?’ She said, ‘From the Children of Israel’. She said, ‘Go away – O daughter – for 
we have no need of you’. The women said to her, ‘May God give you good health. 
Look and see if heas accepts or not?’ So the wife of Pharaohla said, ‘Do you all think 
that even if heas accepts this, whether Pharaohla would be happy that the boy is from 
the Children of Israel, and the woman is from the Children of Israel? (Meaning the 
wet-nurse). Hela will not be happy with it’. They said, ‘See whether heas accepts 
(suckling the milk) or does not accept it?’ The wife of Pharaohla said: ‘So, go and get 
her over here’.  

فجاء،ت إلى أمها، فقالت: إن ام،أة الميك تدعوك. فدخيت عييها، فدفع إليها موسى، فوضعته في حج،ها، ث( ألقمته ثديها، 
فازدح( اليبن في حيقه، فيما ،أت ام،أة ف،عون أن ابنها اد اب:، اامت إلى ف،عون، فقالت: إني اد أيبت لابني ظئ،ا، و 

بني إس،ائي:. اا: ف،عون: هذا مما لا يكون أبدا، الغلا( من بني إس،ائي:، و اد اب: منها. فقا:: و ممن هي؟ االت: من 
الظئ، من بني إس،ائي:؟ في( تز: تكيمه فيه، و تقو:: ما تخاف من هذا الغلا(، إنما هو ابنك، ينشأ في حج،ك؟ حتى ايبته 

 عن ،أيه، و ،ضي.

So she went to her mother and said, ‘The wife of the king is calling you’. So she 
came up to her, and she handed Musaas over to her. So she placed himas in her lap, 
and breast-fed himas and the milk flowed into hisas throat. So when the wife of 
Pharaohla saw that her son had accepted it, she stood up to Pharaohla and said: ‘I 
have come across a wet-nurse for my sons, and he has accepted from her’. So hela 
said, ‘And where is she from?’ She said, ‘From the Children of Israel’. Pharaohla said, 
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‘This is from what cannot happen, ever. The boy is from the Children of Israel, and 
the wet-nurse is from Children of Isarel (as well)?’ But she did not cease speaking 
about it, and she said, ‘What are youla afraid of from this boy. But rather, he is your la 
son, and will grow up in yourla lap?’ Until hela accepted her opinion, and agreed with 
it’. 

فنشأ موسى ععييه السلا(، في آ: ف،عون، و كتمت امه خب،ه، و أخته، و القابية، حتى هيكت امه، و القابية التي ابيته، 
فبيغ  -اا: -و كانت بنو إس،ائي: تطيبه و تسأ: عنه، فيعمى عييه( خب،ه -اا: -فنشأ ععييه السلا(، لا يعي( به بنو إس،ائي:

فأ،س: إليه(، فزاد في العذاب عييه(، و ف،ق بينه(، و نهاه( عن الإخبا، به، و ف،عون أنه( يطيبونه، و يسألون عنه، 
 «.السؤا: عنه

So Musaas grew up among the family of Pharaohla, and hisas mother concealed hisas 
news, as well as the midwife, until hisas mother died, as well as the midwife who had 
been allocated to her. So heas grew up not knowing that heas was from the Children 
of Isarel. And the Children of Israel were seeking himas and asking about himas. So 
Pharaohla sent (soldiers) to them, and increased the punishment upon them, and 
separated them, and prevented them from asking about hisas news and asking about 
him as’.  

فخ،جت بنو إس،ائي: ذات ليية مقم،ة إلى شيخ عنده عي(، فقالوا: لقد كنا نست،يح إلى الأحاديث، فحتى متى، و إلى »اا:: 
متى نحن في هذا البلاء،؟! اا:: و لله  إنك( لا تزالون فيه حتى يحيي لله  ذك،ه بغلا( من ولد لاوي بن يعقوب، اسمه موسى 

 ذلك، إذ أاب: موسى ععييه السلا(، يسي، عيى بغية، حتى واف عييه(، بن عم،ان، غلا( طوا: جعد. فبيناه( ك

One moonlit night, the Children of Israel went to an old man possessing knowledge, 
so they said, ‘We used to be at rest when discussing this. For how long will we be in 
this affliction?’ He said, ‘By Allahazwj! You will not be removed from it until Allahazwj 
Revives Hisazwj Mention from a sonas of Al-Awy Bin Yaqoubas, whose name is Musaas 
Bin Imranas, a tall man with curly hair’. So while they were discussing that, Musaas 
came up riding upon a mule until heas paused near to them.  

ابن عم،ان. فوثب إليه  ف،فع الشيخ ،أسه، فع،فه باليفة، فقا: له: ما اسمك، ي،حمك لله ؟ اا:: موسى. اا:: ابن من؟ اا::
 الشيخ، فأخذ بيده فقبيها، و ثا،وا إلى ،جييه فقبيوهما، فع،فه( و ع،فوه، و اتخذه( شيعة.

The old man raised his head and recognised himas by the description. He said to 
himasws, ‘May Allahazwj have mercy upon youas, what is youras name?’ Heas said: 
‘Musaas’. He said, ‘Son of whom?’ Heas said: ‘Son of Imran’. The old man leapt up to 
himas and grabbed hisas hand and kissed it, and fell down upon hisas feet and kissed 
them. Thus, heas recognised them, and they recognised himas, and he as took them 
as hisas Shiah’.  

فمكث بعد ذلك ما شاء، لله ، ث( خ،ج، فدخ: مدينة لف،عون، فيها ،ج: من شيعته يقات: ،جلا من آ: ف،عون من القبط، 
و كان موسى ععييه السلا(، اد اعطي  -فاستغاثه الذي من شيعته عيى الذي من عدوه القبطي، فوكزه موسى، فقضى عييه

 ع أم،ه، و االوا: إن موسى ات: ،جلا من آ: ف،عون. فذك،ه الناس، و شا -بسطة في الجس(، و شدة في البطش

So, after that, heas remained that for as long as Allahazwj so Desired. Then heas went 
out and entered a city of Pharaohla, in which was a man from hisas Shiah fighting 
against a man from the people of the Paharohla, a Coptic. So heas came to the aid of 
the one who was from hisas Shiah against the one who was his enemy, from the 
Coptics. Musaas struck him and he died – and Musaas had a strong built body, and 
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harshness regarding the tyranny. So the people talked about it, and popularised hisas 
matter, and they said, ‘Musaas killed a man from the people of the Pharaohla!’    

فأيبح في المدينة خائفا يت،اب، فيما أيبحوا من الغد، فإذا الذي استني،ه بالأمس يستي،خه عيى آخ،، فقا: له موسى: 
إنك لغوي مبين، بالأمس ،ج: و اليو( ،ج:؟! فيما أ،اد أن يبطش بالذي هو عدو لهما، اا:: يا موسى، أ ت،يد أن تقتيني 

ت،يد أن تكون من المييحين. و جاء، ،ج: من  ن جبا،ا في الأ،ض، و ماكما اتيت نفسا بالأمس؟! إن ت،يد إلا أن تكو
 أايى المدينة يسعى، اا:: يا موسى، إن الملأ يأتم،ون بك ليقتيوك، فاخ،ج إني لك من النايحين.

So heas stayed with fear in the city till the morning. So when it was the morning, there 
came the one whom heas had helped the day before, seeking himas against another 
one. Musaas said to him: ‘You are obviously a troublesome one. Yesterday it was 
one man, and today another?’ So when heas wanted to strike the one who was an 
enemy, he said, 'Do youas intend to kill me just as you killed one yesterday? Youas do 
not intend except to become a tyrant in the earth, and youas do not want to become 
from the righteous ones’. And there came a man from the outskirts of the city, 
saying, ‘O Musa as! The assembly of chiefs has ordered that youas should be killed, 
so get out, for I am from the advisors to youas’.  

فخ،ج منها خائفا يت،اب، فخ،ج من مي، بغي، ظه، و لا دابة و لا خاد(، تخفضه أ،ض و ت،فعه اخ،ى، حتى انتهى 
دها امة من الناس يسقون، و إذا جا،يتان إلى أ،ض مدين، فانتهى إلى أي: شج،ة فنز:، فإذا تحتها بئ،، و إذا عن

ضعيفتان، و إذا معهما غنيمة لهما، اا:: ما خطبكما؟ االتا: أبونا شيخ كبي،، و نحن جا،يتان ضعيفتان لا نقد، أن نزاح( 
ث( ال،جا:، فإذا سقى الناس سقينا. ف،حمهما موسى ععييه السلا(،، فأخذ دلوهما، و اا: لهما: ادما غنمكما. فسقى لهما، 

 « 9»،جعتا بك،ة اب: الناس، ث( أاب: موسى إلى الشج،ة، فجيس تحتها، و اا:: َ،بِّ إنِِّي لمِا أنَْزَلْتَ إلِيََّ مِنْ خَيٍْ، فَقِيٌ، 

So heas went out in fear, watchful. Heas went out from Egypt without any provisions 
or an animal, or an attendant, from one land to another, until heas ended up to the 
land of Madayn. Heas settled at the base of a tree, and near to it was a well, and a 
group of people were quenching themselves from it. And there were two weak maids 
who had sheep with them. Heas said: ‘What is your address?’ They said, ‘Our father 
is a very old man, and we are two weak maids. We do not have the ability to 
compete with the men. So when the people have quenched themselves, we shall do 
so as well’. Musaas felt merciful towards them, so heas took their bucket and said to 
them: ‘Bring your sheep forward’. So heas quenched the (herd) before the people. 
Then they returned. Then Musaas came to the tree and seated himselfas under tree 
and said [28:24] My Lord! Surely I stand in need of whatever good You may 
Send down upon me’.  

 ف،وي أنه اا: ذلك و هو محتاج إلى شق تم،ة.

It has been narrated that heas said that, because heas was in need of splitting a date 
(to find work and had nothing to eat).  

فقا: لإحداهما:  ى لنا.فيما ،جعتا إلى أبيهما، اا:: ما أعجيكما في هذه الساعة؟ االتا: وجدنا ،جلا يالحا، ،حيما، سق
 اذهبي فادعيه إلي. فجاء،ته تمشي عيى استحياء،، االت: إن أبي يدعوك ليجزيك أج، ما سقيت لنا

So when the two of them returned to their father, he said, ‘What haste the two of you 
have made in this time?’ They said, ‘We found a righteous man, merciful, who took 
out water (from well) for us’. So he said to one of them, ‘Go and call himas to me’. So 
she went out walking to himas bashfully and said, ‘My father is calling you to 
recompense you a recompense for youas having water (from the well) for us’.  
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ف،وي أن موسى ععييه السلا(، اا: لها: وجهيني إلى الط،يق، و امشي خيفي، فإنا بنو يعقوب لا ننظ، في أعجاز  -
 -النساء،

- And it has been reported that Musaas said to her: ‘Direct meas to the road, and walk 
behind meas, for the sons of Yaqoubas do not look at the rears of the women’ -  

فيما جاء،ه، و اص عييه القيص، اا:: لا تخف، نجوت من القو( الظالمين. االت: إحداهما: يا أبت، استأج،ه، إن خي، من 
استأج،ت القوي الأمين. اا:: إني أ،يد أن أنكحك إحدى ابنتي هاتين، عيى أن تأج،ني ثماني حجج، فإن أتممت عش،ا 

 فمن عندك. 

So when heas came, and related the story to him, he said, ‘Do not fear from the 
unjust people’. One of them said, ‘O father, employ himas, for it is good to employ 
one who is strong and trustworthy’. He said, ‘I would like to marry one of these two 
daughters of mine to you, upon the condition that youas work for me for eight years. 
So if youas were to complete ten, if would be (a favour) from youas’.  

 ف،وي أنه اضى أتمهما، لأن الأنبياء، ععييه( السلا(، لا يأخذون إلا بالفض: و التما(.

It has been reported that heas fulfilled all of it, because the Prophetsas do not take 
except with the grace and the completion. 

امكثوا، إني  ، أخطأ عن الط،يق ليلا، ف،أى نا،ا، اا: لأهيه:فيما اضى موسى الأج:، و سا، بأهيه نحو بيت المقدس
آنست نا،ا، لعيي آتيك( منها بقبس، أو بخب، عن الط،يق. فيما انتهى إلى النا،، إذا شج،ة تضط،( من أسفيها إلى أعلاها، 

 فيما دنا منها تأخ،ت عنه، ف،جع، و أوجس في نفسه خيفة، 

Heasws said: ‘Musaas completed the term, and went with hisas wife to near Bayt Al-
Maqdas. Heas lost the way on the road at night, so heas saw a fire. Heas said to hisas 
wife: ‘Remain here. Ias see a fire and Ias will go and get for you a firebrand from it, or 
get some news of the way (directions)’. So when heas ended up to the fire, there was 
a tree which was lit up from its bottom to its top. So when heas approached it, heas 
hesitated from it. So heas returned  and felt fear within himselfas.  

ُ َ،بُّ الْعالَ  مِينَ ث( دنت منه الشج،ة، فنودي من شاطئ الواد الأيمن، في البقعة المبا،كة من الشج،ة: أنَْ يا مُوسى إنِِّي أنََا لله َّ
ا َ،آها تَهْتَزُّ كَأنََّها جَانٌّ وَلَّى مُدْبِ،اً وَ لَْ( يُعَقِّبْ ، فإذا حية مث: الجذع، لأني ابها ي،ي،، يخ،ج منها مث: وَ أنَْ ألَْقِ عَياكَ فَيمََّ

 لهب النا،، فولى مدب،ا، فقا: له ،به عز و ج:: ا،جع. 

Then heas approached the tree once again. So a Call came from the valley from the 
right of the tree, in the Blessed spot of the tree [28:30] O Musa! Surely I am Allah, 
the Lord of the Worlds [28:31] And saying: Cast down you staff. So when he 
saw it in motion as if it were a serpent, he turned back retreating, and did not 
return. O Musa! Come forward and fear not. So it was a snake like the trunk (of a 
tree), its fangs gnashing, and there were coming out from it like flames of the fire. So 
when heas retreated, hisas Lordazwj Mighty and Majestic Said to himas: “Return!”  

ف،جع و هو ي،تعد، و ،كبتاه تيطكان، فقا:: إلهي، هذا الكلا( الذي أسمع كلامك؟ اا:: نع(، فلا تخف. فواع عييه 
الأمان، فوضع ،جيه عيى ذنبها، ث( تناو: لحييها، فإذا يده في شعبة العيا، اد عادت عيا، و اي: له: فَاخْيَعْ نَعْييَْكَ إنَِّكَ 

سِ طُوىً   .بِالْوادِ الْمُقَدَّ

So heas returned, and heas was trembling, and hisas knees were knocking against 
each other. Heas said: ‘Myas God, this speech that Ias hear, is that Yourazwj Speech?’ 
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Heazwj Said: “Yes. Do not fear’. Thus heas felt secure, and placed hisas feet upon its 
tail and grabbed its neck, and it was (became) hisas hand upon hisas staff, for it had 
reverted back to be a staff. And Said to himas [20:12] therefore put off your shoes; 
surely you are in the sacred valley, Tuwa’.   

كن لما لا ت،جو أ،جى منك لما ت،جو، فإن موسى بن عم،ان »،وي عن اليادق ععييه السلا(، أنه اا: لبعض أيحابه: 
خ،ج ليقتبس لأهيه نا،ا، ف،جع إليه( و هو ،سو: نبي، فأييح لله  تبا،ك و تعالى أم، عبده و نبيه موسى في ليية، و 

ني عش، من الأئمة، يييح لله  أم،ه في ليية، كما أييح أم، موسى ععييه هكذا يفع: لله  تعالى بالقائ( ععييه السلا(،، الثا
 «.السلا(،، و يخ،جه من الحي،ة و الغيبة إلى نو، الف،ج و الظهو،

It has been reported from Al-Sadiqasws having said one of hisasws companions: ‘Why 
don’t you hope for a (high) hope from you when you hope, for Musa Bin Imranas went 
out to attain fire for hisas family, so heas returned to them and heas was a Rasoolas, a 
Prophetas. Allahazwj Blessed and High Correct the affair of Hisazwj servant and Hisazwj 
Prophetas Musaas in one night, this is how Allahazwj the High would Deal with Al-
Qaimasws, the twelfth of the Imamsasws. Allahazwj would Correct hisasws affairs in one 
night, just as Heazwj had Cottected the affair of Musaas, and would Bring himasws out 
from the bewilderment and the occultation, to light of the Relief and the 
appearance’.6  

VERSES 5 & 6  

ارِثيِن  } ل هُمُ الْو  جْع  ن  ةً و  ل هُمْ أ ئِمه جْع  ن  ل ى الهذِين  اسْتُضْعِفوُا فِي الْْ رْضِ و  مُنه ع  نُرِيدُ أ نْ ن  نُرِي   {5و  ن  ل هُمْ فِي الْْ رْضِ و  كِّ نُم  و 
جُنُود   ان  و  ام  ه  وْن  و  رُون  }فرِْع  حْذ  انُوا ي  ا ك  ا مِنْهُمْ م   {6هُم 

[28:5] And We Wanted to Bestow a Favour upon those who were deemed weak 
in the land, and to make them the Imams, and to make them the heirs [28:6] 
And to Grant them power in the land, and to Show Pharaoh and Haman and 
their armies what they feared 

محمد بن يعقوب: عن الحسين بن محمد، عن معيى بن محمد، عن الوشاء،، عن أبان بن عثمان، عن أبي اليباح الكناني، 
ت،ى هذا؟ هذا من الذين اا: لله  عز و ج:: وَ »اا:: نظ، أبو جعف، ععييه السلا(، إلى أبي عبد لله  ععييه السلا(،، فقا:: 

ةً وَ نَجْعَيهَُُ( الْواِ،ثِينَ نُ،ِ   «.يدُ أنَْ نَمُنَّ عَيىَ الَّذِينَ اسْتُضْعِفوُا فِي الْأَْ،ضِ وَ نَجْعَيهَُْ( أئَِمَّ

Muhammad Bin Yaqoub, from Al-Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Al-
Washa, from Abaan Bin Usman, from Abu Al-Sabah Al-Kanany who said,  

‘Abu Ja’farasws looked towards Abu Abdullahasws and said, ‘Do you all see this one? 
This is the one for whom Allahazwj Mighty and Majestic Says [28:5] And We Wanted 
to Bestow a Favour upon those who were deemed weak in the land, and to 
make them the Imams, and to make them the heirs’.7 

ابن بابويه، اا:: حدثنا أحمد بن محمد بن الهيث( العجيي ع،ضي لله  عنه،، اا:: حدثنا أبو العباس أحمد بن يحيى بن زك،يا 
القطان، اا:: حدثنا بك، بن عبد لله  بن حبيب، اا:: حدثنا تمي( بن بهيو:، عن أبيه، عن محمد بن سنان، عن المفض: بن 

إن ،سو: لله  عييى لله  عييه و آله، نظ، إلى عيي و الحسن و »السلا(، يقو:: عم،، اا:: سمعت أبا عبد لله  ععييه 
 «.الحسين ععييه( السلا(، فبكى، و اا:: أنت( المستضعفون بعدي

                                                           
6
93/ 967النعمة:  كما: الدين و تما(   

7
9/ 263: 9الكافي    
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Ibn Babuwayh said, ‘Ahmad Bin Muhammad Bin Al-Haysam Al-Ajaly narrated to us, from Abu Al-
Abbas Ahmad Bin Yahya Bin Zakariyya Al-Qataan, from Bakr Bin Abdullah Bin Habeeb, from 
Tameem Bin Bahloul, from his father, from Muhammad Bin Sinan, from Al-MufazzAl-Bin Umar who 
said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying that: ‘Rasool-Allahsaww looked at Aliasws, and Al-
Hassanasws, and Al-Husaynasws, so hesaww wept and said: ‘Youasws are the weak ones 
after mesaww’. 

وَ نُِ،يدُ أنَْ  معناه أنت( الأئمة بعدي، إن لله  عز و ج: يقو::»اا: المفض:: فقيت له: ما معنى ذلك، يا ابن ،سو: لله ؟ اا:: 
ةً وَ نَجْعَيهَُُ( الْواِ،ثِينَ، فهذه الآية فينا ج  «.( القيامةا،ية إلى يونَمُنَّ عَيَى الَّذِينَ اسْتُضْعِفوُا فِي الْأَْ،ضِ وَ نَجْعَيهَُْ( أئَِمَّ

Al-Mufazzal reports that I said to himasws, ‘What is the meaning of that, O sonasws of 
Rasool-Allahsaww?’ Heasws said: ‘Its meaning is that: ‘Youasws would be the Imamsasws 
after mesaww, that Allahazwj Mighty and Majestic is Saying [28:5] And We Wanted to 
Bestow a Favour upon those who were deemed weak in the land, and to make 
them the Imams, and to make them the heirs, so this is the Verse which flows with 
regards to usasws up to the Day of Judgement’.8  

ن الوليد ع،حمه لله ،، اا:: حدثنا محمد بن يحيى العطا،، اا:: حدثنا أبو عبد وعنه، اا:: حدثنا محمد بن الحسن بن أحمد ب
لله  الحسين بن ،زق لله ، اا:: حدثني موسى بن محمد بن القاس( بن حمزة بن موسى بن جعف، بن محمد بن عيي بن 

ى بن جعف، بن محمد بن الحسين بن عيي بن أبي طالب ععييه( السلا(،، اا:: حدثتني حكيمة بنت محمد بن عيي بن موس
عيي بن الحسين بن عيي بن أبي طالب ععييه( اليلاة و السلا(،، االت: بعث إلي أبو محمد الحسن بن عيي ععييهما 

يا عمة، اجعيي إفطا،ك الييية عندنا، فإنها ليية النيف من شعبان، فإن لله  تبا،ك و تعالى سيظه، في »السلا(،، فقا:: 
جعيني لله   -ايت له: و لله  «.ن،جس»االت: فقيت له: و من امه؟ اا: لي: « حجته في أ،ضههذه الييية الحجة، و هو 

 «.هو ما أاو: لك»ما بها أث،. اا::  -فداك

And from him, from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Ahmad Bin Al-Waleed, from Muhammad Bin 
Yahya Al-Ataar, from Abu Abdullah Al-Husayn Bin Razaqallah, from Musa Bin Muhammad Bin Al-
Qasim Bin Hamza, who says: 

(It has been narrated from the) Sonasws of Musaasws Bin Ja’farasws Bin Muhammadasws 
Bin Aliasws Bin Al-Husaynasws Bin Aliasws Bin Abu Talibasws having said: ‘My aunt 
Hakeema daughter of Muhammadasws Bin Aliasws Bin Musaasws Bin Ja’farasws Bin 
Muhammadasws Bin Aliasws Bin Al-Husaynasws Bin Aliasws Bin Abu Talibasws said, ‘ Abu 
Muhammad Al-Hassan Bin Aliasws sent for me and said: ‘O aunt! Break your fast with 
usasws tonight, for it is a night from the middle of Shabaan. Allahazwj Blessed and High 
will Manifest the Proofasws in this night, and heasws is a Proofasws in Hisazwj earth’. I 
said, ‘And who is hisasws mother?’ Heasws said: ‘Narjisas’. I said to him, ‘By Allahazwj – 
May Allahazwj make me to be sacrificed for youasws – sheas is not with any effects of 
it’. Heasws said: ‘It is as Iasws have said it to you’.  

االت: فجئت، فيما سيمت و جيست، جاء،ت تنزع خفي، و االت لي: يا سيدتي، كيف أمسيت؟ فقيت: ب: أنت سيدتي، و 
سيدة أهيي. االت: فأنك،ت اولي، و االت: ما هذا، يا عمة؟ االت: فقيت لها: بنية، إن لله  تبا،ك و تعالى سيهب لك في 

خجيت، و استحيت، فيما ف،غت من يلاة العشاء، الآخ،ة، أفط،ت، و لييتك هذه غلاما سيدا في الدنيا و الآخ،ة، االت: ف
أخذت مضجعي ف،ادت، فيما كان في جوف اليي:، امت إلى اليلاة فف،غت من يلاتي و هي نائمة، ليس بها حادث، ث( 

 جيست معقبة، ث( اضطجعت، ث( انتبهت فزعة و هي ،اادة، ث( اامت فييت و نامت.

                                                           
8
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She said, ‘I went to heras. So when I had greeted and was seated, Sheas came 
forward to take my slippers, and said to me, ‘O Chieftess! How was your evening?’ 
So I said, ‘But, youas are my Chieftess, and the Chieftess of my family’. Sheas denied 
my words and said: ‘What is this, O aunt?’ So I said to her, ‘Daughter, Allahazwj 
Blessed and High would be Endowing to youas, during this very night, a boy who is 
the Chief in the world and in the Hereafter’. Sheas became shy and embarrassed by 
it. So when I was from the Evening Prayer, I broke the Fast, and I took to my bed 
and lied down. When it was the middle of the night, I stood up to Pray. So when I 
was free from my Prayer, sheas was sleeping, and there were not signs of child with 
her. Then I sat down and started panicking as sheas was still sleeping. Then I stood 
up to Pray and then slept. 

االت حكيمة: و خ،جت أتفقد الفج،، فإذا أنا بالفج، الأو: كذنب الس،حان، و هي نائمة، فدخيتني الشكوك، فياح بي أبو 
فجيست و ا،أت ال( السجدة، و  االت:«. فإن الأم، اد ا،ب -يا عمة -لا تعجيي»محمد ععييه السلا(، من المجيس، فقا:: 

ت إليها، و ايت: اس( لله  عييك، ث( ايت لها: تحسين شيئا؟ االت: نع(، يا عمة، يس، فبينما أنا كذلك، إذ انتبهت فزعة، فوثب
 فقيت لها: اجمعي نفسك، و اجمعي ايبك، فهو ما ايت لك.

Hakeemaas said, ‘And I went out to view the dawn and saw that sheas was still 
sleeping. So doubt crept into me. Abu Muhammadasws called out at me from the 
seating: ‘Do not be hasty – O aunt – for the matter has come near’. I sat down and 
recite ال( السجدة (Chapter 32) and يس (Chapter 36). I was in the middle of that, when 
sheas got up alarmed. So I rushed towards her and said, ‘The Name of Allah azwj be 
upon youas’. Then I said to heras, ‘Do youas feel anything?’ Sheas said: ‘Yes, O aunt!’ 
So I said, ‘Pull yourself together, and strengthen youras heart, for it is what has been 
said to youas’. 

فانتبهت بحس سيدي، فكشفت الثوب عنه، فإذا به ععييه السلا(، ساجدا يتيقى االت حكيمة: ث( أخذتني فت،ة، و أخذتها فت،ة، 
هي( إلي »الأ،ض بمساجده، فضممته ععييه السلا(، إلي، فإذا أنا به نظيف منظف، فياح بي أبو محمد ععييه السلا(،: 

أدلى لسانه في فيه، و أم، فجئت به إليه، فوضع يديه تحت أليته و ظه،ه، و وضع ادميه عيى يد،ه، ث( «. ابني، يا عمة
أشهد أن لا إله إلا لله  وحده لا ش،يك له، و أشهد أن »فقا:: «. تكي(، يا بني»يده عيى عينيه، و سمعه، و مفاييه، ث( اا:: 

ث( ييى عيى أمي، المؤمنين، و عيى الأئمة ععييه( السلا(،، إلى أن واف عيى «. محمدا عييى لله  عييه و آله، ،سو: لله 
 ث( أحج(.أبيه، 

Hakeemaas said, ‘Then natured seized me, and nature seized heras, so I realised the 
‘Zahoor’9 of my Chiefasws, so I uncovered the cloth from himasws and there heasws was, 
prostrate upon the ground, prostrating. So Iasws took himasws to myself, and heasws 
was clean and pure. Abu Muhammadasws called out to me: ‘Bring myasws sonasws to 
measws, O aunt!’ So I went with himasws to himasws, and heasws placed hisasws hands 
under hisasws back and hisasws feet upon hisasws own chest, then place hisasws own 
tongue in hisasws mouth, and wiped hisasws hand upon hisasws eyes, and hisasws ears, 
and hisasws joints, then said: ‘Speak, O myasws son!’ So heasws said: ‘Iasws hereby 
testify that there is no god except for Allahazwj, One with not associates to Himazwj, 
and Iasws testify that Muhammadsaww is Rasool-Allahsaww’. Then heasws sent greetings 
upon Amir-ul-Momineenasws, and upon the Imamsasws, until heasws paused at hisasws 
fatherasws, then was reluctant’. 

فذهبت به، فسي( عييها، و ،ددته و « ليسي( عييها، و ائتني بهيا عمة، اذهبي به إلى امه »ث( اا: أبو محمد ععييه السلا(،: 
االت حكيمة: فيما أيبحت، جئت لأسي( عيى أبي «. يا عمة، إذا كان يو( السابع، فاتينا»وضعته في المجيس، ث( اا:: 
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يا »سيدي؟ فقا:: محمد ععييه السلا(،، فكشفت الست، لأتفقد سيدي ععييه السلا(، في( أ،ه، فقيت له: جعيت فداك، ما فع: 
 «.عمة، إنما استودعناه الذي استودعته ا( موسى موسى ععييه السلا(،

The Abu Muhammadasws said: ‘O aunt! Go with himasws to hisasws motheras, to greet 
heras, and bring himasws back to measws’. So Iasws went with himasws. Heasws greeted 
heras, and I returned himasws placed him in the seat. Then heasws said: ‘O aunt! When 
it is the seventh day, come to us’. Hakeema said, ‘When it was the morning, I came 
to greet Abu Muhammadasws. I uncovered the curtain, so that I would see my 
Masterasws. So when I did not see himasws, I said to himasws, ‘May I be sacrificed for 
youasws, what happened to my Masterasws?’ Heasws replied: ‘O aunt! But rather, Iasws 
entrusted himasws with the entrustment, which the mother of Musaas entrusted 
Musaas’. 

فجئت بسيدي في الخ،اة، ففع: « هيمي إلي ابني»االت حكيمة: فيما كان في اليو( السابع جئت، فسيمت و جيست، فقا:: 
أشهد أن »فقا: ععييه السلا(،: « تكي(، يا بني»به كفعيته الاولى، ث( أدلى لسانه في فيه، كأنه يغذيه لبنا، أو عسلا، ث( اا:: 

ى محمد، و عيى أمي، المؤمنين، و الأئمة عييوات لله  عييه( أجمعين، حتى واف عيى و ثنى باليلاة عي« لا إله إلا لله 
حِيِ( وَ نُِ،يدُ أنَْ نَمُنَّ عَيىَ الَّذِينَ اسْتُضْعِفُ  حْمنِ ال،َّ ِ ال،َّ وا فِي الْأَْ،ضِ وَ نَجْعَيهَُْ( أبيه ععييه السلا(،، ث( تلا هذه الآية بِسِْ( لله َّ

ةً وَ نَجْعَيهَُ  نَ لهَُْ( فِي الْأَْ،ضِ وَ نُِ،يَ فِْ،عَوْنَ وَ هامانَ وَ جُنُودَهُما مِنْهُْ( ما كانُوا يَحْذَُ،ونَ أئَِمَّ  .ُ( الْواِ،ثِينَ وَ نُمَكِّ

Hakeemaas said, ‘So when it was the seventh day, I came and greeted himasws and 
was seated. Heasws said: ‘Bring myasws sonasws to measws’. So sheas came with my 
Masterasws in the cloth. So heasws did with himasws as heasws had done before, then 
inserted hisasws own tongue into himasws, as if heasws was feeding himasws milk, or 
honey, then said: ‘Speak, O myasws sonasws!’ Heasws said: ‘Iasws hereby testify that 
there is not god except for Allahazwj’. And heasws Extolled by the Blessings upon 
Muhammadsaww, and upon Amir-ul-Momineenasws, and the Imamsasws until heasws 
paused upon hisasws father. Then heasws recited this verse: ‘In the Name of Allahazwj 
the Beneficent, the Merciful. [28:5] And We Wanted to Bestow a Favour upon 
those who were deemed weak in the land, and to make them the Imams, and to 
make them the heirs [28:6] And to Grant them power in the land, and to Show 
Pharaoh and Haman and their armies what they feared’. 

 اا: موسى: فسألت عقبة الخاد( عن هذا، اا:: يدات حكيمة.

Musa (the narrator) said, ‘I asked the servant about this. He said, ‘Hakeema spoke 
the truth’.10 

ق و الذي بعث محمدا عييى لله  عييه و آله، بالح»اا: الطب،سي: و اا: سيد العابدين عيي بن الحسين ععييهما السلا(،: 
بشي،ا و نذي،ا، إن الأب،ا، منا أه: البيت، و شيعته( بمنزلة موسى و شيعته، و إن عدونا و أشياعه بمنزلة ف،عون و 

 «.أشياعه

Tabarsy said, ‘And the Chief of the Worshippers, Aliasws Bin Al-Husaynasws said: ‘By 
the One Whoazwj Sent Muhammadsaww with the Truth as a giver of Good News and 
as a Warner, the righteous are from usasws, the Peopleasws of the Household, and 
theirasws Shiah are of the status of Musaas and hisas Shiah. Ourasws enemies and their 
adherents are of the status of Pharaohla and hisla adherents’.11 
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أن هذه الآية مخيوية »لشيباني في عكشف البيان،: ،وي في أخبا،نا عن أبي جعف،، و أبي عبد لله  ععييهما السلا(،: ا
بياحب الأم، الذي يظه، في آخ، الزمان، و يبيد الجباب،ة و الف،اعنة، و يميك الأ،ض ش،اا و غ،با، فيملأها عدلا، كما 

 «.ميئت جو،ا

Al-Shaybany in Kashf Al-Bayan –  

It has been reported from our Hadeeth, from Abu Ja’farasws, and Abu Abdullahasws 
that: ‘This Verse is especially for the Master of the Commandajfj who will appear at 
the end of the times, and destroy the tyrants and the Pharaohs, and possess the 
earth from the east to the west. So, heasws would fill it (the earth) with justice, just as 
it had been filled with injustice before’.12 

أن ف،عون و هامان هنا هما شخيان من جباب،ة ا،يش، »الشيباني: ،وي عن الباا،، و اليادق ععييهما السلا(،: 
 «.يحييهما لله  تعالى عند ايا( القائ( من آ: محمد ععييه السلا(، في آخ، الزمان، فينتق( منهما بما أسيفا

Al-Shaybany –  

It has been reported from Al-Baqirasws and Al-Sadiqasws that: ‘Pharaohla and Hamanla 
over here, are two persons from the tyrants of Qureysh13. Allahazwj the High would 
Revive then during the rising of Al-Qaimasws from the Progenyasws of Muhammadsaww 
during the end of the times. So heasws would exact revenge from these two for what 
these two had done before’.14 

لقي »اا: عيي بن إب،اهي(: حدثني أبي عن النض، بن سويد، عن عاي( بن حميد، عن أبي عبد لله  ععييه السلا(،، اا::   ث(
ويحك، أما »اا::  المنها: بن عم، عيي بن الحسين بن عيي ععييهما السلا(،، فقا: له: كيف أيبحت، يا ابن ،سو: لله ؟

ا مث: بني إس،ائي: في آ: ف،عون، يذبحون أبناء،نا، و يستحيون نساء،نا، و آن لك أن تعي( كيف أيبحت؟ أيبحنا في اومن
أيبح خي، الب،ية بعد محمد عييى لله  عييه و آله، ييعن عيى المناب،، و أيبح عدونا يعطى الما: و الش،ف، و أيبح 

 من يحبنا محقو،ا منقويا حقه، و كذلك ل( يز: المؤمنون، 

Then Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Al-Nazar Bin Suweyd, from Aasim Bin 
Hameed, who has reported: 

Abu Abdullahasws having said: ‘Minhal Bin Umar met Aliasws Bin Al-Husayn Bin Aliasws, 
so he said to himasws, ‘How have youasws been, O sonasws of Rasool-Allahsaww?’ Heasws 
said: ‘Woe be unto you! But, do you want to know how Iasws have become? Weasws 
have become among ourasws people like the Children of Israel were among the 
people of the Pharaohla. They are slaughtering ourasws sons, and letting ourasws 
women live. And Iasws rise in the morning and the best of the creatures after 
Muhammadsaww is being cursed upon the Pulpit, And ourasws enemies have become 
such that they are being granted wealth and the nobility. And the one who loves 
usasws has become belittled and his rights are being reduced, and such is the case 
with the Believers. 

و أيبحت العج( تع،ف ليع،ب حقها بأن محمدا عييى لله  عييه و آله، كان منها، و أيبحت ا،يش تفتخ، عيى الع،ب 
بأن محمدا عييى لله  عييه و آله، كان منها، و أيبحت الع،ب تع،ف لق،يش حقها بأن محمدا عييى لله  عييه و آله، كان 
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ييى لله  عييه و آله، كان منها، و أيبحنا أه: البيت لا يع،ف لنا منها، و أيبحت الع،ب تفتخ، عيى العج( بأن محمدا ع
 «.حق، فهكذا أيبحنا يا منها:

And the non-Arabs have become such that the Arabs recognise their rights as if 
Muhammadsaww was from them. And the Qureysh take pride over the Arabs (by 
claiming) that Muhammadsaww was from them. And the Arabs take (pride by claiming) 
such that they recognise the Qureysh of their rights that Muhammadsaww was from 
them. And the Arabs have become such that they take pride over the non-Arabs that 
Muhammadsaww was from them. And weasws the Peopleasws of the Household have 
become such that they do not recognise ourasws rights. So this is how Ias have 
become, O Minhal!’15 

VERSE 7 – 13  

لَ  ت   افِي و  لَ  ت خ  مِّ و  أ لْقِيهِ فِي الْي  ل يْهِ ف  ا خِفْتِ ع  ىَٰ أ نْ أ رْضِعِيهِ ۖ ف إذِ  ا إلِ ىَٰ أمُِّ مُوس  يْن  أ وْح  اعِلوُُُ مِن  و  ج  وُُ إلِ يْكِ و  ادو ا ر  نِي ۖ إنِه  َ حْ
ليِن  } ا و   {7الْمُرْس  دُو ً كُون  ل هُمْ ع  وْن  ليِ  هُ آلُ فِرْع  ق ط  اطِئيِن  }ف الْت  انُوا خ  ا ك  هُم  جُنُود  ان  و  ام  ه  وْن  و  نًا ۗ إنِه فرِْع   َ ق ال تِ  {8ح  و 

هُمْ لَ   ل دًا و  ُُ و  خِذ  ته ا أ وْ ن  ن  نْف ع  ىَٰ أ نْ ي  س  قْتُلوُُُ ع  ل ك  ۖ لَ  ت  يْنٍ ليِ و  تُ ع  وْن  قرُه أ تُ فرِْع  شْعُرُون  }امْر  ادُ أمُِّ مُوس   {9ي  أ صْب ح  فؤُ  ىَٰ و 
كُون  مِن  الْمُؤْمِنيِن  } ا لتِ  لْبِه  ل ىَٰ ق  ا ع  طْن  ب  تْ ل تُبْدِي بِهِ ل وْلَ  أ نْ ر  اد  نْ  {11ف ارِغًا ۖ إنِْ ك  تْ بِهِ ع  يهِ ۖ ف ب صُر  ق ال تْ لِْخُْتِهِ قصُِّ و 

شْعُرُون  } هُمْ لَ  ي  اضِع  مِنْ ق بْلُ ف ق   {11جُنُبٍ و  ر  ل يْهِ الْم  ا ع  مْن  ره ح  هُمْ ل هُ و  هُ ل كُمْ و  كْفلُوُن  يْتٍ ي  ل ىَٰ أ هْلِ ب  لْ أ دُلوكُمْ ع  ال تْ ه 
اصِحُون  } ر   {12ن  كِنه أ كْث 

ل َٰ قٌّ و  ِ ح  عْد  اللَّه عْل م  أ نه و  لتِ  ن  و   َ حْ لَ  ت  ا و  يْنُه  ق ره ع  يْ ت  هِ ك  اُُ إلِ ىَٰ أمُِّ دْن  د  عْل مُون  }ف ر   {13هُمْ لَ  ي 

[28:7] And We Revealed to Musa's mother, saying: feed him, then when you 
fear for him, cast him into the river and do not fear nor grieve; surely We will 
Return him back to you and Make him to be one of the Rasools [28:8] And 
Pharaoh’s family (would) take him up that he might become an enemy and a 
grief for them; surely Pharaoh and Haman and their armies were sinful [28:9] 
And Pharaoh’s wife said: A delight of the eye for me and for you; do not slay 
him; maybe he will be of benefit to us, or we may adopt him as a son; and they 
did not perceive [28:10] And the heart of Musa's mother became free (from 
anxiety) she would have almost disclosed it had We not Strengthened her 
heart so that she might be of the Believers [28:11] And she said to his sister: 
Follow him up. So she watched him from a distance without them being aware 
of it [28:12] And We Prohibited him to feed from any foster mother before, so 
she said: Shall I point out to you the people of a house who will take care of 
him for you, and they will be benevolent to him? [28:13] So We Gave him back 
to his mother that her eye might be delighted, and that she would not grieve, 
and that she would come to know that the promise of Allah is True, but most of 
them are not knowing 

مسي(، عن أبي جعف،   محبوب، عن العلاء، بن ،زين، عن محمد بنعيي بن إب،اهي(، اا:: حدثني أبي، عن الحسن بن 
إن موسى لما حميت به أمه، ل( يظه، حميها إلا عند وضعه، و كان ف،عون اد وك: بنساء، بني »ععييه السلا(،، اا:: 

،ج:، يقا: له إس،ائي: نساء، من القبط يحفظونهن، و ذلك أنه كان لما بيغه عن بني إس،ائي: أنه( يقولون: إنه يولد فينا 
موسى بن عم،ان، يكون هلاك ف،عون و أيحابه عيى يده. فقا: ف،عون عند ذلك: لأاتين ذكو، أولاده(، حتى لا يكون 

 «.9»ما ي،يدون. و ف،ق بين ال،جا: و النساء،، و حبس ال،جا: في المحابس 

Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Al-A’la Bin 
Razeyn, from Muhammad Bin Muslim,  
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Abu Ja’farasws having said: ‘When the mother of Musaas was expecting himas, she did 
not manifest signs (women normally do) prior hisas birth. And Pharaohla had allocated 
a woman from the Children of Israel, from the Coptics who was a guard unto her. 
And that was because it had reached himla that the Children of Israel are saying, 
‘The would be born among us a man called Musaas Bin Imranas, the destruction of 
Pharaohla and hisla companions would be by hisas hands’. So Pharaohla said 
regarding that, ‘Kill their male children, until that which they are wanting, does not 
take place’. And hela separated between the men and the women, and detained the 
men in the detention’. 

 ، نظ،ت إليه، و حزنت عييه، و اغتمت و بكت، و االت: يذبح الساعة.فيما وضعت أ( موسى موسى ععييه السلا(،
فقالت: لا  فعطف لله  بقيب الموكية بها عييها، فقالت لا( موسى: ما لك اد ايف، لونك؟ فقالت: أخاف أن يذبح ولدي.

ةً   مِنِّي فأحبته القبطية الموكية به.تخافي. و كان موسى لا ي،اه أحد إلا أحبه، و هو او: لله : وَ ألَْقَيْتُ عَييَْكَ مَحَبَّ

So when the mother of Musaas was blessed with Musaas she looked at himas, and 
was saddened and cried, and said, ‘Heas would be killed now’. So Allahazwj Inclined 
the heart of the one who was allocate to her, so she said to the mother of Musaas, 
‘What is the matter that your colour turned yellow (paled)?’ So she said, ‘My sonas 
would be slaughtered’. So she said, ‘Do not fear’. And Musaas was such that no one 
would look at himas except that he would love himas, and these are the Words of 
Allahazwj [20:39] and I shall Cast down upon you love from Me. So the Coptic who 
was allocated to him as fell in love with him’.  

ا  و أنز: لله  عيى موسى التابوت، و نوديت امه: ضعيه في التابوت فااذفيه في الي(، و هو البح، وَ لا تَخافِي وَ لا تَحْزَنِي إنَِّ
وهُ إلِيَْكِ وَ جاعِيوُهُ مِنَ الْمُْ،سَييِنَ، فوضعته في التابوت، و أطبقت عييه، و ألقته في الني:.   َ،ادُّ

And Allahazwj Sent down the box to Musaas, and Called out to hisas mother: “Place 
himas in the box, and cast it into the river, and it is the sea [28:7] and do not fear 
nor grieve; surely We will Return him back to you and Make him to be one of 
the Rasools”. So she placed himas in the box, and covered himas up and placed 
himas in the Nile.  

و كان لف،عون اي، عيى شط الني: متنزه، فنز: من اي،ه و معه آسية ام،أته، فنظ، إلى سواد في الني: ت،فعه الأمواج، 
و ال،ياح تض،به، حتى جاء،ت به إلى باب اي، ف،عون، فأم، ف،عون بأخذه، فأخذ التابوت، و ،فع إليه، فيما فتحه وجد 

ايب ف،عون لموسى محبة شديدة، و كذلك في ايب آسية، و أ،اد ف،عون أن  فيه يبيا، فقا:: هذا إس،ائييي. و ألقى لله  في
خِذَهُ وَلَداً وَ هُْ( لا يَشْعُُ،ونَ أنه موسى ععييه السلا(، ، و ل( يكن لف،عون يقتيه، فقالت آسية: لا تَقْتُيوُهُ عَسى أنَْ يَنْفَعَنا أوَْ نَتَّ

مْنا  ولد، فقا:: ائتوا له بظئ، ت،بيه. فجاء،وا بعدة نساء، اد ات: أولادهن، في( يش،ب لبن أحد من النساء،، و هو او: لله : وَ حَ،َّ
 عَييَْهِ الْمَ،اضِعَ مِنْ اَبُْ:.

And for Pharaohla there was a palace upon the banks of the Nile for his picnic. So 
hela came down from hisla castle and with himla was hisla wife Aasiya. So hela looked 
towards the blackness in the Nile, which the waves were raising, and the winds were 
turbulent, until the box came up to the door of the Palace of Pharaohla. So Pharaoh la 
ordered for the box to be seized, and be brought to himla. So when hela opened the 
box, he found a young male child inside it. Hela said: ‘This is an Israelite!’ And 
Allahazwj Attached upon the heart of Pharaohla, intense love for Musaas, and similarly 
in the heart of Aasiya. And Pharaohla intended to have him killed, so Aasiya said 
[28:9] do not slay him; maybe he will be of benefit to us, or we may adopt him 
as a son; and they did not perceive that heas was Musaas. And Pharaohla did not 
have a son. So hela said: ‘Give him to be brought up with a nurse maid’. So there 
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came a number of women whose sons had been killed, but heas did not drink the 
milk of any one of the women, and these are the Words of Allahazwj [28:12] And We 
Prohibited him to feed from any foster mother before’. 

دت و بيغ امه أن ف،عون اد أخذه، فحزنت، و بكت، كما اا:: وَ أيَْبَحَ فؤُادُ أُ(ِّ مُوسى فاِ،غاً إنِْ كادَتْ لتَُبْدِي بِهِ، يعني كا
ينَ نِ أن تخب، بخب،ه، أو تموت، ث( ضبطت نفسها، فكان كما اا: لله  عز و ج:: لوَْ لا أنَْ َ،بَطْنا عَيى اَيْبِها لتَِكُونَ مِنَ الْمُؤْمِ 

يهِ أي اتبعيه، فجاء،ت أخته إليه فَبَيَُ،تْ بِهِ عَنْ جُنُبٍ أي عن بعد وَ هُْ( لا يَشْ   عُُ،ونَ وَ االتَْ لِأخُْتِهِ، أي لاخت موسى: اُيِّ

And it reached hisas mother that Pharaohla had taken himas, so she grieved and cried 
[28:10] And the heart of Musa's mother became free (from anxiety) she would 
have almost disclosed it, Meaning she had to tell someone of hisas news or die. 
Then she grabbed hold of herself, so it was as Allahazwj Mighty and Majestic Said 
had We not Strengthened her heart so that she might be of the Believers 
[28:11] And she said to his sister i.e., to the sister of Musaas Follow him up. So 
hisas sister went So she watched him from a distance without them being aware 
of it. 

فيما ل( يقب: موسى بأخذ ثدي أحد من النساء،، اغت( ف،عون غما شديدا، فقالت أخته: ه: أدلك( عيى أه: بيت يكفيونه لك(، 
و ه( له نايحون؟ فقا:: نع( فجاء،ت بامه، فيما أخذته في حج،ها، و ألقمته ثديها، و التقمه و ش،ب، فف،ح ف،عون و 

هِ كَيْ تَقَ،َّ  أهيه، و أك،موا امه، و االوا لها: ،بيه لنا، و لك منا الك،امة بما تختا،ين. و ذلك او: لله  تعالى: فََ،دَدْناهُ إلِى أمُِّ
ِ حَقٌّ وَ لكِنَّ أكَْثََ،هُْ( لا يَعْيمَُونَ.  عَيْنُها وَ لا تَحْزَنَ وَ لتَِعْيََ( أنََّ وَعْدَ لله َّ

So when Musaas did not accept to take the milk from the women, Pharaohla was 
grieved with an intense grief, so hisas sister said, ‘[28:12] so she said: Shall I point 
out to you the people of a house who will take care of him for you, and they 
will be benevolent to him? So hela said, ‘Yes’. So she came with hisas mother. So 
when she took himas in her lap to feed himas, heas fed and drank. So Pharaohla and 
hisla wife were happy, and honoured hisas mother, and said to her, ‘Bring himas up for 
us, and there would be prestige for you from us for what you would be doing’. And 
these are the Words of Allahazwj the High [28:13] So We Gave him back to his 
mother that her eye might be delighted, and that she would not grieve, and that 
she would come to know that the promise of Allah is True, but most of them 
are not knowing’. 

كان ف،عون يقت: أولاد بني إس،ائي: كيما ييدون، و ي،بي موسى و يك،مه، و لا يعي( أن هلاكه عيى يده، فيما د،ج  و
موسى، كان يوما عند ف،عون، فعطس موسى، فقا:: الحمد لله ،ب العالمين. فأنك، ف،عون ذلك عييه، و لطمه، و اا:: ما 

فآلمه ألما شديدا، فه( ف،عون بقتيه،  -أي ايعها -فهيبها -اليحية و كان طوي: -هذا الذي تقو:؟ فوثب موسى عيى لحيته
 فقالت ام،أته: هذا غلا( حدث، لا يد،ي ما يقو:، و اد آلمته بيطمتك إياه. فقا: ف،عون: ب: يد،ي.

And Pharaohla killed the all the sons of the Children of Israel who were born, and hela 
brought up Musaas and honoured himas, and did not know that hisla destruction would 
be upon hisas hands. So when Musaas began to walk, one day heas was in the 
presence of Pharaohla, so Musaas sneezed, and said: ‘The Praise is due to Allahazwj 
the Lordazwj of the Worlds’. So Pharaohla did not like that and slapped himas, and 
said, ‘What is this that youas are saying?’ So Musaas leapt upon hisla beard – and it 
was a long beard – so heas uprooted (some of) it – So it gave himla severe pain. 
Pharaohla understood that heas was going to kill himla. So hisla wife said, ‘This is a 
young boy. Heas does not understand what heas is saying, and heas had been hurt by 
yourla slapping himas’. Pharaohla said, ‘But, heas undestands’. 
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ي تقو:. فوضع بين يديه تم،ا و جم،ا، و اا:: ك:. فمد يده فقالت له: ضع بين يديه تم،ا و جم،ا، فإن ميز بينهما فهو الذ
إلى التم،، فجاء، جب،ئي: في،فها إلى الجم،، فأخذ الجم، في فيه، فاحت،ق لسانه، و ياح و بكى، فقالت آسية لف،عون: أ 

 «.ل( أا: لك إنه لا يعق:؟ فعفا عنه

So she said to himla, ‘Place some dates and embers in front of himas. So if heas can 
differentiate between the two so heasws is as youla are saying himas to be’. So they 
placed dates and embers in front of himas and said, ‘Eat’. So heas extended hisas 
hand towards the dates, and Jibraeella came and turned it towards the ember. So 
heas placed the ember in hisas mouth, and hisas tongue was burnt, and heas 
screamed and heas cried’. So Aasiya said to Pharaohla, ‘Did I not say to youla that 
heas had not (achieved) intellect? So excuse himas from it’.  

 «.ثلاثة أيا(»اا: ال،اوي: فقيت لأبي جعف، ععييه السلا(،: فك( مكث موسى غائبا عن امه حتى ،ده لله  عييها؟ اا:: 
 نع(، أما تسمع لله  تعالى يقو::ا بْنَ أُ(َّ لا تَأخُْذْ بِيحِْيَتِي وَ لا بَِ،أْسِي.»فقيت: كان ها،ون أخا موسى لأبيه و امه؟ اا:: 

The narrator said, ‘So I said to Abu Ja’farasws, ‘For how long was Musaas absent from 
hisas mother until Allahazwj Returned himas to her?’ Heasws said: ‘Three days’. So I 
said, ‘Was Harounas the brother of Musaas from hisas father and mother?’ Heasws said: 
‘Yes. But, have you not heard the Words of Allahazwj the high Saying [20:94] He 
said: O son of my mother! Seize me not by my beard nor by my head’. 

الوحي ينز: عيى موسى، و »ايت: و كان الوحي ينز: عييهما جميعا؟ اا::  «.ها،ون»فقيت: أيهما كان أكب، سنا؟ اا:: 
 «.موسى يوحيه إلى ها،ون

So I said, ‘Which one of the two was greater in age?’ Heasws said: ‘Harounas’. I said, 
‘And did the Revelation come unto the both of themas?’ Heasws said: ‘The Revelation 
descended upon Musaas, and Musaas revealed it unto Harounas’. 

كان موسى الذي يناجي ،به، و يكتب »فقيت: أخب،ني عن الأحكا(، و القضاء،، و الأم، و النهي، أ كان ذلك إليهما؟ اا:: 
ايت: فأيهما مات اب: ياحبه؟ اا::  «.ه إذا غاب عن اومه ليمناجاةالعي(، و يقضي بين بني إس،ائي:، و ها،ون يخيف

لا، كان »ايت: فكان لموسى ععييه السلا(، ولد؟ اا::  «.مات ها،ون اب: موسى ععييه السلا(،، و ماتا جميعا في التيه»
 «.الولد لها،ون، و الذ،ية له

So I said, ‘Inform measws about the Ordinances, and the Judgement, and the 
Enjoinments and the Prohibitions, was that to both of themas?’ Heasws said: ‘Musaas 
was the one who whispered to hisas Lordazwj, and wrote out the knowledge, and heas 
judged between the Children of Israel. And Harounas, was hisas Caliph when the 
whispering was absent from hisas people’. I said, ‘So which one of the two died 
before hisas companion?’ Heasws said: ‘Harounas died before Musaas, and both died in 
the wilderness’. I said, ‘Did Musaas have a son?’ Heasws said: ‘No. There was a son to 
Harounas, and the descendants for himas’. 

في( يز: موسى ععييه السلا(، عند ف،عون في أك،( ك،امة، حتى بيغ مبيغ ال،جا:، و كان ينك، عييه ما يتكي( به »اا:: 
موسى من التوحيد، حتى ه( به، فخ،ج موسى من عنده، و دخ: المدينة، فإذا ،جلان يقتتلان، أحدهما يقو: بقو: موسى، 
و الآخ، يقو: بقو: ف،عون، فاستغاثه الذي من شيعته، فجاء، موسى، فوكز ياحب ف،عون، فقضى عييه، و توا،ى في 
المدينة، فيما كان من الغد، جاء، آخ، فتشبث بذلك ال،ج: الذي يقو: بقو: موسى، فاستغاث بموسى، فيما نظ، ياحبه إلى 

 س؟! فخيى عن ياحبه، و ه،ب.موسى، اا: له: أ ت،يد أن تقتيني كما اتيت نفسا بالأم

Heasws said: ‘Musaas did not cease to be honourable in the presence of Pharaohla 
until heas reached the state of being a man, and hela did not like what Musaas spoke 
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about from the Oneness (التوحيد), until they (people) were with it. So Musaas went out 
from hisla presence, and entered the city. There were two men fighting – one of the 
two was saying what Musaas was saying, and the other one was saying what 
Pharaohla was saying. So heas came to the aid to the one who was from hisas Shiah. 
So Musaas went and struck the companion of Pharaohla, and eliminated him, and 
disappeared into the city. So when it was the morning, another one came up, looking 
like that man who was saying what Musaas was saying. He sought help from Musaas. 
So when his companion looked at Musaas, he said to himasws, ‘Do youasws want to kill 
me just as youasws killed a soul yesterday?’ And he left from his companion, and fled. 

مُؤْمِنٌ مِنْ آِ: فِْ،عَوْنَ يَكْتُُ(  و كان خازن ف،عون مؤمنا بموسى، اد كت( إيمانه ستمائة سنة، و هو الذي اا: لله : وَ ااَ: َ،جُ:ٌ 
ُ، و بيغ ف،عون خب، ات: موسى ال،ج:، فطيبه ليقتيه، فبعث المؤمن إلى  موسى إيِمانَهُ أَ تَقْتُيوُنَ َ،جُلًا أنَْ يَقوَُ: َ،بِّيَ لله َّ

 -اا: -نَ النَّايِحِينَ فَخََ،جَ مِنْها، كما حكى لله : خائِفاً يَتََ،اَّبُ ععييه السلا(،: إنَِّ الْمَلَأَ يَأتَْمُِ،ونَ بِكَ ليَِقْتُيوُكَ فَاخُْ،جْ إنِِّي لكََ مِ 
المِِينَ. نِي مِنَ الْقَوِْ( الظَّ  ييتفت يمنة و يس،ة، و يقو:: َ،بِّ نَجِّ

And the treasurer of Pharaohla was a believer in Musaas, and had concealed his 
belief for six hundred years, and it is the one about whom Allahazwj Says [40:28] And 
a believing man of Pharaoh's people who hid his faith said: Will you slay a man 
because he says: My Lord is Allah, and it reached Pharaohla that Musaas had 
killed a man. So hela sought himas in order to kill himas. So the believer sent a 
message to Musaas [28:20] Surely the assembly is ordering for killing you, 
therefore depart; surely I am of those who wish well to you [28:21] So he went 
out from there just as Allahazwj has Said fearing, watching’ – heasws said: ‘Heasws 
was looking to the right and left, and heas was saying My Lord! Deliver me from the 
unjust people’. 

و م، نحو مدين، و كان بينه و بين مدين مسي،ة ثلاثة أيا(، فيما بيغ باب مدين، ،أى بئ،ا يستقي الناس منها لأغنامه( و 
يكن أك: منذ ثلاثة أيا( شيئا، فنظ، إلى جا،يتين في ناحية، و معهما غنيمات، لا تدنوان من دوابه(، فقعد ناحية، و ل( 

عاءُ، وَ أبَُونا شَيْخٌ كَبِيٌ،، ف، حمهما البئ،، فقا: لهما: ما لكما لا تستقيان؟ االتا، كما حكى لله : لا نَسْقِي حَتَّى يُيْدَِ، ال،ِّ
: أستقي لي دلوا، و لك( دلوا، و كان الدلو يمده عش،ة ،جا:، فاستقى وحده موسى، و دنا من البئ،، فقا: لمن عيى البئ،

:ِّ فَقاَ: َ،بِّ إنِِّي لمِا أنَْزَلْتَ إلَِيَّ   مِنْ خَيٍْ، فَقِيٌ، و دلوا لمن عيى البئ، و دلوا لبنتي شعيب، و سقى أغنامهما ثُ(َّ تَوَلَّى إلَِى الظِّ
 كان شديد الجوع.

And heas passed near Madayn, and there was a travel distance of three days 
between himas and Madayn. So when heas reached the gate of Madayn, heas saw a 
well. The people were watering from it for their sheep and their animals. So heas 
seated himselfas nearby, and heas had not eaten anything for the past three days. 
Heas looked towards two maids nearby, and with the two of them were sheep. They 
were not approaching the well. So heas said to the two of them: ‘What is the matter 
with you two that you are not watering?’ They said, as Allahazwj has Related [28:23] 
We cannot water until the shepherds take away (their sheep) from the water, 
and our father is a very old man’. So Musaas pitied them, and approached the well. 
So heas said to the one upon the well: ‘Ias will draw a bucket, and you draw a bucket’. 
And the bucket was sufficient for (required) ten men. So heas drew a bucket for the 
one upon the well, and drew a bucket for the daughters of Shuaybas, and watered 
their sheep [28:24] then went back to the shade and said: My Lord! Surely I 
stand in need of whatever good You may Send down upon me’. And heas was 
very hungry’. 
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اا: أمي، المؤمنين ععييه السلا(،: إن موسى كيي( لله  حيث سقى لهما، ث( تولى إلى الظ:، فقا:: ،ب إني لما أنزلت إلي 
ان يأك: بقية الأ،ض، و لقد ،أوا خض،ة البق: في يفاق بطنه، من من خي، فقي،، و لله  ما سأ: لله  إلا خبزا يأك:، لأنه ك

 هزاله.

Amir-ul-Momineenasws said: ‘Musaas, the Speaker with Allahazwj, when heas watered 
for the two of them[28:24] then went back to the shade and said: My Lord! 
Surely I stand in need of whatever good You may Send down upon me. By 
Allahazwj, heas did not ask for anything except for bread to eat, because heas had 
eaten the vegetables of the earth, and had seen the effects of the greenery on hisas 
stomach, from its slimness’.  

ى شعيب، اا: لهما: أس،عتما ال،جوع! فأخب،تاه بقية موسى ععييه السلا(،، و ل( تع،فاه، فقا: فيما ،جعت بنتا شعيب إل
تَمْشِي عَيَى اسْتِحْياءٍ،  شعيب لواحدة منهما: اذهبي إليه، فادعيه لنجزيه أج، ما سقى لنا. فجاء،ت إليه، كما حكى لله  تعالى:

سَقَيْتَ لنَا، فقا( موسى معها، و مشت أمامه، فيفقتها ال،يح، فبان عجزها، فقا: لها  االتَْ إنَِّ أبَِي يَدْعُوكَ ليَِجْزِيَكَ أجََْ، ما
 موسى: تأخ،ي، و دليني عيى الط،يق بحياة تيقينها أمامي أتبعها، فأنا من او( لا ينظ،ون في أدبا، النساء،.

So when the daughters of Shuaybas returned to Shuaybas, heas said to the two of 
them: ‘Your return was quick!’ So they related to himas the story of Musaas, and heas 
did not recognise himas. So Shuaybas said to one of the two of them: ‘Go to himas, so 
that heas can be recompensed for having watered for us’. So she went towards him 
as Allahazwj has Related [28:25] Then one of the two women came to him walking 
bashfully. She said: My father invites you that he may give you the reward of 
your having watered for us. So Musaas stood up to go with her, and she walked in 
front of himas. However, Musaas said to her: ‘Walk behind meas, and show meas the 
way and Ias shall follow the direction, for weas are a people who do not look at the 
backs of the women’. 

المِِينَ، االت إحدى بنات شعيب: يا فيما دخ: عيى شعيب، اص عييه ايته، فقا: له شعيب: لا تَخَفْ نَجَوْتَ مِنَ الْقَوِْ( الظَّ 
ه، فب( ع،فت أبََتِ اسْتَأجِْْ،هُ إنَِّ خَيَْ، مَنِ اسْتَأجَْْ،تَ الْقَوِيُّ الْأمَِينُ. فقا: لها شعيب: أما اوته، فقد ع،فته بسقي الدلو وحد

ون في أدبا، النساء،، ع،فت أنه أمانته؟ فقالت له: إنه لما اا: لي: تأخ،ي عني، و دليني عيى الط،يق، فأنا من او( لا ينظ،
 من القو( الذين لا ينظ،ون أعجاز النساء،، فهذه أمانته.

So when heas came up to Shuayb, related to himas the story. Shuaybas said to himas 
Fear not, you are secure from the unjust people’. One of the daughters of 
Shuaybas said, ‘[28:26] O my father! Employ him, surely the best of those that 
you can employ is the strong man, the trustworthy’. So Shuaybas said: ‘As for 
hisas strength, so you recognised it by hisas drawing the bucket alone. How did you 
recognise hisas trustworthiness?’ So she said to himas, ‘Heas said to me: ‘Walk behind 
me, and show me the way, for weasws are a people who do not look at the backs of 
the women’. I recognised that heas is from a people who do not look at the body parts 
of the women, so this is hisas trustworthiness’. 

تَ عَشْ،اً فَمِنْ عِنْدِكَ وَ ما فقا: له شعيب: إنِِّي أُِ،يدُ أنَْ أنُْكِحَكَ إحِْدَى ابْنَتَيَّ هاتَيْنِ عَيى أنَْ تَأجَُْ،نِي ثَمانِيَ حِجَجٍ فَإنِْ أتَْمَمْ 
الِحِينَ. ُ مِنَ اليَّ مَا الْأَجَييَْنِ اَضَيْتُ فَلا عُدْوانَ فقا أُِ،يدُ أنَْ أشَُقَّ عَييَْكَ سَتَجِدُنِي إنِْ شاءَ، لله َّ : له موسى: ذلكَِ بَيْنِي وَ بَيْنَكَ أيََّ

ُ عَيى ما نَقوُُ: وَكِيٌ:.  عَيَيَّ أي لا سبي: عيي إن عميت عش، سنين، أو ثمان سنين. فقا: موسى وَ لله َّ

Shuaybas said to himas: ‘[28:27] He said: I would like to marry one of these two 
daughters of mine to you on condition that you should serve me for eight 
years; but if you complete ten, it will be of your own free will, and I do not wish 
to be hard to you; if Allah Desires, you will find me one of the righteous ones’. 
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So Musaas said to himas: ‘[28:28] He said: This shall be (an agreement) between 
me and you; whichever of the two terms I fulfill, there shall be no wrongdoing 
to me i.e. no way against meas if Ias were to work for ten years, or for eight years and 
Allah is a Witness of what we say’. 

ايت له: فدخ: بها اب: أن يقضي  «.أتمها عش، سنين»اا:: ايت لأبي عبد لله  ععييه السلا(،: أي الأجيين اضى؟ اا:: 
إن »ايت: فال،ج: يتزوج الم،أة، و يشت،ط لأبيها إجا،ة شه،ين مثلا، أ يجوز ذلك؟ اا::  «.اب:»الأج:، أو بعده؟ اا:: 

ايت له: جعيت فداك، أيهما زوجه شعيب من بناته؟  «.طه، فكيف لهذا أن يعي( أنه يبقى حتى يفيموسى عي( أنه يت( له ش،
 التي ذهبت إليه فدعته، و االت لأبيها: يا أبََتِ اسْتَأجِْْ،هُ إنَِّ خَيَْ، مَنِ اسْتَأجَْْ،تَ الْقَوِيُّ الْأمَِينُ.»اا:: 

He (the narrator) said, ‘I said to Abu Abdullahasws, ‘Which of the two terms did heas 
fulfill?’ Heasws said: ‘Ten years’. I said to himasws, ‘Did heas copulate with her before or 
after it?’ Heasws said: ‘Before’. I said, ‘So the man marries the woman, and upon the 
condition to her father for a recompense of two months for example, is that 
permissible?’ Heasws said: ‘Musaas knew that heas would be completing the conditions 
agreed with himas. So how can this be (not cuplate with her) if heas knew that heas 
would be remaining until heas fulfills it’. I said to himasws: ‘May I be sacrificed for 
youasws! Which of the two daughters did Shuayb get to be married to himas?’  Heasws 
said: ‘The one which went to himas to call himas over and said to her father ‘[28:26] O 
my father! Employ him, surely the best of those that you can employ is the 
strong man, the trustworthy’.  

فقا: شعيب:  فيما اضى موسى الأج:، اا: لشعيب: لا بد لي أن أ،جع إلى وطني، و أمي، و أه: بيتي، فما لي عندك؟»
ما وضعت أغنامي في هذه السنة من غن( بيق فهو لك؟ فعمد موسى عند ما أ،اد أن ي،س: الفح: عيى الغن( إلى عيا، 

(، و ألقى عييها كساء، أبيق، ث( أ،س: الفح: عيى الغن(، فشق منها بعضا، و ت،ك بعضا، و غ،زها في وسط م،بض الغن
 في( تضع الغن( في تيك السنة إلا بيقا.

So when Musaas fulfilled the term, heas said to Shuaybas: ‘It is inevitable for meas that 
Ias should return to my nation, and myas mother, and myas family. So what is there for 
meas with youas?’ Shuaybas said: ‘Whatever my sheep give birth to this year, which 
are black and white, so it is for you?’ Musaas resorted, with regards to what heas 
wanted to usher the sheep with the stick. So heas separated some from the others, 
and left some. So heas sent the male sheep among them, and attached the cloak 
upon it. So the sheep did not give birth to any except for the black and white. 

فيما حا: عييه الحو:، حم: موسى ام،أته، و زوده شعيب من عنده، و ساق غنمه، فيما أ،اد الخ،وج، اا: لشعيب: أبغي 
عيا تكون معي، و كانت عيي الأنبياء، عنده، اد و،ثها مجموعة في بيت، فقا: له شعيب: ادخ: هذا البيت، و خذ عيا 

ععييهما السلا(،، و يا،ت في كفه، فأخ،جها، و نظ، إليها  من بين العيي. فدخ:، فوثبت إليه عيا نوح و إب،اهي(
شعيب، فقا:: ،دها، و خذ غي،ها. ف،دها ليأخذ غي،ها، فوثبت إليه تيك بعينها، ف،دها، حتى فع: ذلك ثلاث م،ات، فيما 

 ،أى شعيب ذلك، اا: له: اذهب، فقد خيك لله  بها.

So when the conditions were right, Musaas took hisas family, and Shuaybas gave 
himas provisions from himselfas, and the sheep. So when heas wanted to go out, heas 
said to Shuaybas: ‘Let the staff reach to meas, to become with meas’. And the staff of 
the Prophetsas was with himas which heas had inherited from all in the house. So 
Shuaybas said to himas: ‘Enter this house, and take a staff from between myas staff’. 
So heas entered. The staff came to be with himas, the staff of Noahas, and Ibrahimas, 
and it came to be in hisas hand. So heas took it out, and Shuaybas looked at it, so heas 
said: ‘Return it, and take another one’. So heas returned it to take another one, but it 
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returned back to hisas, to the extent that heas did it three times. So when Shuaybas 
saw that, heas said to him: ‘Go, for Allahazwj has Chosen it for youas’.  

فساق غنمه، فخ،ج ي،يد مي،، فيما يا، في مفازة و معه أهيه، أيابه( ب،د شديد و ،يح و ظيمة، و جنه( اليي:، فنظ، 
وِ، نا،اً ااَ: لِأَ  ا اَضى مُوسَى الْأجَََ: وَ ساَ، بِأهَْيِهِ آنَسَ مِنْ جانِبِ الطُّ هْيهِِ امْكُثُوا موسى إلى نا، اد ظه،ت، كما اا: لله : فَيمََّ

اِ، لعََيَّكُْ( تَيْطَيوُنَ، فأاب: نحو النا، يقتبس، ف إنِِّي إذا شج،ة و نا، تيتهب آنَسْتُ نا،اً لعََيِّي آتِيكُْ( مِنْها بِخَبٍَ، أوَْ جَذْوَةٍ مِنَ النَّ
عييها، فيما ذهب نحو النا، يقتبس منها أهوت إليه، ففزع منها و عدا، و ،جعت النا، إلى الشج،ة، فالتفت إليها و اد 

جعت إلى مكانها، ف،جع الثانية ليقتبس، فأهوت إليه، فعدا و ت،كها، ث( التفت إليها و اد ،جعت إلى الشج،ة، ف،جع إليها ،
ُ َ،بُّ الْعالمَِينَ،  ثالثة، فأهوت إليه، فعدا و ل( يعقب، أي ل( ي،جع، فناداه لله : أنَْ يا مُوسى إنِِّي أنََا لله َّ

So heas ushered his sheep and went out intending for Egypt. So when heas journeyed 
in the desert along with hisas family, they were struck with extreme cold, and wind, 
and darkness of the night. So Musaas looked towards a fire which could be seen, just 
as Allahazwj has Said [28:29] So when Musa had fulfilled the term, and he 
journeyed with his family, he perceived on this side of the mountain a fire. He 
said to his family: Wait, I have seen a fire, maybe I will bring to you from it 
some news or a firebrand, so that you may warm yourselves. So heas went close 
to the fire in order to attain it, and there was a tree, which was covered by the fire. So 
when heas went close to fire in order to take from it, heas found it returned back to it, 
so heas panicked and left it, and the fire returned back to the tree. So heas turned 
towards it and saw that it had returned back to its place. So heas turned towards it for 
a second time to take from it, but it returned back to the tree. So heas turned towards 
it for a third time, so it came and did not return. So Allahazwj Called out: “[28:30] O 
Musa! Surely I am Allah, the Lord of the worlds”. 

اا: موسى: فما الدلي: عيى ذلك؟ اا: لله : ما في يمينك يا موسى؟ اا:: هي عياي. اا:: ألَْقِها يا مُوسى فألقاها، فيا،ت 
اه لله : خذها و لا تخف إنك من الآمنين اسيك يدك في جيبك حية تسعى، ففزع منها موسى ععييه السلا(،، و عدا، فناد

تخ،ج بيضاء، من غي، سوء،. أي من غي، عية، و ذلك أن موسى ععييه السلا(، كان شديد السم،ة، فأخ،ج يده من جيبه، 
هُْ( كانُوا اَوْماً فاسِقِينَ.فَذانِكَ بُْ،هانانِ مِنْ َ،بِّكَ إلِى فِْ،عَوْنَ وَ مَلَائِهِ  فأضاء،ت له الدنيا، فقا: لله  عز و ج::  إنَِّ

Musaas said: ‘So what is the proof of that?’ Allahazwj Said: “What is in your hand, O 
Musaas?’ Heas said: ‘This is myas staff’. Heazwj Said: “[28:31] Cast down you staff”. 
So heas cast it, and it became a slithering snake. So Musaas panicked from it and 
retreated. Allahazwj Called out to himas: “Grab it, and fear not; surely you are of 
those who are secure 28:32] Enter your hand into the opening of your bosom, 
it will come forth white without evil, i.e., without disease. And that is because 
Musaas was very tanned. So heas brought out hisas hand from hisas pocket, so the 
world was lit up for himas. Allahazwj Mighty and Majestic Said “so these two shall be 
two arguments from your Lord to Firon and his chiefs, surely they are a 
transgressing people”. 

حُ مِنِّي لسِاناً فقا: موسى، كما حكى لله  عز و ج:: َ،بِّ إنِِّي اَتَيْتُ مِنْهُْ( نَفْساً فَأخَافُ أنَْ يَقْتُيوُنِ وَ أخَِي هاُ،ونُ هُوَ أفَْيَ 
بُونِ ااَ: سَنَشُدُّ  انُِي إنِِّي أخَافُ أنَْ يُكَذِّ عَضُدَكَ بِأخَِيكَ وَ نَجْعَُ: لكَُما سُيْطاناً فَلا يَيِيوُنَ إلِيَْكُما بِآياتِنا  فَأَْ،سِيْهُ مَعِي ِ،دْء،اً يُيَدِّ

بَعَكُمَا الْغالبُِونَ.  أنَْتُما وَ مَنِ اتَّ

So Musaas said, just as Allahazwj Mighty and Majestic has Related [28:33] He said: 
My Lord! Surely I killed one of them, and I fear in case they should slay me 
[28:34] And my brother, Haroun, he is more eloquent of tongue than I, 
therefore Send him with me as an aider, verifying me: for I fear that they would 
reject me [28:35] He said: We will Strengthen your arm with your brother, and 
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We will Give you both an authority, so that they shall not reach you; (go) with 
Our Signs; you two and those who follow you shall overcome’.16 

VERSES 14 - 19 

ي الْمُحْسِنيِن  } َِ جْ لكِ  ن 
ذ َٰ ك  عِلْمًا ۚ و  اُُ حُكْمًا و  يْن  ىَٰ آت  و  اسْت  ُُ و  ل غ  أ شُده ا ب  ل مه ا  {14و  فْل ةٍ مِنْ أ هْلهِ  ل ىَٰ حِينِ غ  ة  ع  دِين  ل  الْم  خ  د  و 

ۖ ُِ دُوِّ ا مِنْ ع  ذ  ه َٰ تِهِ و  ا مِنْ شِيع  ذ  نِ ه َٰ تلَِ  قْت  جُل يْنِ ي  ا ر  د  فيِه  ج  ىَٰ  ف و  ُُ مُوس   َ ك  ُِ ف و  دُوِّ ل ى الهذِي مِنْ ع  تِهِ ع  هُ الهذِي مِنْ شِيع  اث  غ  ف اسْت 
دُوٌّ مُضِلٌّ مُبيِنٌ } هُ ع  انِ ۖ إنِه يْط  لِ الشه م  ا مِنْ ع  ذ  ل يْهِ ۖ ق ال  ه َٰ ىَٰ ع  هُ  {15ف ق ض  ف ر  ل هُ ۚ إنِه غ  فْسِي ف اغْفِرْ ليِ ف  ل مْتُ ن  بِّ إنِِّي ظ   ق ال  ر 

حِيمُ } فوُرُ الره هِيرًا للِْمُجْرِمِين  } {16هُو  الْغ  ل يه ف ل نْ أ كُون  ظ  مْت  ع  ا أ نْع  بِّ بِم  قهبُ  {17ق ال  ر  ر  ت  ائفًِا ي  ةِ خ  دِين  ف أ صْب ح  فِي الْم 
وِ  ىَٰ إنِهك  ل غ  صْرِخُهُ ۚ ق ال  ل هُ مُوس  سْت  ُُ بِالْْ مْسِ ي  ر  نْص  ا الهذِي اسْت  دُوٌّ  {18يٌّ مُبيِنٌ }ف إذِ  بْطِش  بِالهذِي هُو  ع  اد  أ نْ ي  ا أ نْ أ ر  ف ل مه

كُون  ج   فْسًا باِلْْ مْسِ ۖ إنِْ تُرِيدُ إلَِه أ نْ ت  لْت  ن  ت  ا ق  م  قْتُل نِي ك  ىَٰ أ تُرِيدُ أ نْ ت  ا مُوس  ا ق ال  ي  كُون  ل هُم  ا تُرِيدُ أ نْ ت  م  ارًا فِي الْْ رْضِ و  به
 {19الْمُصْلحِِين  }مِن  

[8:14] And when he attained his maturity and became full grown, We Granted 
him wisdom and knowledge; and thus do We Recompense those who do good 
[28:15] And he went into the city at a time of unvigilance on the part of its 
people, so he found therein two men fighting, one being of his Shiah and the 
other of his foes, and he who was of his Shiah cried out to him for help against 
him who was of his enemies, so Musa struck him with his fist and killed him. 
He said: This is on account of the Satan’s doing; surely he is an enemy, openly 
leading astray [28:16] He said: My Lord! I have been unjust to myself, so do 
You Forgive me. So He Forgave him; surely He is the Forgiving, the Merciful 
[28:17] He said: My Lord! Because You have Bestowed a Favour on me, I shall 
never be a backer of the guilty [28:18] And he was in the city, fearing, awaiting, 
when he who had asked his assistance the day before was crying out to him 
for aid. Musa said to him: You are most surely one erring manifestly [28:19] So 
when he desired to seize him who was an enemy to them both, he said: O 
Musa! Do you intend to kill me as you killed a person yesterday? You desire 
nothing but that you should be a tyrant in the land, and you do not desire to be 
of the righteous. 

ابن بابويه، اا:: حدثنا أبي ع،حمه لله ،، اا:: حدثنا محمد بن يحيى، عن محمد بن أحمد، عن أحمد ابن هلا:، عن محمد 
بن سنان، عن محمد بن عبد لله  بن ،باط، عن محمد بن النعمان الأحوا:، عن أبي عبد لله  ععييه السلا(،، في او: لله  عز 

هُ وَ  ا بَيَغَ أشَُدَّ  «.أشده ثماني عش، سنة، و استوى: التحى»اسْتَوى آتَيْناهُ حُكْماً وَ عِيْماً، اا:: و ج:: وَ لمََّ

Ibn Babuwayh said, ‘My father narrated to us, from Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin 
Ahmad, from Ahmad Ibn Hilal, from Muhammad Bin Sinan, from Muhammad Bin Abdullah Bin 
Rabaat, from Muhammad Bin Al-No’man Al-Ahwal,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the Words of Allahazwj Mighty 
and Majestic [8:14] And when he attained his maturity and became full grown, 
We Granted him wisdom and knowledge, heasws said: ‘maturity is eighteen years 
of age, and full grown, is growing a beard’.17  

ابن بابويه، اا:: حدثنا تمي( بن عبد لله  بن تمي( الق،شي ع،ضي لله  عنه،، اا:: حدثنا أبي، عن حمدان ابن سييمان 
 -النيسابو،ي، عن عيي بن محمد بن الجه(، اا:: حض،ت مجيس المأمون، و عنده ال،ضا عيي بن موسى ععييهما السلا(،

فكان فيما سأ: المأمون ال،ضا ععييه السلا(، أن  -ذك،نا منه غي، م،ةو ذك، حديث عيمة الأنبياء، ععييه( السلا(،، و اد 
 اا: له: أخب،ني عن او: لله  عز و ج:: فَوَكَزَهُ مُوسى فَقَضى عَييَْهِ ااَ: هذا مِنْ عَمَِ: الشَّيْطانِ.

                                                           
16

939: 2تفسي، القمّي    
17

.9/ 224معاني الأخبا،:    
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Ibn Babuwayh, from Tameem Bin Abdullah Bin Tameem Al-Qarshy, from his father, from Hamdan Ibn 
Suleyman Al-Neyshaboury, from Ali Bin Muhammad Bin Al-Jahm who said,  

‘I was present as the gathering of Al-Mamoun, and in his presence was Al-Reza 
Aliasws Bin Musaasws – and mentioned the Hadeeth of the infallibility of the Prophetsas, 
and we had mentioned it elsewhere – so with regards to what Al-mamoun asked Al-
Rezaasws was that he said to himasws, ‘Inform me about the Words of Allahazwj Mighty 
and Majestic [28:15] so Musa struck him with his fist and killed him. He said: 
This is on account of the Satan’s work’. 

إن موسى ععييه السلا(، دخ: مدينة من مدائن ف،عون عيى حين غفية من أهيها، و ذلك بين »اا: ال،ضا ععييه السلا(،: 
المغ،ب و العشاء،، فوجد فيها ،جيين يقتتلان: هذا من شيعته، و هذا من عدوه، فاستغاثه الذي من شيعته عيى الذي من 

عيى العدو بحك( لله  تعالى، فوكزه فمات، اا:: هذا مِنْ عَمَِ: الشَّيْطانِ يعني الااتتا: عدوه، فقضى موسى ععييه السلا(، 
 «.عَدُوٌّ مُضِ:ٌّ مُبِينٌ   الذي كان واع بين ال،جيين، لا ما فعيه موسى ععييه السلا(، من اتيه، إنه يعني الشيطان

Al-Rezaasws said: ‘Musaas entered the city from the cities of the Pharaohla when its 
inhabitants were oblivious to it, and that is between the evening and the night ( المغ،ب
 so heas found therein two men fighting – this one was from hisas Shia, and ,(و العشاء،
this from his enemies. So heas came to the aid of the one who was hisas Shia against 
the one from his enemies. So Musaas struck against the enemy by the Command of 
Allahazwj the High, and he died. He said: This is on account of the Satan’s work, 
meaning the fighting which occurred between the two men, not what Musaas did from 
killing him. Surely, he meaning Satanla is an enemy, openly leading astray’. 

يقو:: إني وضعت نفسي غي، »اا::  اا: المأمون: فما معنى او: موسى ععييه السلا(،: َ،بِّ إنِِّي ظَيمَْتُ نَفْسِي فَاغْفِْ، لِي؟
حِ  هُ هُوَ الْغَفوُُ، ال،َّ يُ(، موضعها بدخو: هذه المدينة، فاغف، لي، أي است،ني من أعدائك لئلا يظف،وا بي فيقتيوني فَغَفََ، لهَُ إنَِّ

د في وسى ععييه السلا(،: َ،بِّ بمِا أنَْعَمْتَ عَيَيَّ من القوة حتى اتيت ،جلا بوكزة فَيَنْ أكَُونَ ظَهِي،اً لِيْمُجِْ،مِينَ ب: أجاهاا: م
 سبييك بهذه القوة حتى ت،ضى.

Al-Manoun said, ‘So what is the menaing of the words of Musaas [28:16] He said: 
My Lord! I have been unjust to myself, so do You Forgive me?’ Heasws said: 
‘Heasws is saying, ‘Ias placed myselfas in the wrong place by entering this city, so 
Forgive me as, i.e., Veil me as from Your azwj enemies, perhaps they may be victorious 
over meas and kill meas. So He Forgave him; surely He is the Forgiving, the 
Merciful. Musa as said: ‘[28:17] My Lord! Because You have Bestowed a Favour 
on me, from the strength to the extent that heas killed a man by striking him I shall 
never be a backer of the guilty, but Ias shall fight in Yourazwj Way by this strength 
until Youazwj has Pleased’. 

اا: له موسى: إنك لغوي فَأيَْبَحَ موسى ععييه السلا(، فِي الْمَدِينَةِ خائِفاً يَتََ،اَّبُ فَإذَِا الَّذِي اسْتَنْيََ،هُ بِالْأمَْسِ يَسْتَيِْ،خُهُ، 
و(؟ لأؤدبنك، و أ،اد أن يبطش به، فيما أ،اد أن يبطش بالذي هو عدو لهما، و مبين، ااتيت ،جلا بالأمس، و تقات: هذا الي

ا،اً فِي الْأَْ،ضِ وَ ما تُِ،يدُ هو من شيعته، اا:: يا موسى: أَ تُِ،يدُ أنَْ تَقْتُينَِي كَما اَتَيْتَ نَفْساً بِالْأمَْسِ إنِْ تُِ،يدُ إلِاَّ أنَْ تَكُونَ جَبَّ 
 «.يِحِينَ أنَْ تَكُونَ مِنَ الْمُيْ 

So [28:18] And he Musaas was in the city, fearing, awaiting, when he who had 
asked his assistance the day before was crying out to him for aid. Musa said to 
him: You are most surely one erring manifestly. You fought a man yesterday, 
and are fighting another one today?’ And heas intended to strike him. [28:19] So 
when he desired to seize him who was an enemy to them both, he said: O 
Musa! Do you intend to kill me as you killed a person yesterday? You desire 
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nothing but that you should be a tyrant in the land, and you do not desire to be 
of the righteous’. 

 اا: المأمون: جزاك لله  عن أنبيائه خي،ا، يا أبا الحسن.

Al-Mamoun said, ‘May Allahazwj Recompense youas good from Hisazwj Prophetsas, O 
Abu Al-Hassanasws’.18 

الشيعة، »اا::  اا:: ايت: و ما الاس(؟« ليهنئك( الاس(»الطب،سي: ،وى أبو بيي، عن أبي عبد لله  ععييه السلا(،، اا:: 
هِ   «.أما سمعت لله  سبحانه يقو:: فَاسْتَغاثَهُ الَّذِي مِنْ شِيعَتِهِ عَيىَ الَّذِي مِنْ عَدُوِّ

Al-Tabarsy – It has been reported by Abu Baseer, from Abu Abdullahasws having 
said: ‘Iasws Congratulate you for the name’. He said, ‘I said, ‘And what name?’ Heasws 
said: ‘The Shia. But have you not heard Allahazwj the Glorious Saying Saying [28:15] 
and he who was of his Shia cried out to him for help against him who was of 
his enemies’.19 

VERSES 20 - 24 

ىَٰ ق   ةِ ي سْع  دِين  ى الْم  جُلٌ مِنْ أ قْص  اء  ر  ج  اصِحِين  }و  قْتُلوُك  ف اخْرُجْ إنِِّي ل ك  مِن  النه مِرُون  بكِ  ليِ  أتْ  لَ   ي  ىَٰ إنِه الْم  ا مُوس   {21ال  ي 
المِِين  } نِي مِن  الْق وْمِ الظه بِّ ن جِّ قهبُ ۖ ق ال  ر  ر  ت  ائِفًا ي  ا خ  ج  مِنْه  ر  ىَٰ  {21ف خ  س  دْي ن  ق ال  ع  ه  تلِْق اء  م  جه و  ا ت  ل مه نِي  و  هْدِي  بِّي أ نْ ي  ر 

بيِلِ } اء  السه و  ا {22س  ذُود  يْنِ ت  أ ت  د  مِنْ دُونهِِمُ امْر  ج  و  سْقوُن  و  اسِ ي  ةً مِن  النه ل يْهِ أمُه د  ع  ج  دْي ن  و  اء  م  د  م  ر  ا و  ل مه ا و  نِ ۖ ق ال  م 
اءُ ۖ و   ع  تهىَٰ يُصْدِر  الرِّ سْقِي ح  ا لَ  ن  ا ۖ ق ال ت  طْبُكُم  بيِرٌ }خ  يْخٌ ك  ا ش  ا  {23أ بُون  بِّ إنِِّي لمِ  لِّ ف ق ال  ر  لهىَٰ إلِ ى الظِّ و  ا ثُمه ت  ق ىَٰ ل هُم  ف س 

يْرٍ ف قيِرٌ } لْت  إلِ يه مِنْ خ   َ  {24أ نْ

[28:20] And a man came running from the remotest part of the city. He said: O 
Musa! surely the assembly has ordered for your killing, therefore depart, for I 
am of those who wish well to you [28:21] So he went forth from there, fearing, 
awaiting, (and) he said: My Lord! Deliver me from the unjust people [28:22] 
And when he turned his face towards Madyan, he said: Maybe my Lord will 
Guide me in the right Way [28:23] And when he came to the water of Madyan, 
he found on it a group of men watering, and he found besides them two 
women keeping back (their flocks). He said: What is the matter with you? They 
said: We cannot water until the shepherds take away (their sheep) from the 
water, and our father is a very old man [28:24] So he watered for them, then 
went back to the shade and said: My Lord! Surely I stand in need of whatever 
good You may Send down upon me. 

يعقوب: عن عيي بن إب،اهي(، عن أبيه، عن ابن أبي عمي،، عمن ذك،ه، عن أبي عبد لله  ععييه السلا(،، في او:  محمد بن
 «.سأ: الطعا(»لله  تبا،ك و تعالى حكاية عن او: موسى ععييه السلا(،: إنِِّي لمِا أنَْزَلْتَ إلَِيَّ مِنْ خَيٍْ، فَقِيٌ،، اا:: 

Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from the one who 
mentioned it,  
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(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the Words of Allahazwj 
Blessed and High Relating the words of Musaas [28:24] Surely, I stand in need of 
whatever good You may Send down upon me’.20 

في ا،شاد المفيد ،حمه لله  في مقت: الحسين فسا، الحسين عييه السلا( إلى مكة و هو يق،أ عفخ،ج منها خائفا يت،اب اا: 
،ب نجنى من القو( الظالمين، ولز( الط،يق الاعظ( فقا: له أه: بيته: لو تنكبت الط،يق الاعظ( كما ينع ابن الزبي، لئلا 

حتى يقضى لله  ما هو ااض، ولما دخ: الحسين عييه السلا( مكة كان دخوله إليها ليية  ييحق الطيب فقا:: لا ولله  لا أفا،اه
 الجمعة لثلاث مضين من شعبان دخيها وهو يقو:: عولما توجه تيقاء، مدين اا: عسى ،بى ان يهدينى سواء، السبي:،.

In Irshaad of Al-Mufeed –  

Regarding the killing of Al-Husaynasws – ‘So Al-Husaynasws moved to Makkah, and 
heasws was reciting [28:21] So he went forth from there, fearing, awaiting, (and) 
he said: My Lord! Deliver me from the unjust people and travelling by the 
necessary main road. So hisasws family said to himasws, ‘If youasws were to divert from 
the main road, just as Ibn Al-Zubayr had done, perhaps youasws will get what youasws 
seek’. So heasws said: ‘No, by Allahazwj! Iasws will not separate from it until Allahazwj 
Does what Heazwj has Decided to’. And when Al-Husaynasws entered Makkah, hisasws 
entry was on the night of Friday, the third of Shaban. Heasws entered it, and heasws 
was saying: ‘[28:22] And when he turned his face towards Madyan, he said: 
Maybe my Lord will Guide me in the right Way’.21 

VERSES 25 - 27 

تْهُ إحِْ  اء  ُُ و  ف ج  اء  ا ج  ا ۚ ف ل مه ق يْت  ل ن  ا س  ي ك  أ جْر  م  َِ جْ دْعُوك  ليِ  بِي ي 
ال تْ إنِه أ  اءٍ ق  ل ى اسْتحِْي  مْشِي ع  ا ت  اهُم  ل يْهِ الْق ص  َّ  د  ق  َّه ع 

المِِين  } وْت  مِن  الْق وْمِ الظه فْ ۖ ن ج  أجِْرْ  {25ق ال  لَ  ت خ  تِ اسْت  ا أ ب  ا ي  اهُم  ال تْ إحِْد  أجْ  ق  نِ اسْت  يْر  م   {26رْت  الْق وِيو الْْ مِينُ }ُُ ۖ إنِه خ 
مْت   جٍ ۖ ف إنِْ أ تْم  انِي  حِج  م  نِي ث  أجُْر  ل ىَٰ أ نْ ت  يْنِ ع  ات  ت يه ه  ى ابْن  ك  إحِْد  ا أرُِيدُ أ نْ ق ال  إنِِّي أرُِيدُ أ نْ أنُْكِح  م  مِنْ عِنْدِك  ۖ و  شْرًا ف   ع 

ل يْك  ۚ  الحِِين  }أ شُقه ع  ُ مِن  الصه اء  اللَّه جِدُنِي إنِْ ش  ت   {27س 

[28:25] Then one of the two women came to him walking bashfully. She said: 
My father invites you that he may give you the recompense of your having 
watered for us. So when he came to him and gave to him the account, he said: 
Fear not, you are secure from the unjust people [28:26] Said one of them: O my 
father! Employ him, surely the best of those that you can employ is the strong 
man, the trustworthy one [28:27] He said: I desire to marry one of these two 
daughters of mine to you on condition that you should serve me for eight 
years; but if you complete ten, it will be of your own free will, and I do not wish 
to be hard to you; if Allah so Desires, you will find me one of the righteous 
ones. 

ابن بابويه، اا:: حدثنا محمد بن إب،اهي( بن إسحاق الطالقاني ع،ضي لله  عنه،، اا:: حدثنا أبو حفص عم، بن يوسف بن 
سييمان بن ال،يان، اا:: حدثنا القاس( بن إب،اهي( ال،اي، اا:: حدثنا محمد بن أحمد بن مهدي ال،اي، اا:: حدثنا عبد 

بكى شعيب ععييه السلا(، من »اا: ،سو: لله  عييى لله  عييه و آله،:  ال،زاق، عن معم،، عن الزه،ي، عن أنس، اا::
حب لله  عز و ج: حتى عمي، ف،د لله  عييه بي،ه، ث( بكى حتى عمي، ف،د لله  عييه بي،ه ث( بكى حتى عمي، ف،د لله  

هذا خوفا من النا، فقد عييه بي،ه، فيما كان في ال،ابعة، أوحى لله  إليه: يا شعيب، إلى متى يكون هذا منك؟ إن يكن 
 أج،تك، و إن يكن شواا إلى الجنة فقد أبحتك.
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Ibn Babuwayh said, ‘Muhammad Bin Ibrahim Bin Is’haq Al-talaqany narrated to us, from Hafs Umar 
Bin Yusuf Bin Sulayman Bin Al-Ryan, from Al-Qasim Bin Ibrahim Al-Raqy, from Muhammad Bin 
Ahmad Bin Mahdy Al-Rqay, from Abdul Razaaq, from Moaman, from Al-Zuhry, from Anas who said,  

‘Rasool-Allahsaww said: ‘Shuaybas cried from the love of Allahazwj Mighty and Majestic 
until he was blinded. So Allahazwj Returned his eyesight. Then heas cried until heas 
was blinded. So Allahazwj Returned hisas eyesight. Then heas cried until heas was 
blinded. So Allahazwj Returned hisas eyesight. So when heas was in the fourt time, 
Allahazwj Revealed unto himas: “O Shuaybas! Until when will this be happening from 
youas? If this is happening out of fear from the Fire, so Iazwj have Requited youas, and 
if this is from the desire for the Paradise, so Iazwj have Endowed it to youas”.  

ايبي، فيست  فقا:: إلهي، و سيدي، أنت تعي( أني ما بكيت خوفا من نا،ك، و لا شواا إلى جنتك، و لكن عقد حبك عيى
 «.موسى بن عم،ان  أيب، إذ ذاك، فأوحى لله  ج: جلاله إليه: أما إذا كان هذا هكذا، فمن أج: هذا سأخدمك كييمي

So heas said: ‘Myas God, and myas Master! Youazwj Know that Ias am not crying out of 
fear from Yourazwj Fire, nor out of desire to be in Yourazwj Paradise, but Ias contracted 
Yourazwj love upon myas heart. Thus, Ias have no patience upon that’. So Allahazwj, 
Majestic is Hisazwj Majesty Said: “But if this is so, for this Iazwj would Make Myazwj 
Speaker Musaas Bin Imranas to serve youas’.22 

VERSES 28 - 31 

كِ  قُولُ و  ا ن  ل ىَٰ م  ُ ع  اللَّه ل يه ۖ و  ان  ع  يْتُ ف لَ  عُدْو  ل يْنِ ق ض  ا الْْ ج  م  ك  ۖ أ يه يْن  ب  يْنِي و  لكِ  ب 
ار   {28يلٌ }ق ال  ذ َٰ س  ل  و  ى الْْ ج  ىَٰ مُوس  ا ق ض  ف ل مه

ارًا ق ال  لِْ هْلهِِ امْكُثُوا إنِِّي  ورِ ن  انِبِ الطو لهكُمْ بأِ هْلهِِ آن س  مِنْ ج  ارِ ل ع  ةٍ مِن  النه ذْو  رٍ أ وْ ج  ب  ا بخِ  لِّي آتيِكُمْ مِنْه  ارًا ل ع  سْتُ ن  آن 
لوُن  } ىَٰ  {29ت صْط  ةِ أ نْ ي ا مُوس  ر  ةِ مِن  الشهج  ك  ار  ةِ الْمُب  نِ فِي الْبُقْع  ادِ الْْ يْم  اطِئِ الْو  ا نُودِي  مِنْ ش  اه  ا أ ت  بو ف ل مه ُ ر 

ا اللَّه  إنِِّي أ ن 
ال مِين  } ىَٰ أ قْبلِْ  {31الْع  ا مُوس  قِّبْ ۚ ي  ل مْ يُع  لهىَٰ مُدْبرًِا و  انٌّ و  ا ج  ه  أ نه وَ ك  هْت  ا ت  آه  ا ر  اك  ۖ ف ل مه ص  أ نْ أ لْقِ ع  فْ ۖ إنِهك  مِن   و  لَ  ت خ  و 
 {31الْْمِنيِن  }

[28:28] He said: This shall be (an agreement) between me and you; whichever 
of the two terms I fulfill, there shall be no wrongdoing to me; and Allah is a 
Witness of what we say [28:29] So when Musa had fulfilled the term, and he 
journeyed with his family, he perceived on this side of the mountain a fire. He 
said to his family: Wait, I have seen a fire, maybe I will bring to you from it 
some news or a firebrand, so that you may warm yourselves [28:30] And when 
he came to it, a Voice Called out from the shores of right side of the valley in 
the Blessed spot of the tree, saying: O Musa! Surely I am Allah, the Lord of the 
Worlds [28:31] And saying: Cast down you staff. So when he saw it in motion 
as if it were a serpent, he turned back retreating, and did not return. O Musa! 
Come forward and fear not; surely you are of those who are secure 

لما اضى موسى الأج:، و سا، بأهيه نحو بيت »الطب،سي: ،وي عن أبي بيي،، عن أبي جعف، ععييه السلا(،، اا:: 
 «.المقدس، أخطأ الط،يق ليلا، ف،أى نا،ا، فقا: لأهيه: امكثوا، إني آنست نا،ا

Al-Tabarsy – It has been reported by Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws who has said:  ‘When Musaas fulfilled the 
term, and journeyed with hisas family to near Bayt Al-Maqdas, and heas (arrived 
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there) at night. So heas saw a fire, and said to hisas family: ‘Remain here. Ias shall go 
and attain the fire’.23 

عف، بن محمد بن اولويه في عكام: الزيا،ات،، اا:: حدثني محمد بن الحسن بن عيي بن مهزيا،، عن أبيه، أبو القاس( ج
عن جده عيي بن مهزيا،، عن الحسين بن سعيد، عن عيي بن الحك(، عن ع،فة، عن ،بعي، اا:: اا: أبو عبد لله  ععييه 

لف،ات، و البقعة المبا،كة هي ك،بلاء،، و الشج،ة هي شاطئ الوادي الأيمن الذي ذك،ه تعالى في كتابه هو ا»السلا(،: 
 «.محمد عييى لله  عييه و آله،

Abu Al-Qasim Ja’far bin Muhammad Bin Qawlawiyah in Kaamil Al-Ziyaraat, said, ‘Muhammad Bin Al-
Hassan Bin Ali Bin Mahziyar narrated to me, from his grandfather Ali Bin Mahziyar, from Al-Husayn 
Bin Saeed, from Ali Bin Al-Hakam, from Arfat, from Rabi’e who said,  

‘Abu Abdullahasws said: ‘[28:30] the shores of right side of the valley which the 
Highazwj has Mentioned in Hisazwj Book, is the Furaat, and the in the Blessed spot it 
is Karbala, and the tree is Muhammadsaww’.24 

VERSES 32 - 35 

انكِ  بُرْ  هْبِ ۖ ف ذ  ك  مِن  الره اح  ن  اضْمُمْ إلِ يْك  ج  يْرِ سُوءٍ و  اء  مِنْ غ  يْض  خْرُجْ ب  يْبكِ  ت  ك  فِي ج  د  وْن  اسْلكُْ ي  بِّك  إلِ ىَٰ فرِْع  انِ مِنْ ر  ان  ه 
انُوا ق وْمًا ف اسِقيِن  } هُمْ ك  ل ئِهِ ۚ إنِه م  لْتُ مِنْهُمْ  {32و  ت  بِّ إنِِّي ق  قْتُلوُنِ } ق ال  ر  افُ أ نْ ي  أ خ  فْسًا ف  حُ  {33ن  ارُونُ هُو  أ فْص  أ خِي ه  و 

بُونِ } ذِّ افُ أ نْ يُك  قنُِي ۖ إنِِّي أ خ  دِّ عِي  رِدْءًا يُص  أ رْسِلْهُ م  انًا ف  انًا ف لَ   {34مِنِّي لسِ  ا سُلْط  لُ ل كُم  جْع  ن  ك  بأِ خِيك  و  ضُد  شُدو ع  ن  ق ال  س 
صِلوُن  إلِ يْ  البُِون  }ي  ا الْغ  كُم  ع  ب  نِ اته م  ا و  ا أ نْتُم  اتنِ  ا ۚ بآِي   {35كُم 

[28:32] Enter your hand into your pocket, it will come forth white without evil, 
and draw your hand to yourself to ward off fear: so these two shall be two 
Arguments from your Lord to Pharaoh and his chiefs, surely they are a 
transgressing people [28:33] He said: My Lord! Surely I killed one of them, so I 
fear lest they should slay me [28:34] And my brother, Haroun, he is more 
eloquent of tongue than I, therefore send him with me as an aider, verifying 
me: surely I fear that they would reject me [28:35] He said: We will Strengthen 
your arm with your brother, and We will Give you both an authority, so that 
they shall not reach you; (go) with Our Signs; you two and those who follow 
you shall be uppermost 

محمد بن العباس، اا:: حدثنا الحسن بن محمد بن يحيى الحسيني، عن جده يحيى بن الحسن، عن أحمد بن يحيى الأودي، 
عن عم،و بن حماد بن طيحة، عن عبد لله  بن المهيب البي،ي، عن المنذ، بن زياد، الضبي، عن أبان، عن أنس بن 

ه و آله، ميداا إلى او(، فعدوا عيى الميدق فقتيوه، فبيغ ذلك النبي عييى لله  مالك، اا:: بعث ،سو: لله  عييى لله  عيي
عييه و آله،، فبعث إليه( عييا ععييه السلا(،، فقت: المقاتية، و سبى الذ،ية، فيما بيغ عيي ععييه السلا(، أدنى المدينة، تيقاه 

بأبي أنت و امي، من شد لله  به عضدي، كما شد »:: النبي عييى لله  عييه و آله، و التزمه، و اب: ما بين عينيه، و اا
 «.عضد موسى بها،ون

Muhammad Bin Al-Abbas, from Al-Hassan Bin Muhammad Bin Yahya Al-Husayni, from his 
grandfather Yahya Bin Al-Hassan, from Ahmad Bin Yahya Al-Awdy, from Amro Bin Hamaad Bin 
Talha, from Abdullah Bin Al-Mahlab Al-Basry, from Al-Munzar Bin Ziyad, Al-Zaby, from Aban, from 
Anas Bin Malik who said,  

‘Rasool-Allahsaww sent a ratifier to a people, but they went against him and killed him. 
That reached the Prophetsaww, so hesaww sent Aliasws to them, so heasws killed the 
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murderer and made captives of his offspring. So when Aliasws reached near to Al-
Medina, the Prophetsaww received himasws and kissed himasws between the eyes, and 
said: ‘May mysaww fatheras and mysaww motheras be sacrificed for youasws, how 
intensely Allahazwj has Strengthened mysaww arm by youasws, just as the arm of 
Musaas was Strengthened by Harounas’.25 

VERSES 36 - 41 

ا فِي  ذ  ا بهِ َٰ مِعْن  ا س  م  رًى و  ا إلَِه سِحْرٌ مُفْت  ذ  ا ه َٰ الوُا م  اتٍ ق  ن  يِّ ا ب  اتِن  ىَٰ بِآي  هُمْ مُوس  اء  ا ج  ليِن  }ف ل مه ا الْْ وه ائنِ  بِّي  {36آب  ىَٰ ر  ق ال  مُوس  و 
المُِون  } ارِ ۖ إنِههُ لَ  يُفْلحُِ الظه ةُ الده اقبِ  كُونُ ل هُ ع  نْ ت  م  ُِ و  ىَٰ مِنْ عِنْدِ اء  باِلْهُد  نْ ج  ا  {37أ عْل مُ بِم  ُ م  لَ  ا الْم  ا أ يوه  وْنُ ي  ق ال  فرِْع  و 

هٍ  لمِْتُ ل كُمْ مِنْ إلِ َٰ إنِِّي لْ   ع  ىَٰ و  هِ مُوس 
لعُِ إلِ ىَٰ إلِ َٰ لِّي أ طه رْحًا ل ع  لْ ليِ ص  ينِ ف اجْع  ل ى الطِّ انُ ع  ام  ا ه  أ وْقِدْ ليِ ي  يْرِي ف  هُ مِن  غ  ظُنو

اذِبيِن  } ا لَ   {38الْك  هُمْ إلِ يْن  نووا أ نه ظ  قِّ و  يْرِ الْح  جُنُودُُُ فِي الْْ رْضِ بِغ  ر  هُو  و  كْب  اسْت  عُون  } و  اهُمْ  {39يُرْج  ذْن  ب  ن  ُُ ف  جُنُود  اُُ و  ذْن  ف أ خ 
المِِين  } ةُ الظه اقِب  ان  ع  يْف  ك  مِّ ۖ ف انْظُرْ ك  رُون  } {41فِي الْي  ةِ لَ  يُنْص  ام  وْم  الْقِي  ي  ارِ ۖ و  ةً ي دْعُون  إلِ ى النه اهُمْ أ ئِمه لْن  ع  ج   {41و 

[28:36] So when Musa came to them with Our clear Signs, they said: This is 
nothing but forged sorcery, and we never heard of it amongst our forefathers 
[28:37] And Musa said: My Lord Knows best who comes with Guidance from 
Him, and whose shall be the good end of the eternal abode; surely the unjust 
shall not be successful [28:38] And Pharaoh said: O chiefs! I do not know of 
any god for you besides myself; therefore kindle a fire for me, O Haman, upon 
the clay, then prepare for me a lofty building so that I may obtain knowledge of 
Musa's God, for I think he is from the liars [28:39] And he and his armies were 
arrogant in the land without right, and they conjectured that they would not be 
returning to Us [28:40] So We Seized him and his armies, then We Cast them 
into the sea, and look how was the end of the unjust [28:41] And We Made 
them Imams who call to the Fire, and on the Day of Judgement they shall not 
be assisted. 

حدثنا محمد بن الحسين عن محمد بن الحسين بن عيى عن محمد بن يحيى عن طيحة بن زيد عن جعف، بن محمد عن ابيه 
عييه السلا( اا: اا: الائمة في كتاب لله  امامان اا: لله  تبا،ك و تعالى وجعيناه( ائمة يهدون بام،نا لا بام، الناس يقدمون 

( واا: وجعيناه( ائمة يدعون إلى النا، يقدمون ام،ه( اب: ام، لله  و حكمه( اب: ام، لله  اب: ام،ه( وحك( لله  اب: حكمه
 حك( لله  ويأخذون باهوائه( خلافا لما في كتاب لله . 

Narrated to us Muhammad Bin Al-Husayn, from Muhammad Bin Al-Husayn Bin Ali, from Muhammad 
Bin Yahya, from Talha Bin Zayd who said: 

Ja’far Bin Muhammadasws, from hisasws fatherasws, said: ‘The ‘Imams’ in the Book of 
Allahazwj are two (kinds of) Imams. Allahazwj Says [21:73] And We made them 
Imams who guided (people) by Our command, theyasws order the people and 
place the Orders of Allahazwj before anything else, and the Judgements of Allahazwj 
before anything else, and Said [28:41] And We made them Imams who call to the 
fire, they place their own commands before the Commands of Allahazwj, and their 
own judgments before the Judgments of Allahazwj, and they take to their own desires 
in opposition to what is in the Book of Allahazwj.’26          
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VERSES 42 & 43 

قْبُوحِين  } ةِ هُمْ مِن  الْم  ام  وْم  الْقيِ  ي  ةً ۖ و  ا ل عْن  نْي  ُِ الدو ذِ اهُمْ فِي ه َٰ عْن  أ تْب  ى الْ  {42و  ا مُوس  يْن  دْ آت  ل ق  ا الْقرُُون  و  ا أ هْل كْن  عْدِ م  كِت اب  مِنْ ب 
رُون  } كه ذ  ت  لههُمْ ي  ةً ل ع  حْم  ر  هُدًى و  اسِ و  ائرِ  للِنه   {43الْْوُل ىَٰ ب ص 

[28:42] And We Caused a Curse to follow them in this world, and on the Day of 
Judgement they shall be from the ugly ones [28:43] And We Gave Musa the 
Book after We had Destroyed the former generations, an insight for the people 
and a Guidance and a Mercy, that they may be mindful. 

 اوما ولا في مجمع البيان وجاء،ت ال،واية بالاسناد عن أبى سعيد الخد،ى عن النبي ييى لله  عييه واله اا:: ما أهيك لله 
ا،نا ولا امة ولا أه: ا،ية بعذاب من السماء، منذ أنز: التوا،ة عيى وجه الا،ض غي، أه: الق،ية التى مسخوا ا،دة. ال( 

 ت، ان لله  تعالى اا:: ولقد آتينا موسى الكتاب من بعد ما اهيكنا الق،ون الاولى الاية

In Majma Al-Bayan, there has come a report by the chain, from Abu Saeed Al-Khudry,  

(It has been narrated) from the Prophetsaww having said: ‘Allahazwj did not Destroy a 
people, nor a generation, nor a people of the town by Punishment from the sky since 
the Revelation of the Torah upon the face of the earth, apart from the people of the 
town who were metamorphosed into monkeys. Did you not see that Allahazwj the 
High has Said [28:43] And We Gave Musa the Book after We had Destroyed the 
former generations – the Verse’.27  

VERSE 44 

اهِدِين  } ا كُنْت  مِن  الشه م  ى الْْ مْر  و  ا إلِ ىَٰ مُوس  يْن  رْبِيِّ إذِْ ق ض  انِبِ الْغ  ا كُنْت  بجِ  م   {44و 

[28:44] And you were not on the western side when We Gave to Musa the 
Commandment, and you were not from among the witnesses 

لبيت عييوات لله  عييه(،، اا:: ،وى بعض أيحابنا عن سعيد بن الخطاب حديثا ي،فعه إلى أبي وجاء، في تفسي، أه: ا
تَ مِنَ عبد لله  ععييه السلا(،، في او: لله  عز و ج:: وَ ما كُنْتَ بِجانِبِ الْغَْ،بِيِّ إذِْ اَضَيْنا إلِى مُوسَى الْأمََْ، وَ ما كُنْ 

اهِدِينَ. بجانب الغ،بي إذ اضينا إلى موسى الأم، و ما كنت من  أو ما كنتإنما هي: »ه السلا(،: ]اا: أبو عبد لله  ععيي  الشَّ
 «[.الشاهدين

And it has come in the Tafseers of the Peopleasws of the Household, said, ‘Some of 
out companions have reported, from Saeed Bin Al-Khataab raising it to Abu 
Abdullahasws regarding the Words of Allahazwj Mighty and Majestic [28:44] And you 
were not on the western side when We Gave to Musa the Commandment, and 
you were not from among the witnesses. Abu Abdullahasws said: ‘But rather it is 
[28:44] Or were you not there on the western side when We Gave to Musa the 
Commandment, and were you not from among the witnesses?’28 

اا:: فيما بعث لله  عزوج: نبينا محمد عييى لله  عييه وآله، اا:: يا محمد " وما كنت بجانب الطو، إذ ناديناا " امتاك بهاذه 
الك،امة. ث( اا: عزوج: لمحمد عييى لله  عييه وآله،: ا:: الحمد لله ،ب العالمين عيى ما اختياني باه مان هاذه الفضايية. 

 مد لله ،ب العالمين عيى ما اختينا به من هذه الفضائ:.واا: لامته: ـ و ـ اولوا أنت(: الح
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Heasws said: 'When Allahazwj Sent our Prophetsaww with Prophet hood, Allahazwj Said: 
'O Muhammadsaww! ‘Were yousaww not present at the mountain of Toor when Iazwj 
made the Announcement that your community has these virtues?’ Then Allahazwj 
Said: 'O Muhammadsaww! ‘Say Praise be to the Lordazwj of the worlds that Heazwj has 
bestowed upon usasws these virtues.’ And then Allahazwj Said to the people: ‘And you 
say Praise be to the Lord of the worlds for having making known to you ‘these 
virtues’. 

VIRTUES OF THE UMMAH OF MUHAMMADSAWW OVER ALL THE 
OTHER COMMUNITIES 

وذلك أن ،سو: لله  عييى لله  عييه وآلاه، ااا:: لماا بعاث لله  عزوجا: موساى بان عما،ان واياطفاه نجياا وفياق لاه البحا، 
فنجى بني إس،ائي:، وأعطاه التو،اة والالواح، ،أى مكانه من ،به عزوج: فقا:: يا،ب لقاد أك،متناي بك،اماة لا( تكا،( بهاا 

 أن محمدا أفض: عندى من جميع ملائكتي وجميع خيقي؟  أحدا ابيي. فقا: لله  عزوج:: يا موسى أما عيمت

And so Rasool-Allahsaww said: 'When Allahazwj gave Prophet hood to Musa Bin 
Imranas and chose himas for salvation in the sea for the Children of Israel, and gave 
himas Torah and the Evangel, heas surveyed his own position and said to Allahazwj: 
'Youazwj have honoured me and my community like none other beforehand.' Allahazwj 
said: 'O Musa! Do you know that Muhammadsaww is higher than all the Angels and all 
of Myazwj creation?'   

ك،( عندك من جمياع خيقاك، فها: فاي آ: الانبيااء، أكا،( مان آلاي؟ ااا: لله  عزوجا:: ياا اا: موسى: يا ،ب فان كان محمد أ
 موسى أما عيمت أن فض: آ: محمد عيى جميع آ: النبيين كفض: محمد عيى جميع الم،سيين؟ 

Musaas said: 'O Lord! If Muhammadsaww is higher than all that You have created, is 
there any community higher than my community?' Allahazwj Said: 'Do you know that 
the loftiness of the Progenyasws of Muhammadsaww over the progeny of all the 
Prophetsas is like the loftiness of Muhammadsaww above all the Messengersas?'  

فه: في ياحابة الانبيااء، أكا،( ـ عنادك ـ مان ياحابتي؟ ااا: لله  عزوجا:: ياا فقا:: يا ،ب فان كان آ: محمد عندك كذلك، 
موسى أما عيمت أن فض: يحابة محمد عييى لله  عييه وآله، عيى جميع يحابة الم،سيين كفض: آ: محماد عياى جمياع 

 آ: النبيين و ـ ك ـ فض: محمد عيى جميع الم،سيين؟ 

Musaas said: 'O Lord! If the Progenyasws of Muhammadsaww is of such a status, then 
what about the companions of the Noble Prophets and hissaww companions?' Allahazwj 
said: 'The loftiness of the companions of Muhammadsaww over the companions of all 
the Messengersas is like the loftiness of the Progenyasws of Muhammadsaww over the 
progeny of all the Prophets and the loftiness of Muhammadsaww above all the 
Messengersas.  

فقا: موسى: يا،ب فان كان محمد وآله ويحبه كما ويفت، فه: فاي اما( الانبيااء، أفضا: عنادك مان امتاي؟ ظييات عيايه( 
الغما(، وأنزلت عييه( المن والسيوى وفيقت له( البح،؟ فقا: لله  تعالى: يا موسى أما عيمت أن فض: امة محمد عيى جميع 

 الام( كفضيي عيي جميع خيقي؟ 

Musaas said: 'O Lord! If Muhammadsaww and hissaww Progenyasws is as you have 
Described then is there any community of Prophet that is higher than mine? Did you 
shade them with the clouds, and descended upon them Manna and Quails and 
parted for them the sea?' Allahazwj Said: 'Do you know that the loftiness of 
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Muhammadsaww and hissaww Progenyasws above all other communities is like My 
Loftiness over all creation?'   

اا: موسى: يا،ب ليتني كنت أ،اه(. عفأوحى لله  تعالى إليه،: يا موساى إناك لان تا،اه(، فيايس هاذا أو ان ظهاو،ه(، ولكان 
سوف ت،اه( في الجناة جناات عادن والفا،دوس بحضا،ة محماد فاي نعيمهاا يتقيباون، وفاي خي،اتهاا يتبحبحاون ، أفتحاب أن 

 أسمعك كلامه(؟ اا:: نع( يا إلهي:

Musaas said: 'If only I could see themasws.' Allahazwj Revealed to himas: 'O Musaas! 
You cannot see them for they have yet to make an appearance, but, you will soon 
see them in Paradise, the Garden of Eden and the Garden of ‘Firdows’, where you 
will be in theirasws presence with bounties. Would you like to listen to their talk?' 
Musaas said: 'Yes My God!'29 

محمد بن العباس، اا:: حدثنا عيي بن حات(، عن حسن بن عبد الواحد، عن سييمان بن محمد ابن أبي فاطمة، عن جاب، بن 
إسحاق البي،ي، عن النض، بن إسماعي: الواسطي، عن جويب،، عن الضحاك، عن ابن عباس، في او: لله  عز و ج:: 

اهِدِينَ وَ ما كُنْتَ بِجانِبِ الْغَْ،بِيِّ إذِْ اَضَيْنا إلِ  اا:: بالخلافة ليوشع بن نون من بعده.  ى مُوسَى الْأمََْ، وَ ما كُنْتَ مِنَ الشَّ

Muhammad Bin Al-Abbas, from Ali Bin Haatim, from Hassan Bin Abdul Waahid, from Suleyman Bin 
Muhammad Ibn Abu Fatima, from Jabir Bin Is’haq Al-Basry, from Al-Nazar Bin Ismail Al-Wasity, from 
Juweybir, from Al-Zahaak,  

(It has been narrated) from Ibn Abbas regarding the Words of Allahazwj Mighty and 
Majestic [28:44] And you were not on the western side when We Gave to Musa 
the Commandment, and you were not from among the witnesses, said, ‘With the 
Caliphate of Yoshua Bin Noonas, from after himas’. 

اا: ابن عباس: و حدث لله  نبيه عييى لله  عييه و آله، بما هو كائن، و حدثه باختلاف هذه الامة من بعده، فمن زع( أن 
 فقد كذب عيى لله  عز و ج:، و عيى نبيه عييى لله  عييه و آله،.« ،سو: لله  عييى لله  عييه و آله، مات بغي، ويية 

Ibn Abbas said, ‘And Allahazwj Narrated to Hisazwj Prophetsaww of what is going to 
happen, and Narrated to himsaww of the differing of this community from after himsaww. 
So the one who claims that Rasool-Allahsaww passed away without a successoras, so 
he has lied against Allahazwj Mighty and Majestic, and agains His azwj Prophetsaww’.30 

VERSES 45 & 46 

ل يْهِ  تْلوُ ع  دْي ن  ت  اوِيًا فِي أ هْلِ م  ا كُنْت  ث  م  ل يْهِمُ الْعُمُرُ ۚ و  ل  ع  او  ط  ت  ا قُرُونًا ف  أنْ  ا أ نْش  كِنه
ل َٰ ا مُرْسِليِن  }و  ا كُنه كِنه ل َٰ ا و  اتنِ  ا  {45مْ آي  م  و 

بِّك  لِ  ةً مِنْ ر  حْم  كِنْ ر 
ل َٰ ا و  يْن  اد  ورِ إذِْ ن  انِبِ الطو رُون  }كُنْت  بجِ  كه ذ  ت  لههُمْ ي  بْلكِ  ل ع  ذِيرٍ مِنْ ق  اهُمْ مِنْ ن  ا أ ت   {46تُنْذِر  ق وْمًا م 

[28:45] But We Raised up generations, then life became prolonged to them; 
and you were not dwelling among the people of Madayn, reciting to them Our 
Verses, but We were the Senders [28:46] And you were not on the side of the 
Toor when We Called out, but a Mercy from your Lord that you may warn a 
people to whom no warner came before you, that they may be mindful 

بن عيي بن م،وان، عن طاه، بن مد،ا،، عن أخيه،  محمد بن العباس، اا:: حدثنا جعف، بن محمد بن مالك، عن الحسن
وِ، إذِْ نادَيْنا،  عن أبي سعيد المدائني، اا:: سألت أبا عبد لله  ععييه السلا(، عن او: لله  عز و ج:: وَ ما كُنْتَ بِجانِبِ الطُّ

ها مكتوب: يا شيعة آ: محمد، كتاب كتبه لله  عز و ج: في و،اة، أثبته فيها اب: أن يخيق لله  الخيق بألفي عا(، في»اا:: 
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أعطيتك( اب: أن تسألوني، و غف،ت لك( اب: أن تستغف،وني، من أتى منك( بولاية محمد و آ: محمد أسكنته جنتي 
 «.ب،حمتي

Muhammad Bin Al-Abbas, from Ja’far Bin Muhammad Bin Malik, from Al-Hassan Bin Ali Bin Marwan, 
from Tahir Bin Madrar, from his brother, from Abu Saeed Al-Mada’iny who Saeed who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the Words of Allahazwj Mighty and Majestic [28:46] 
And you were not on the side of the Toor when We Called out, heasws said: ‘A 
Book which Allahazwj Mighty and Majestic Wrote in a Parchment Demostrating in it, 
before Allahazwj Created the creatures by two thousand years. In it was Inscribed: ‘O 
Shiah of the Progenyasws of Muhammadsaww! Iazwj Give you before you ask Meazwj, 
and Forgive you before you seek Forgiveness from Meazwj – the one from you whom 
comes with the Wilayah of Muhammadsaww and the Progenyasws of Muhammadsaww, 
Iazwj shall Settle him in Myazwj Paradise by Myazwj Mercy’.31 

 ـ نداء الرب سبحانه وتعالى امة محمد )صلى اللَّ عليه وآله( ـ

THE CALL OF THE LORDazwj ABOUT THE COMMUNITY OF 
MUHAMMADsaww 

اا: ـ لله  ج: وجلاله ـ: ا( بين يدي، واشدد مئز،ك ايا( العبد الذلي: بين يدي السيد الميك الجيي:، ففع: ذلك موسى. فناادى 
بياك ـا المياك ـ ،بناا عزوجا: ياا أماة محماد. فأجاابوه كيها(، وها( فاي أيالاب آباائه( وأ،حاا( امهااته(: " لبياك اليها( لبياك ل
 لاش،يك لك لبيك إن الحمد والنعمة والميك لك لا ش،يك لك لبيك ". اا: فجع: لله  تعالى تيك الاجابة منه( شعا، الحج. 

Allahazwj Said: ‘Stand in from of Meazwj like a disgraced servant stands before his 
majestic master. Musaas did that. The Almighty, the Majestic Lordazwj Said: 'O 
community of Muhammadsaww, answer Me all of you!’. And they answered back from 
the ‘أيلاب’ of their fathers and the laps of their mothers, 'We are here our Allahazwj we 
are here! We are here there is no partner with Youazwj we are here! Surely the Praise 
and Goodness and Kingship is from Youazwj with no partner we are here! The 
Messenger of Allahsaww said: ‘Allahazwj Made this answer of theirs as part of the 
rituals of Pilgrimage’.  

ي سبقت غضبي، وعفوي اب:  عقابي، فقد استجبت لك( من ث( نادى ،بنا عزوج:: يا امة محمد إن اضائي عييك( أن ،حمت
اب: أن تدعوني، وأعطيتك( من اب: أن تسألوني، من لقيني مانك( بشاهادة: أن لا إلاه إلا لله  وحاده لا شا،يك لاه. وأن محمادا 

اعتاه ـ عبده و،سوله، يادق في أاواله، محق في أفعاله وأن عيي بن أباي طالاب أخاوه وويايه مان بعاده وولياه، ييتاز( ط
كما ييتز( طاعة ـ محمد وأن أولياء،ه الميطفين الاخيا، المطه،ين المباينين بعجائب آيات لله  ودلائ: حجج لله  مان بعادهما 

 أولياؤه، أدخيته جنتي، إن كانت ذنوبه مث: زبد البح،. 

Then Allahazwj The Majestic Announced: 'O community of Muhammadsaww! Iazwj have 
Decreed it that for you Myazwj Mercy will overcome Myazwj Anger, and Myazwj 
Forgiveness will overcome Myazwj Punishment, Iazwj Will Answer you before you even 
supplicate to Meazwj, and Iazwj will Give you before you even ask for it. Whoever of 
you bears witness that there is no god but Allahazwj, One without any partner, and 
that Muhammadsaww is Hisazwj servant and Messenger, true in hissaww speech, correct 
in hissaww deeds and that Aliasws Ibn Abi Talibasws is hissaww brother and trustee and 
hissaww successor after himsaww and has a commitment to obey himasws just like the 
obedience to Muhammadsaww; and their childrensaww are the chosen ones, purified, 
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are Signs of Allahazwj and Proofs of Allahazwj and are theirasws successors after 
themasws, Iazwj shall Make him enter Paradise even though his sins may be as 
numerous as the foam of the sea.32 

VERSES 47 - 50 

سُولًَ ف   ا ر  لْت  إلِ يْن  ا ل وْلَ  أ رْس  ن  به قوُلوُا ر  تْ أ يْدِيهِمْ ف ي  م  ا ق ده ةٌ بِم  هُمْ مُصِيب  ل وْلَ  أ نْ تُصِيب  كُون  مِن  الْمُؤْمِنيِن  }و  ن  اتكِ  و  بِع  آي  ته  {47ن 
ا ق الوُا ل وْلَ  أوُتِي  مِثْل  م   قو مِنْ عِنْدِن  هُمُ الْح  اء  ا ج  انِ ف ل مه الوُا سِحْر  ىَٰ مِنْ ق بْلُ ۖ ق  ا أوُتِي  مُوس  كْفُرُوا بِم  ل مْ ي  ىَٰ ۚ أ و  ا أوُتِي  مُوس 

افرُِون  } ا بِكُلٍّ ك  الوُا إنِه ق  ا و  ر  اه  ادِقيِن  } {48ت ظ  بعِْهُ إنِْ كُنْتُمْ ص  ا أ ته ىَٰ مِنْهُم  ِ هُو  أ هْد  ابٍ مِنْ عِنْدِ اللَّه ف إنِْ ل مْ  {49قلُْ ف أتُْوا بِكِت 
يْرِ هُدًى مِن   اُُ بِغ  و  ع  ه  ب  نِ اته لو مِمه نْ أ ض  م  هُمْ ۚ و  اء  بِعُون  أ هْو  ته ا ي  م  اعْل مْ أ نه جِيبُوا ل ك  ف  سْت  المِِين  ي  هْدِي الْق وْم  الظه   لَ  ي 

ِ ۚ إنِه اللَّه  اللَّه
{51} 

[28:47] And were it not that there should befall them a disaster for what their 
hands have sent before, then they would say: Our Lord! Why did You not Send 
to us a Rasool so that we would have followed Your Signs and been of the 
Believers! [28:48] So when the Truth has come to them from Us, they are 
saying: Why is he not given the like of what was given to Musa? Or did they 
not disbelieve in what Musa was Given before? They are saying: Two 
magicians backing up each other; and they are saying: Surely we are 
unbelievers in all of it [28:49] Say: Then come with a Book from Allah which is 
a better guide than both of them, (that) I may follow it, if you are truthful [28:50] 
But if they do not answer you, then know that they only follow their own 
desires; and who is more erring than he who follows his own desires without 
any Guidance from Allah? Surely Allah does not Guide the unjust people. 

محمد بن يعقوب: عن عدة من أيحابنا، عن أحمد بن محمد، عن ابن أبي ني،، عن أبي الحسن ععييه السلا(،، في او: 
ِ، اا::  بَعَ هَواهُ بِغَيِْ، هُدىً مِنَ لله َّ نِ اتَّ  «.يعني من اتخذ دينه ،أيه، بغي، إما( من أئمة الهدى»لله  عز و ج:: وَ مَنْ أضََ:ُّ مِمَّ

Muhammad Bin Yaqoub, from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn 
Abu Nasr,  

(It has been narrated) from Abu Al-Hassanasws regarding the Words of Allahazwj 
Mighty and Majestic [28:50] and who is more erring than he who follows his own 
desires without any Guidance from Allah? Heasws said: ‘It means, the one who 
takes his Religion with his own opinion, without an Imamasws from the Imamsasws of 
Guidance’.33 

عيى بن اب،اهي( عن يالح بن السندي عن جعف، بن بشي، ومحمد بن يحيى عن أحمد بن محمد بن عيسى عن ابن فضا: 
جميعا عن أبى جميية عن خالد بن عما، عن سدي، اا:: اا: أبو جعف، عييه السلا(: يا سدي، أفأ،يك اليادين عن دين لله  

ن وه( حيق في المسجد فقا:: هؤلاء، اليادون عن دين لله  بلا هدى ث( نظ، إلى أبى حنيفة و سفيان الثو،ي في ذلك الزما
من لله  ولا كتاب مبين، ان هؤلاء، الاخابث لو جيسوا في بيوته( فجا: الناس في( يجدوا أحدا يخب،ه( عن لله  تبا،ك وتعالى 

لله  عييه واله والحديث وعن ،سوله ييى لله  عييه واله حتى يأتونا فنخب،ه( عن لله  تبا،ك وتعالى وعن ،سوله ييى 
 طوي: اخذنا منه موضع الحاجة. 

Ali Bin Ibrahim, from Salih Bin Al-Sindy, from Ja’far Bin Basheer and Muhammad Bin Yahya, from 
Ahmad Biin Muhammad Bin Isa, from Ibn FazaAl-altogether, from Abu Jameela, from Khalid Bin 
Amaar, from Sudeyr who said,  
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‘Abu Ja’farasws said: ‘O Sudeyr! Shall Iasws show you the two who dispel from the 
Religion of Allahazwj?’ Then look at Abu Haneefa and Sufyan Al-Sowry in that time’, - 
and they were in the Masjid, so heasws said: ‘They are the dispellers from the Religion 
of Allahazwj without Guidance from Allahazwj or a Clarifying Book. These are the worst 
(people). If only they were to sit in their houses, the people would wander around 
when they cannot find anyone to inform them from Allahazwj Blessed and High and 
from Hisazwj Rasoolsaww, until they would come to usasws, so weasws would inform them 
from Allahazwj Blessed and High, and from Hisazwj Rasoolsaww’ – And the Hadeeth is 
lengthy, and we have take from it, the subject required’.34 

VERSE 51 

صه  ل ق دْ و  رُون  }و  كه ذ  ت  لههُمْ ي  ا ل هُمُ الْق وْل  ل ع   {51لْن 

[28:51] And We have Made the Word to reach them so that they may be mindful 

محمد بن يعقوب: عن الحسين بن محمد، عن معيى بن محمد، عن محمد بن جمهو،، عن حماد بن عيسى، عن عبد لله  بن 
ُ،ونَ، اا:: جندب، اا:: سألت أبا الح يْنا لهَُُ( الْقَوَْ: لعََيَّهُْ( يَتَذَكَّ إما( »سن ععييه السلا(، عن او: لله  عز و ج:: وَ لقََدْ وَيَّ

 «.بعد إما(

Muhammad Bin Yaqoub, from Al-Husayn Bin Muhammad, from moala Bin Muhammad, from 
Muhammad Bin Jamhour, from Hamad Bin Isa, from Abdullah Bin Jundab who said,  

‘I asked Abu Al-Hassanasws about the Words of Allahazwj Mighty and Majestic [28:51] 
And We have Made the Word to reach them so that they may be mindful, heasws 
said: ‘the Imamasws after an Imamasws’.35 

VERSES 52 - 55 

بْلهِِ هُمْ بِهِ يُؤْمِنُون  }الهذِين  آت   اهُمُ الْكِت اب  مِنْ ق  بْلهِِ  {52يْن  ا مِنْ ق  ا كُنه ا إنِه ن  بِّ قو مِنْ ر  هُ الْح  ا بهِِ إنِه نه الوُا آم  ل يْهِمْ ق  ا يُتْل ىَٰ ع  إذِ  و 
ءُ  {53مُسْلمِِين  } دْر  ي  رُوا و  ب  ا ص  يْنِ بِم  ت  ره هُمْ م  وْن  أ جْر  ئكِ  يُؤْت 

اهُمْ يُنْفقِوُن  }أوُل َٰ قْن   َ ا ر  مِمه ة  و  ئ  يِّ ةِ السه ن  س  ا  {54ون  باِلْح  إذِ  و 
غِي الْ  بْت  ل يْكُمْ لَ  ن  مٌ ع  لَ  الكُُمْ س  ل كُمْ أ عْم  ا و  النُ  ا أ عْم  ق الوُا ل ن  نْهُ و  ضُوا ع  مِعُوا اللهغْو  أ عْر  اهِليِن  }س   {55ج 

[28:52] The ones to whom We Gave the Book before it, they are believers in it 
[28:53] And when it is recited to them they say: We believe in it surely it is the 
Truth from our Lord; surely we were submitters even before this [28:54] These 
shall be Granted their reward twice, because they were patient and they 
repelled evil with good and from what We have Given them, they give out 
[28:55] And when they hear vain talk they turn aside from it and say: We shall 
have our deeds and you shall have your deeds; peace be on you, we do not 
desire the ignorant 

تَيْنِ بِماا ايت: او: لله  عز و ج:: الَّذِينَ آتَيْناهُُ( الْكِتابَ مِانْ اَبْيِاهِ هُاْ( بِاهِ يُؤْمِنُاونَ إلاى اولاه تعاالى: أوُلئِاكَ يُؤْتَاوْنَ   أجَْاَ،هُْ( مَا،َّ
هَا الَّذِينَ آمَنُوا اتَّقوُ«اد آتاك( لله  كما آتاه(»اا:: فقا::  يَبَُ،وا. َ وَ آمِنُوا بَِ،سُولِهِ يُاؤْتِكُْ( كِفْيَايْنِ مِانْ َ،حْمَتِاهِ ، ث( تلا: يا أيَُّ ا لله َّ

 «.يعني إماما تأتمون به»وَ يَجْعَْ: لكَُْ( نُو،اً تَمْشُونَ بِهِ 
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I said, ‘The Words of Allahazwj Mighty and Majestic [28:52] The ones to whom We 
Gave the Book before it, they are believers in it up to Hisazwj Words [28:54] 
These shall be Granted their reward twice, because they were patient’. So 
heasws said: ‘Allahazwj has Given you the like of what Heazwj has Given them’. Then 
heasws recited [57:28] O you who believe! Fear Allah and believe in His Rasool: 
He will give you two portions of His Mercy, and Make for you a Light with 
which you will walk, Meaning the Imamasws for you to follow’.36 

عبد لله  ععييه السلا(،، في  وعنه: عن عيي بن إب،اهي(، عن أبيه، عن ابن أبي عمي،، عن هشا( بن سال(، و غي،ه، عن أبي
تَيْنِ بِما يَبَُ،وا، اا::  ئَةَ،«. بما يب،وا عيى التقية»او: لله  عز و ج:: أوُلئِكَ يُؤْتَوْنَ أجََْ،هُْ( مَ،َّ يِّ  وَ يَدَْ،ؤُنَ بِالْحَسَنَةِ السَّ

 «.الحسنة: التقية، و السيئة: الإذاعة»اا:: 

And from him, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim, and 
someone else,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the Words of Allahazwj Mighty 
and Majestic [28:54] These shall be Granted their reward twice, because they 
were patient, heasws said: ‘By being patient upon ‘التقية’ the dissimulation’. and they 
repelled evil with good – heasws said: ‘The good – is the dissimulation, and the evil 
– is the broadcasting’.37 

محمد بن يعقوب: عن عيي بن إب،اهي(، عن أبيه، عن ابن أبي عمي،، عن هشا( بن سال(، عن أبي عبد لله  ععييه السلا(،، 
 «.إن مث: أبي طالب مث: أيحاب الكهف، أس،وا الإيمان، و أظه،وا الش،ك، فآتاه( لله  أج،ه( م،تين»اا:: 

Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin 
Salim,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The example of Abu 
Talibasws is the example of the Companions of the Cave (أيحاب الكهف). Theyas kept 
their belief a secret, and manifested the Polytheism, therefore Allahazwj [28:54] 
These shall be Granted their reward twice’.38 

نحن يب،، و شيعتنا أيب، منا، و ذلك أنا يب،نا عيى ما نعي(، و ه( يب،وا عيى ما لا »واا: اليادق ععييه السلا(،: 
 «.يعيمون

And Al-Sadiqasws said: ‘Weasws are patient, and ourasws Shiah are more patient than 
usasws, and what is because weasws are patient upon what weasws know, and they are 
patient upon what they do not know’.39  

VERSE 56 

هُو  أ عْل مُ  اءُ ۚ و  نْ ي ش  هْدِي م    ي 
كِنه اللَّه ل َٰ بْت  و  نْ أ حْب  هْدِي م  دِين  } إنِهك  لَ  ت   {56باِلْمُهْت 

[28:56] Surely you cannot guide whom you love, but Allah Guides whom He 
Desires to, and He is more Knowing of the recepients of Guidance 
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ه( السلا(، ابن طاوس، في عط،ائفه،: اا:: و من عجيب ما بيغت إليه العيبية عيى أبي طالب من أعداء، أه: البيت ععيي
 أنه( زعموا أن الم،اد من اوله تعالى لنبيه عييى لله  عييه و آله،: إنَِّكَ لا تَهْدِي مَنْ أحَْبَبْتَ أبو طالب ععييه السلا(،! 

Ibn Tawoos in Taraaif (Oddities), said, ‘And from the strange things is what has 
reached about the prejudices against Abu Talibas from the enemies of the Peopleasws 
of the Household, that they are claiming that the one intended by the Words of 
Allahazwj the High to Hisazwj Prophetsaww [28:56] Surely you cannot guide whom 
you love, is Abu Talib as. 

الواعظ الواسطي في مينفه عكتاب أسباب نزو: الق،آن، ما هذا لفظه، اا:: اا: الحسن بن  و اد ذك، أبو المجد بن ،شادة
مفض:، في اوله تعالى: إنَِّكَ لا تَهْدِي مَنْ أحَْبَبْتَ كيف يقا: أنها نزلت في أبي طالب، و هذه السو،ة من آخ، ما نز: من 

بي عييى لله  عييه و آله، بمكة؟! و إنما نزلت هذه الآية في الق،آن في المدينة، و مات أبو طالب في عنفوان الإسلا( و الن
الحا،ث بن النعمان بن عبد مناف، و كان النبي عييى لله  عييه و آله،، يحبه، و يحب إسلامه، فقا: يوما لينبي عييى لله  

،ب تتخطفنا من أ،ضنا، عييه و آله،: إنا لنعي( أنك عيى الحق، و أن الذي جئت به حق، و لكن يمنعنا من اتباعك أن الع
 لكث،ته( و ايتنا، و لا طااة لنا به(، فنزلت الآية، و كان النبي عييى لله  عييه و آله، يؤث، إسلامه لمييه إليه.

And it has been mentioned by Abu Al-Majd Bin Rashadat Al-Wa’iz Al-Wasity in his 
work (Kitaab Asbaab Nuzool Al-Quran), these are not its words. He said, ‘Al-Hassan 
Bin Mufazzal said regarding the Words of the High, ‘[28:56] Surely you cannot 
guide whom you love – how can they say that it was Revealed regarding Abu 
Talibas, and this Chapter is from the end of what was Revealed from the Quran in Al-
Medina, while Abu Talibas passed away during the initial-period of Al-Islam and the 
Prophetsaww was in Makkah? But rather, this Verse was Revealed regarding Al-Haris 
Bin Al-No’man Bin Abd Manaf, and the Prophetsaww liked him, and liked his Islam. So 
one day he said to the Prophetsaww, ‘I know that youas are upon the Truth, and that 
which yousaww have come with is True, but what is prevent us from following yousaww 
is that the Arabs would seize us from our lands due to their majority and our minority, 
and there is not strength with us against them. So the Verse was Revealed, and the 
Prophetsaww preferred his islam an inclined towards him’.40   

وعنه، اا:: أخب،نا الحسين بن عبيد لله ، اا:: أخب،نا أبو محمد، عن محمد بن هما(، اا::حدثنا عيي بن الحسين الهمداني، 
اا:: حدثني محمد بن خالد الب،اي، اا:: حدثنا محمد بن سنان، عن المفض: بن عم،، عن أبي عبد لله  ععييه السلا(،، عن 

نه كان ذات يو( جالسا بال،حبة، و الناس حوله مجتمعون، فقا( إليه ،ج:، فقا: له: آبائه، عن عيي عييوات لله  عييه(،، أ
مه، فض لله  »يا أمي، المؤمنين، إنك بالمكان الذي أنزلك لله  عز و ج: به، و أبوك يعذب بالنا،! فقا: له ععييه السلا(،: 

في ك: مذنب عيى وجه الأ،ض لشفعه لله  تعالى  فاك، و الذي بعث محمدا عييى لله  عييه و آله، بالحق نبيا، لو شفع أبي
 «.فيه(، أبي يعذب بالنا،، و أنا اسي( النا،؟!

And from him, from Al-Husayn Bin Abdullah, from Abu Muhammad, from Muhammad Bin hamam, 
from Ali Bin Al-Husayn Al-hamdany, from Muhammad Bin Khalid Al-Barqy, from Muhammad Bin 
Sinan, from Al-MufazzAl-Bin Umar,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, from hisasws forefathersasws, from Aliasws, 
that one day heasws was seated at Al-Rahbat, and the people had gathered around 
himasws. So a man stood up and said to himasws, ‘O Amir-ul-Momineenasws! Youasws 
are at the status which Allahazwj Mighty and Majestic has Revealed it, and yourasws 
fatheras is Punished by the Fire!’ So heasws said to him: ‘Shh! May Allahazwj Disperse 
you. By the One Who Sent Muhammad with the Truth as a Prophetsaww, if myasws 
father were to intercede for every sect on the face of the earth, Allahazwj would 

                                                           
40

304الط،ائف:    



Tafseer Hub-e-Aliasws  www.hubeali.com 

39 out of 63 

Accept hisas intercession regarding them. Myasws fatheras Punished by the Fire? And 
Iasws am the Distributor of the Fire?’  

مدا عييى لله  عييه و آله، بالحق إن نو، أبي طالب يو( القيامة ليطفئ أنوا، الخيق إلا خمسة و الذي بعث مح»ث( اا:: 
أنوا،: نو، محمد عييى لله  عييه و آله،، و نو،ي، و نو، فاطمة، و نو،ي الحسن و الحسين، و من ولده من الأئمة، لأن 

 «.نو،ه من نو،نا الذي خيقه لله  عز و ج: من اب: خيق آد( بألفي عا(

Then heasws said: ‘By the One Who Sent Muhammadsaww with the Truth, the Light of 
Abu Talibas, on the Day of Judgement, would extinguish the lights of the (all) the 
creatures except for five Lights – Light of Muhammadsaww, and myasws Light, and 
Light of Fatimaasws, and the two Lights of Al-Hassanasws and Al-Husaynasws, and the 
hisasws sonsasws from the Imamsasws. This is because hisas Light is from ourasws Light 
which Allahazwj Mighty and Majestic Created before Heazwj Created Adamas by two 
thousand years’.41 

وعنه: عن الحسين بن محمد، و محمد بن يحيى، عن أحمد بن إسحاق، عن بك، بن محمد الأزدي، عن إسحاق بن جعف،، 
كذبوا، كيف يكون كاف،ا و هو يقو::         »عن أبيه ععييه السلا(،، اا:: اي: له: إنه( يزعمون أن أبا طالب كان كاف،ا؟ فقا:: 

 ؟«كموسى خط في أو: الكتبأ ل( تعيموا أنا وجدنا محمدا نبيا 

And from him, from Al-Husayn Bin Muhammad, and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Is’haq, 
from Bakr Bin Muhammad Al-Azdy,  

(It has been narrated) from Is’haq son of Ja’farasws, from his fatherasws, said, ‘It was 
said to himasws, ‘They are claiming that Abu Talibas was an Infidel (nouzobillah)?’ So 
heasws said: ‘They are lying! How could heas have been an Infidel and heas was 
saying: ‘Do you all not know that weas found Muhammadsaww as a Prophet like 
Musaas, written in the Former Books?’42 

وعنه: عن عيي بن إب،اهي(، عن أبيه، عن ابن أبي ني،، عن إب،اهي( بن محمد الأشع،ي، عن عبيد بن ز،ا،ة، عن أبي 
لما توفي أبو طالب ععييه السلا(، نز: جب،ئي: عيى ،سو: لله  عييى لله  عييه و آله،، »عبد لله  ععييه السلا(،، اا:: 

،. و ثا،ت ا،يش بالنبي عييى لله  عييه و آله،، فخ،ج ها،با، حتى أتى فقا:: يا محمد، اخ،ج من مكة، فييس لك بها ناي
 «.إلى جب: بمكة يقا: له الحجون، فيا، إليه

And from him, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Nasr, from Ibrahim Bin Muhammad 
Al-Ashary, from Ubeyd Bin Zurara,  

Abu Abdullahasws has said: ‘When Abu Talibas passed away, Jibraeelas descended 
unto Rasool-Allahsaww and said: ‘O Muhammadsaww! Exit from Makkah, for there is 
not helper for yousaww in it’. And Qureysh arose against the Prophetsaww, so hesaww 
went out fleeing, until hesaww came to a mountain of Makkah called Al-Hajoun, so 
hesaww went inside it’.43 

وعنه، اا:: حدثنا أحمد بن محمد اليائغ، اا:: حدثنا محمد بن أيوب، عن يالح بن أسباط، عن إسماعي: بن محمد، و 
عيي بن عبد لله ، عن ال،بيع بن محمد المسيي، عن سعد بن ط،يف، عن الأيبغ بن نباتة، اا:: سمعت أمي، المؤمنين 

اي: له: فما  «.بد المطيب، و لا هاش(، و لا عبد مناف، ينما اطو لله  ما عبد أبي، و لا جدي ع»ععييه السلا(، يقو:: 
 «.كانوا يييون إلى البيت، عيى دين إب،اهي( ععييه السلا(،، متمسكين به»كانوا يعبدون؟ اا:: 
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And from him, from Ahmad Bin Muhammad Al-Saa’ig, from Muhammad Bin Ayoub, from Salih Bin 
Asbaat, from Ismail Bin Muhammad, and Ali Bin Abdullah, from Al-Rabi’e Bin Muhammad Al-Musly, 
from Sa’ad Bin Tareyf, from Al-Asbagh Bin Nabata who said,  

‘I heard Amir-ul-Momineenasws saying: ‘By Allahazwj! Neither myasws fatheras, nor 
myasws grandfatheras Abdul Muttalibas, nor Hashimas, nor Abd Manafas worshipped 
idols at all’. It was said to himasws, ‘So what were theyas worshipping?’ Heasws said: 
‘They were Praying to the House (Kaaba), upon the Religion of Ibrahimas, being 
attached to it’.44 

بن يحيى الفا،سي، عن أبي حنيفة محمد بن يحيى، عن الوليد بن أبان، عن محمد وعنه: عن الحسين بن محمد، عن محمد 
إن فاطمة بنت أسد جاء،ت إلى أبي طالب لتبش،ه »بن عبد لله  بن مسكان، عن أبيه، اا:: اا: أبو عبد لله  ععييه السلا(،: 

 «.لا النبوةبمولد النبي عييى لله  عييه و آله،، فقا: أبو طالب: ايب،ي سبتا أبش،ك بمثيه إ

And from him, from Al-Husayn Bin Muhammad, from Muhammad Bin Yahya Al-Farsy, from Abu 
Haneefa Muhammad Bin Yahya, from Al-Waleed Aban, from Muhammad Bin Abdullah Bin Muskaan, 
from his father who said,  

‘Abu Abdullahasws said: ‘Fatima Bint Asadas came to Abu Talibas to give himas the 
good news of the arrival of the Prophetsaww, so Abu Talibas said to heras: ‘Observe 
patience for a سبتا for meas to give youas the good news similar to himsaww except for 
the Prophet-hood’. 

 «.و كان بين ،سو: لله  عييى لله  عييه و آله، و أمي، المؤمنين ععييه السلا(، ثلاثون سنةالسبت ثلاثون سنة، »و اا:: 

And heasws said: ‘السبت – is thirty years, and between Rasool-Allahsaww and Amir-ul-
Momineenasws was a period of thirty years’.45 

د بن عيسى عن ابن فضا: عن عيى بن عقبة عن أبيه اا: اا: أبو في ايو: الكافي محمد بن يحيى عن أحمد بن محم
عبد لله  عييه السلا(: اجعيوا أم،ك( هذا لله، ولا تجعيوه ليناس فاما ما كان لله فهو لله، وما كان ليناس فلا ييعد إلى 

 السماء،، ولا تخايموا بدينك( الناس فان المخايمة مم،ضة ليقيب، 

In Usool Al-Kafi – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn Fazal, from 
Ali Bin Uqba, from his father who said,  

‘Abu Abdullahasws said: ‘Make this matter (Al-Wilayah) of yours for the Sake of 
Allahazwj, and do not make it for the sake of the people. As for that which was for the 
Sake of Allahazwj, so it is for Allahazwj, and that which was for the sake of the people, 
so it would not ascend to the sky. And do not quarrel with the people with your 
Religion, for the quarrelling is from the illnesses of the heart.  

ان لله  عزوج: اا: لنبيه ييى لله  عييه واله: عانك لا تهدى من أحببت ولكن لله  يهدى من يشاء،، واا:: عأفأنت تك،ه الناس 
حتى يكونوا مؤمنين، ذ،وا الناس فان الناس أخذوا عن الناس وانك( أخذت( عن ،سو: لله  ييى لله  عييه واله و عيى عييه 

عييه السلا( يقو:: إذا كتب لله  عيى عبد أن يدخيه في هذا الام، كان أس،ع إليه من السلا( ولا سواء،، وانى سمعت أبى 
 .الطي، إلى وك،ه

Allahazwj Mighty and Majestic Said to Hisazwj Prophetsaww [28:56] Surely you cannot 
guide whom you love, but Allah Guides whom He Desires to. And Said [10:99] 
will you then force the people till they become Believers? Leave the people, for 
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the people are taking from the people, and you (Shiah) are taking from Rasool-
Allahsaww and Aliasws and no one else. And Iasws heard myasws fatherasws saying: ‘When 
Allahazwj Decrees a servant that he should enter into this matter (Al-Wilayah), it would 
be easier for him that the bird flying to its nest.46  

VERSES 57 - 61 

مًا آمِنًا ر  نْ ل هُمْ ح  كِّ ل مْ نُم  ا ۚ أ و  فْ مِنْ أ رْضِن  طه ك  نُت خ  ع  ىَٰ م  بِعِ الْهُد  ته ق الوُا إنِْ ن  كِنه  و  ل َٰ ا و  قًا مِنْ ل دُنه َْ يْءٍ رِ اتُ كُلِّ ش  ر  م  يُجْب ىَٰ إلِ يْهِ ث 
عْل مُون  } هُمْ لَ  ي  ر  عْدِهِمْ إلَِه ق ليِلًَ  {57أ كْث  نْ مِنْ ب  اكِنُهُمْ ل مْ تُسْك  س  ا ۖ ف تلِْك  م  ه  ت  عِيش  تْ م  طِر  ةٍ ب  ا مِنْ ق رْي  مْ أ هْل كْن  ك  حْنُ  ۖو  ا ن  كُنه  و 

ارِثيِن  }الْ  ا مُهْ  {58و  ا كُنه م  ا ۚ و  اتِن  ل يْهِمْ آي  تْلوُ ع  سُولًَ ي  ا ر  ه  ث  فِي أمُِّ بْع  تهىَٰ ي  ىَٰ ح  بوك  مُهْلكِ  الْقرُ  ان  ر  ا ك  م  ىَٰ إلَِه و  لكِِي الْقرُ 
المُِون  } ا ظ  أ هْلهُ  ا و   {59و  نْي  اةِ الدو ي  اعُ الْح  ت  يْءٍ ف م  ا أوُتِيتُمْ مِنْ ش  م  عْقِلوُن  }و  أ بْق ىَٰ ۚ أ ف لَ  ت  يْرٌ و  ِ خ  ا عِنْد  اللَّه م  ا ۚ و  تُه  ين  َِ61} 

وْم  الْقِ ا ثُمه هُو  ي  نْي  اةِ الدو ي  اع  الْح  ت  اُُ م  عْن  ته نْ م  م  قيِهِ ك  نًا ف هُو  لَ  س  عْدًا ح  اُُ و  دْن  ع  نْ و  رِين  }أ ف م  ةِ مِن  الْمُحْض  ام   {61ي 

[28:57] And they say: If we follow the guidance with you, we shall be carried off 
from our land. Or have We not Settled them in a safe, sacred territory to which 
fruits of every kind are being brought?  A sustenance from Us; but most of 
them do not know [28:58] And how many a town have We Destroyed which 
was ungrateful in its livelihood, so these are their abodes, they have not been 
dwelt in after them except a little, and We are the inheritors, [28:59] And your 
Lord never Destroyed the towns until He Raised in their city a Rasool, reciting 
to them Our Verses, and We never Destroyed the towns except when their 
people were unjust [28:60] And whatever things you have been given are only 
a provision of this world's life and its adornment, and whatever is with Allah is 
better and more lasting; do you not then understand? [28:61] Is he to whom 
We have Promised a goodly Promise which he shall meet with, like him whom 
We have Provided with the provisions of this world's life, then on the Day of 
Judgement he shall be of those who are Presented? 

في ،وضة الواعظين ليمفيد ع،ه، اا: عيى بن الحسين عييه السلا( كان أبو طالب يض،ب عن ،سو: لله  ييى لله  عييه 
وآله بسيفه إلى ان اا:: فقا: أبو طالب: يابن اخ إلى الناس كافة ا،سيت ا( إلى اومك خاية ؟ اا:: لا ب: إلى الناس 

والعجمي، والذى نفسي بيده لادعون إلى هذا الام، الابيض و الاسود ومن عيى ا،سيت كافة الابيض والاسود والع،بي 
 ،ؤس الجبا: ومن في لجج البحا،، ولادعون السنة فا،س وال،و( 

In Rozat Al-Wa’izeen of Al-Mufeed who said,  

‘Aliasws Bin Al-Husaynasws said: ‘Abu Talibsa was discussing with the Rasool-Allahsaww. 
Abu Talibsa said: ‘O sonsaww of mysa brothersa! Yousaww have been sent to all of 
mankind or a particular people?’ Hesaww said: ‘No, but Isaww have been Sent to all of 
mankind, the white, and the black, and the Arabs, and the non-Arabs. By the Oneazwj 
in Whose Hand is mysaww soul, Isaww am calling to this matter, the white and the 
black, and the one on top of the mountain, and the one in tossing in the oceans, and 
Isaww am calling to the Sunnah, the Persians and the Byzantines (Al-Roum)’. 

كب،ت واالت: أما تسمع إلى ابن اخيك وما يقو: ولله  لو سمعت بهذا فا،س وال،و( لاختطفتنا من فحي،ت ا،يش واست
ا،ضنا، ولقيعت الكعبة حج،ا حج،ا، فأنز: لله  تبا،ك وتعالى " واالوا ان نتبع الهدى معك نتخطف من أ،ضنا أول( نمكن 

اوله( لقيعت الكعبة حج،ا حج،ا " ال( ت، كيف فع: له( ح،ما آمنا يجبى إليه ثم،ات ك: شئ " إلى آخ، الآية وانز: في 
 ،بك بايحاب الفي: " إلى آخ، الآية.
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So the Qureysh were baffled and were arrogant, and said, ‘But, are yousa listening to 
what the sonsaww of yoursa brothersa and what hesaww is saying? By Allahazwj! If Persia 
and Byzantine were to hear this they would kidnap us from our land and break down 
the Kaabah stone by stone’. So Allahazwj Blessed and High Revealed: [28:57] And 
they say: If we follow the guidance with you, we shall be carried off from our 
land. Or have We not Settled them in a safe, sacred territory to which fruits of 
every kind are being brought? - up to the end of the Verse. And Revealed 
regarding their words, ‘break down the Kaabah stone by stone’, “[105:1] Have you 
not considered how your Lord dealt with the possessors of the elephant?” up 
to the end of the Verse’.47 

في كشف المحجة لابن طاوس عييه ال،حمة عن أمي، المؤمنين عييه السلا( حديث طوي: وفيه: فاما الايات اليواتى في 
ا: عان نتبع الهدى معك ا،يش فهى اوله إلى اوله: والثالثة او: ا،يش لنبى لله  حين دعاه( إلى الاسلا( والهج،ة فقالو

نتخطف من أ،ضنا، فقا: لله : عأو ل( نمكن له( ح،ما آمنا يجبى إليه ثم،ات ك: شئ ،زاا من لدنا ولكن أكث،ه( لا 
 يعيمون،.

In Kash Al-Mahjat of Ibn Tawoos –  

From Amir-ul-Momineenasws – a lengthy Hadeeth, and in it heasws said: ‘As for the 
Verses which are regarding Qureysh, so these are the Words of the Qureysh when 
hesaww invited them to Al-Islam and the Emigration, so they said, [28:57] And they 
say: If we follow the guidance with you, we shall be carried off from our land. 
So Allahazwj Said Or have We not Settled them in a safe, sacred territory to 
which fruits of every kind are being brought? A sustenance from Us; but most 
of them do not know’.48 

دْناهُ وَعْداً حَسَناً فَهُوَ الحسن بن أبي الحسن الدييمي: بإسناده عن أبي عبد لله  ععييه السلا(،، في اوله عز و ج:: أَ فَمَنْ وَعَ 
الموعود: عيي بن أبي طالب ععييه السلا(،، وعده لله  أن ينتق( له من أعدائه في الدنيا، و وعده الجنة له و »لااِيهِ، اا:: 

 «.لأوليائه في الآخ،ة

Al-Hassan Bin Abu Al-Hassan Al-Daylami, by his chain,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the Words of the Mighty and 
Majestic [28:61] Is he to whom We have Promised a goodly Promise which he 
shall meet with, heasws said: ‘The Promised one – Aliasws Bin Abu Talibasws, and 
Allahazwj Promised himasws that Heazwj would Take Revenge for himasws from hisasws 
enemies in the world, and Promised the Paradise for himasws and for those in hisasws 
Wilayah in the Hereafter’.49  

VERSES 62 - 64 

عُمُون  } َْ ائِي  الهذِين  كُنْتُمْ ت  ك  قُولُ أ يْن  شُر  ادِيهِمْ ف ي  وْم  يُن  ي  ا ق ال  اله  {62و  يْن  ءِ الهذِين  أ غْو  ؤُلَ  ا ه َٰ ن  به ل يْهِمُ الْق وْلُ ر  قه ع  ذِين  ح 
عْبُدُون  } ا ي  ان  انُوا إيِه ا ك  ا إلِ يْك  ۖ م  أْن  ره ب  ا ۖ ت  يْن  و  ا غ  م  اهُمْ ك  يْن  أ وُا  {63أ غْو  ر  جِيبُوا ل هُمْ و  سْت  ل مْ ي  وْهُمْ ف  ع  كُمْ ف د  اء  ك  قيِل  ادْعُوا شُر  و 

دُون  }الْ  هْت  انُوا ي  هُمْ ك  اب  ۚ ل وْ أ نه ذ   {64ع 

[28:62] And on the Day when He will Call out to them Saying: Where are those 
whom you deemed to be My associates? [28:63] Those against whom the 
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Word would have been Proven to be True will say: Our Lord! These are they 
whom we misled; we misled them we ourselves were misled; We distance 
ourselves from them; they never worshipped Us [28:64] And it will be said: Call 
your associate-gods. So they will call upon them, but they will not answer 
them, and they shall see the Punishment; If only they had followed the right 
way! 

اء، لله، ااَ: الَّذِينَ حَقَّ عيي بن إب،اهي(: اوله: وَ يَوَْ( يُنادِيهِْ( فَيَقوُُ: أيَْنَ شَُ،كائِيَ الَّذِينَ كُنْتُْ( تَزْعُمُونَ يعني الذين ايت( ه( ش،ك
انا يَعْبُدُونَ يعني ما عبدوا، و هي عبادعَييَْهُِ( الْقَوُْ: َ،بَّنا هؤُلاءِ، ا أْنا إلِيَْكَ ما كانُوا إيَِّ ة لَّذِينَ أغَْوَيْنا أغَْوَيْناهُْ( كَما غَوَيْنا تَبَ،َّ

هُْ( كانُوا  لوَْ  الطاعة، وَ اِيَ: ادْعُوا شَُ،كاءَ،كُْ( الذين كنت( تدعونه( ش،كاء،، فَدَعَوْهُْ( فَيَْ( يَسْتَجِيبُوا لهَُْ( وَ َ،أوَُا الْعَذابَ  أنََّ
 يَهْتَدُونَ.

Ali Bin Ibrahim said,  

‘Hisazwj Words [28:62] And on the Day when He will Call out to them Saying: 
Where are those whom you deemed to be My associates? Meaning those whom 
you were saying that they are the associates of Allahazwj [28:63] Those against 
whom the Word would have been Proven to be True will say: Our Lord! These 
are they whom we misled; we misled them we ourselves were misled; We 
distance ourselves from them; they never worshipped Us, meaning what they 
worshipped, and it is the worship of the obedience [28:64] And it will be said: Call 
your associate-gods. So they will call upon them, but they will not answer 
them, and they shall see the Punishment; If only they had followed the right 
way! 50 

VERSE 65 

ادِ  وْم  يُن  ي  ليِن  }و  بْتُمُ الْمُرْس  ا أ ج  اذ  قُولُ م   {65يهِمْ ف ي 

[28:65] And on the Day when He shall Call out to them Saying: What was the 
answer you gave to the Rasools? 

يد، عن يحيى عيي بن إب،اهي(: إن العامة ،ووا أن ذلك في القيامة. و أما الخاية، فإنه حدثني أبي، عن النض، بن سو
إن العبد إذا دخ: اب،ه جاء،ه »الحيبي، عن عبد الحميد الطائي، عن محمد بن مسي(، عن أبي عبد لله  ععييه السلا(،، اا:: 

منك،، و فزع منه، يسأ: عن النبي عييى لله  عييه و آله،، فيقو: له: ماذا تقو: في هذا ال،ج: الذي كان بين أظه،ك(؟ 
أنه ،سو: لله ، جاء، بالحق. فيقا: له: ا،اد ،ادة لا حي( فيها، و يتنحى عنه الشيطان، و يفسح له فإن كان مؤمنا، اا:: أشهد 

 «.في اب،ه سبعة أذ،ع، و ي،ى مكانه في الجنة

Ali Bin Ibrahim said, ‘The generAl-Muslims are reporting that this is for the Day of Judgement. As for 
the speciAl-ones (Shiah), so my father narrated to me, from Al-Nazar Bin Suweyd, from Yahya Al-
Halby, from Abdul Hameed Al-Ta’aiy, from Muhammad Bin Muslim,  

Abu Abdullahasws has said: ‘When the servant enters his grave, Munkar (Angel) 
comes to him, so he panics from it. He asks about the Prophetsaww by saying to him: 
‘What are you saying about this mansaww who had appeared among you?’ So if he is 
a Believer he would say, ‘I testify that hesaww is Rasool-Allahsaww, who came with the 
Truth’. So he says to him: ‘Sleep a sleep with no dream in it’. And Satanla retreats 
from him, and his grave is expanded for him by seven cubits, and he sees his place 
in the Paradise’. 
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و إذا كان كاف،ا، اا:: ما أد،ي. فيض،ب ض،بة يسمعها ك: من خيق لله  إلا الإنسان، و يسيط عييه الشيطان، و له »اا:: 
من نحاس، أو نا،، ييمعان كالب،ق الخاطف، فيقو: له: أنا أخوك، و تسيط عييه الحيات و العقا،ب، و يظي( عييه عينان 

 ث( اا: بأيابعه ، فش،جها.« اب،ه، ث( يضغطه ضغطة تختيف أضلاعه عييه

Heasws said: ‘If he was an Infidel, he would say, ‘I don’t know’. So he would be struck 
by a strike which would be heard by every creature of Allahazwj except for the human 
beings, and Satanla overcomes him, having two eyes of copper, or fire, shining like 
swift lightning. So hela would say to him, ‘Ila am your brother’, and the snakes and 
scorpions would be made to come over him, and his graved would be darkened to 
him. Then his sides would be squeezed to him’. Then he gestured with hisasws fingers 
pressed together’.51  

دٍ عَنِ الْحُسَيْنِ بْنِ سَعِ  دُ بْنُ يَحْيَى عَنْ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّ يدٍ عَنْ إبَِْ،اهِيَ( بْنِ أبَِي الْبِلَادِ عَنْ بَعْضِ أيَْحَابِهِ عَنْ أبَِي الْحَسَنِ مُحَمَّ
ُ فَيُقَاُ: لَهُ مَا دِينُكَ فَيَقوُُ: الْإِ  دٌ سْلَاُ( فَيُقَاُ: لهَُ مَنْ نَبِيُّكَ مُوسَى ع اَاَ: يُقَاُ: لِيْمُؤْمِنِ فِي اَبِْ،هِ مَنْ َ،بُّكَ اَاَ: فَيَقوُُ: لله َّ فَيَقوُُ: مُحَمَّ

ُ لَهُ وَ ثَبَّ  تَنِي عَييَْهِ فَيُقَاُ: لَهُ نَْ( نَوْمَةً لَا حُيَُ( فِيهَا فَيُقَاُ: مَنْ إمَِامُكَ فَيَقُوُ: فلَُانٌ فَيُقَاُ: كَيْفَ عَيمِْتَ بِذَلكَِ فَيَقُوُ: أمٌَْ، هَدَانِي لله َّ
اعَةِ لعََيِّي أَْ،جِ نَوْمَةَ الْعَُ،وسِ ثُ(َّ يُفْتَحُ لَهُ بَابٌ إلَِ  ْ: اِيَاَ( السَّ ةِ فَيَدْخُُ: عَييَْهِ مِنْ َ،وْحِهَا وَ َ،يْحَانِهَا فَيَقوُُ: يَا َ،بِّ عَجِّ عُ إلِىَ ى الْجَنَّ

 أهَْيِي وَ مَالِي 

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Husayn Bin Saeed, from Ibrahim Bin 
Abu Al Bilad, from one of his companions,  

from Abu Al Hassan Musaasws having said: ‘It would be said to the Believer in his 
grave: ‘Who is your Lordazwj?’ He would say, ‘Allahazwj’. So it would be said to him: 
‘What is your Religion’. So he would say, ‘Al Islam’. So it would be said to him: ‘Who 
is your Prophet (s.a.w.)?’ He would say, ‘Muhamamdsaww’. So it would be said, ‘Who 
is your Imamasws?’ He would say, ‘So and so’. So it would be said, ‘How did you 
know that?’ He would said, ‘A matter which Allahazwj Guided me to and Made me to 
be steadfast upon it’. So it would be said, ‘Sleep with a sleep in which there are no 
dreams, a sleep of the bride’. Then the door of the Paradise would be opened for 
him, and there would come upon him cool breeze and aroma. So he would be 
saying, ‘O Lordazwj! Hasten the Establishment of the Hour so that I may return to my 
family and what is for me’.  

دٌ فَيُقَاُ: مَا دِينُكَ  كَ فَيَقوُُ: مُحَمَّ ُ فَيُقَاُ: مَنْ نَبِيُّ ُ( فَيُقَاُ: مِنْ أيَْنَ عَيمِْتَ ذَلكَِ فَيَقوُُ: فَيَقوُُ: الْإسِْلَا   وَ يُقَاُ: لِيْكَافِِ، مَنْ َ،بُّكَ فَيَقوُُ: لله َّ
قَلَانِ الْإنِْسُ وَ الْجِ  نُّ لَْ( يُطِيقوُهَا اَاَ: فَيَذُوبُ كَمَا يَذُوبُ سَمِعْتُ النَّاسَ يَقوُلوُنَ فَقُيْتُهُ فَيَضِْ،بَانِهِ بِمِْ،زَبَةٍ لوَِ اجْتَمَعَ عَييَْهَا الثَّ

يَاصُ ثُ(َّ يُعِيدَانِ  اعَةِ ال،َّ ْ، اِيَاَ( السَّ وحَ فَيُوضَعُ اَيْبُهُ بَيْنَ لوَْحَيْنِ مِنْ نَاٍ، فَيَقوُُ: يَا َ،بِّ أخَِّ  فِيهِ ال،ُّ

And it would be said to the Infidel: ‘Who is your Lordazwj?’ So he would say, ‘Allahazwj’. 
It would be said: ‘Who is your Prophetsaww?’ So he would say, ‘Muhammadsaww’. It 
would be said, ‘What is your Religion?’ So he would say, ‘Al Islam’. So it would be 
said: ‘From where did you learn that?’ So he would be saying, ‘I heard the people 
saying it, so I said it’. So they would hit him with a sledge hammer in such a manner, 
that even if the Saqalayn – the Jinn and the Humans – were to gather against it, they 
would not be able to tolerate it. He would melt like the melting of the lead. Then the 
spirit would return to him, and his heart would be placed in between two tablets of 
fire. So he would be saying, ‘Lordazwj! Delay the Establishment of the Hour’.52 
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VERSES 66 - 69 

لوُن  } اء  ت س  ئذٍِ ف هُمْ لَ  ي  وْم  اءُ ي  ل يْهِمُ الْْ نْب  تْ ع  مِي  ىَٰ أ نْ ي   {66ف ع  س  الحًِا ف ع  مِل  ص  ع  ن  و  آم  نْ ت اب  و  ا م  كُون  مِن  الْمُفْلحِِين  ف أ مه
ا يُشْرِكُون   {67} مه ال ىَٰ ع  ع  ت  ِ و  ان  اللَّه ةُ ۚ سُبْح  ر  ان  ل هُمُ الْخِي  ا ك  ارُ ۗ م  خْت  ي  اءُ و  ا ي ش  خْلقُُ م  بوك  ي  ر  ا تُكِنو  {68}و  عْل مُ م  بوك  ي  ر  و 

ا يُعْلنُِون  } م   {69صُدُورُهُمْ و 

[28:66] So the news shall become obscure to them on that Day, so they shall 
not be asking each other [28:67] As for the one who repents and believes and 
does righteous deeds, perhaps he would be among the successful [28:68] And 
your Lord Creates and Chooses whom He Desires to; the choosing is not for 
them; Glory be to Allah, and Exalted is He above what they are associating 
[28:69] And your Lord Knows what their chests conceal and what they are 
manifesting 

مسي(، اا:: كنا مع ال،ضا ععييه  محمد بن يعقوب: عن أبي محمد القاس( بن العلاء، ع،حمه لله ،، ،فعه، عن عبد العزيز بن
السلا(، بم،و، فاجتمعنا في الجامع يو( الجمعة في بدء، مقدمنا، فأدا،وا أم، الإمامة، و كث،ة اختلاف الناس فيها، فدخيت 

يا عبد العزيز، جه: القو(، و »عيى سيدي ععييه السلا(،، فأعيمته في خوض الناس فيه، فتبس( ععييه السلا(،، ث( اا:: 
 عن أديانه(،  خدعوا

Muhammad Bin Yaqoub, from Abu Muhammad Al-Qasim Bin Al-A’la, raising it, from Abdul Aziz Bin 
Muslim who said,  

‘I was with Al-Rezaasws as Merv, during a gathering at the Mosque on Friday during 
the beginning of our arrival. So they were narrating the matter of the Imamate, and 
there was a lot of differing by the people with regards to it. So I came up to my 
Masterasws regarding the quarrelling of the people regarding it. So heasws smiled at 
me, then said: ‘O Abdul Aziz! The people are ignorant and have been deceived 
about their religions.  

ء،، بين  إن لله  عز و ج: ل( يقبض نبيه عييى لله  عييه و آله، حتى أكم: له الدين، و أنز: عييه الق،آن فيه تبيان ك: شي
طْنا فِي الْكِتابِ مِنْ فيه الحلا: و الح،ا(، و الحدود و الأحكا(، و جميع ما يحتاج إليه الناس كملا، و اا: عز و ج:: ما فَ،َّ 

: الْيَوَْ( أكَْمَيْتُ لكَُْ( دِينَكُْ( وَ أتَْمَمْتُ -و هي آخ، عم،ه عييى لله  عييه و آله، -ءٍ، و أنز: فيه ما أنز: في حجة الوداع شَيْ 
 عَييَْكُْ( نِعْمَتِي وَ َ،ضِيتُ لكَُُ( الْإِسْلاَ( دِيناً، و أم، الإمامة من تما( الدين، 

Allahazwj Mighty and Majestic did not Cause Hisazwj Prophetsaww to pass away until 
Completing the Religion for himsaww, and Revaled the Quran unto him saww in which is 
the explanation of every thing, regarding the Permissibles, and the Prohibition, and 
the Limits (of the Law) and the Ordinances, and all of what the people would be 
needing from himsaww in totality. And the Mighty and Majestic Said [6:38] We have 
not neglected anything in the Book and Revealed in it what Heazwj Revealed 
during the Farewell Pilgrimage – and it was at then end of hissaww lifetime [5:3] This 
day have I perfected for you your Religion and Completed My Favour on you 
and chosen for you Islam as a Religion. And the matter of Imamate is from the 
Completion of the Religion. 

يى لله  عييه و آله، حتى بين لامته معال( دينه(، و أوضح له( سبييه(، و ت،كه( عيى ايد سبي: و ل( يمض ،سو: لله  عي
الحق، و أاا( له( عييا ععييه السلا(، عيما و إماما، و ما ت،ك شيئا تحتاج إليه الامة إلا بينه، فمن زع( أن لله  عز و ج: ل( 

 اف، به.يكم: دينه فقد ،د كتاب لله ، و من ،د كتاب لله  فهو ك
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And Rasool-Allahsaww did not leave (this world) until hesaww had explained the matters 
of their Religion to hissaww community, and clarified for them their way, and left them 
facing the Way of the Truth. And hesaww nominated for them Aliasws as a scholar and 
an Imamasws. And hesaww did not leave anything out which the community would need 
from himsaww except that hesaww explained it. So the one who claims that Allahazwj 
Mighty and Majestic did not Complete Hisazwj Religion, so he has rejected the Book  
of Allahazwj, and the one who rejects the Book of Allahazwj so he has disbelieved in it’. 

ه: يع،فون اد، الإمامة و محيها من الأمة، فيجوز فيها اختيا،ه(؟ إن الإمامة أج: اد،ا، و أعظ( شأنا، و أعيى مكانا، و 
 أو ينالوها بآ،ائه(، أو يقيموا إماما باختيا،ه(. أمنع جانبا، و أبعد غو،ا من أن يبيغها الناس بعقوله(،

Are they understanding the value of the Imamate and its place in the community, so 
that it justifies their selecting with regards to it? The Imamate is the most majestic in 
value, and of the greatest position, and of the highest status, than to be kept aside, 
and it is more remote than to be reached by the people by their pondering with their 
intellects, or to be attained by their opinions, or to appoint an Imam by their own 
choice. 

بها إب،اهي( الخيي: ععييه السلا(، بعد النبوة و الخية م،تبة ثالثة، و فضيية ش،فه بها، و إن الإمامة خص لله  عز و ج: 
يَّتِي اا: لله  تب ا،ك و أشاد بها ذك،ه، فقا:: إنِِّي جاعِيكَُ لِينَّاسِ إمِاماً، فقا: الخيي: ععييه السلا(،، س،و،ا بها: وَ مِنْ ذُ،ِّ

المِِينَ،   تعالى: لا يَناُ: عَهْدِي الظَّ

The Imamate is what Allahazwj Mighty and Majestic Specialised Ibrahimas, the Friend 
 with after the Prophet-hood, and the friendship is of three levels. And Graced (الخيي:)
himas with nobility by it, and Hailed hisas mention by it, so Heazwj Said [2:124] He 
said: Surely I will make you an Imam of the people. So the Friendas said, being 
delighted by it And of my offspring? Allahazwj Mighty and Majestic Said My 
covenant does not include the unjust’.  

ليفوة، ث( أك،مه لله  تعالى بأن جعيها في ذ،يته أه: فأبطيت هذه الآية إمامة ك: ظال( إلى يو( القيامة، و يا،ت في ا
ةً   يَهْدُونَ بِأمَِْ،نا وَ أوَْحَيْنا اليفوة و الطها،ة، فقا:: وَ وَهَبْنا لَهُ إسِْحاقَ وَ يَعْقوُبَ نافِيَةً وَ كُلّاً جَعَيْنا يالِحِينَ وَ جَعَيْناهُْ( أئَمَِّ

كاةِ وَ كانُوا لنَا عابِدِينَ إلِيَْهِْ( فِعَْ: الْخَيْ،اتِ وَ إاِاَ( اليَّ   لاةِ وَ إيِتاءَ، الزَّ

Therefore, this Verse invalidated the Imamate for every unjust one up to the Day of 
Judgement, and came to be in the elite. Then Allahazwj the High Honoured himas by 
Making the elite and the Purified ones to be in hisas offspring, so Heazwj Said [21:72] 
And We Bestowed upon him Isaac, and Jacob as a grandson. Each of them We 
Made to be righteous. [21:73] And We made them Imams who guided by Our 
Command, and We Revealed unto them the doing of good and the 
establishment of Prayer and the giving of the Zakaat, and they worshipped Us. 

في( تز: في ذ،يته ي،ثها بعض عن بعض، ا،نا فق،نا، حتى و،ثها لله  عز و ج: النبي عييى لله  عييه و آله،، فقا: ج: و 
بَعُوهُ وَ  ُ وَلِيُّ الْمُؤْمِنِينَ، فكانت له خاية، فقيدها  تعالى: إنَِّ أوَْلىَ النَّاسِ بِإبِْ،اهِيَ( لَيَّذِينَ اتَّ بِيُّ وَ الَّذِينَ آمَنُوا وَ لله َّ هذَا النَّ

 ،سو: لله  عييى لله  عييه و آله، عييا ععييه السلا(، بأم، لله  عز و ج:، عيى ،س( ما ف،ض لله ، 

So it did not cease to be in hisas offspring, one inheriting it from the other, generation 
after generation, until Allahazwj Mighty and Majestic Made the Prophetsaww to inherit it. 
So Allahazwj Majestic and High Said [3:68] Most surely the nearest of people to 
Ibrahim are those who followed him and this Prophet and those who believe 
and Allah is the Guardian of the Believers. So it was especially for himsaww, so 
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Rasool-Allahsaww collared Aliasws with it by the Command of Allahazwj Mighty and 
Majestic, upon the Ordinance of what Allahazwj had Obligated.   

ياء، الذين آتاه( لله  العي( و الإيمان بقوله ج: و علا: وَ ااَ: الَّذِينَ أوُتُوا الْعِيَْ( وَ الْإيِمانَ لقََدْ لبَِثْتُْ( فيا،ت في ذ،يته الأوي
ِ إلِى يَوِْ( الْبَعْثِ، فهي في ولد عيي ععييه السلا(، خاية إلى يو( القيامة، إذ لا نبي بعد محمد عييى لله  عيي ه فِي كِتابِ لله َّ

 فمن أين يختا، هؤلاء، الجها:؟و آله،، 

Thus it came to be in the offspring of the successorsasws whom Allahazwj had Granted 
the Knowledge and the Belief by the Words of the Majestic and High [30:56] And 
those who are Given Knowledge and the Belief will say: Certainly you tarried 
according to the Book of Allah till the Day of Resurrection. So it is in the 
sonsasws of Aliasws especially up to the Day of Judgement, since there is not Prophetas 
after Muhammadsaww. So from where did these ignoramuses get the permission to 
choose?’  

إن الإمامة هي منزلة الأنبياء،، و إ،ث الأويياء،، إن الإمامة خلافة لله ، و خلافة ،سو: لله  عييى لله  عييه و آله،، و 
مقا( أمي، المؤمنين ععييه السلا(،، و مي،اث الحسن و الحسين ععييهما السلا(،، إن الإمامة زما( الدين، و نظا( المسيمين، 

المؤمنين، إن الإمامة أس الإسلا( النامي، و ف،عه السامي، بالإما( تما( اليلاة، و الزكاة، و و يلاح الدنيا، و عز 
 ء، و اليداات، و إمضاء، الحدود و الأحكا(، و منع الثغو، و الأط،اف. الييا(، و الحج، و الجهاد، و توفي، الفي

The Imamate is the position of the Prophetsas, and the inheritance of the 
successorsas. The Imamate is the Caliphate of Allahazwj and the Caliphate of Rasool-
Allahsaww, and the status of Amir-ul-Momineenasws, and inheritance of Al-Hassanasws 
and Al-Husaynasws. The Imamate is the rein of the Religion, and the system of the 
Muslims, and correctness for the world, and honour of the Believers. The Imamate is 
the strendthening root of Islam and the high branch of it. It is with the Imamate that 
the Prayer is complete, and the Zakaat, and the Fasts, and the Pilgrimage, and the 
Jihaad, and the provision of Al-Fey, and the Charities, and the application of the 
Limits and the Orders, and the borders are protected and defended. 

الموعظة  الإما( يح: حلا: لله ، و يح،( ح،ا( لله ، و يقي( حدود لله ، و يذب عن دين لله ، و يدعو إلى سبي: ،به بالحكمة و
الحسنة و الحجة البالغة الإما( كالشمس الطالعة المجيية بنو،ها ليعال(، و هي في الأفق بحيث لا تنالها الأيدي و الأبيا، 
الإما( البد، المني،، و الس،اج الزاه،، و النو، الساطع، و النج( الهادي في غياهب الدجى، و أجواز البيدان و القفا،، و 

 ماء، العذب عيى الظمأ، و الدا: عيى الهدى، المنجي من ال،دى.لجج البحا، الإما( ال

The Imamasws permits the Permissibles of Allahazwj, and prohibits the Prohibitions of 
Allahazwj, and heasws expels from the Religion of Allahazwj, and Invites to the Way of 
hisasws Lordazwj with the wisdom, and the good advice, and the clear proofs. The 
Imamasws is like the sun majestically illuminating the world with its light, and it is in the 
horizon where neither the hands nor the visions can attain it. The Imamasws is like the 
radiant moon, and the apparent lantern, and the brilliant light, and the guiding star in 
the depths of darkness, and the mid-point of the cities and the wilderness, and the 
seas. The Imamasws is the clear fresh water upon the thirst, and the indicator to the 
Guidance, and the Rescuer from the destruction’. 

الإما( النا، عيى اليفاع، الحا، لمن ايطيى به، و الدلي: في المهالك، من فا،اه فهالك الإما( السحاب الماط،، و الغيث 
الهاط:، و الشمس المضيئة، و السماء، الظييية، و الأ،ض البسيطة، و العين الغزي،ة، و الغدي، و ال،وضة الإما( الأنيس 

 فيق، و الوالد الشفيق، و الأخ الشقيق، و الا( الب،ة بالولد اليغي،، و مفزع العباد في الداهية النآد.ال،
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The Imam is the fire upon the lighthouse, heat for the one who seeks warmth, and 
and indicator against destruction. Whoever separates from himasws would perish. The 
Imamasws is the rain-bearing cloud, and the drenching downpour, and the illuminating 
sun, and the shading sky, and the open land, and the gushing spring, and the 
stream, and the orchard. The Imamasws is the comforting friend, and the kind father, 
and a genuine brother, the goodness of the mother to the children, and a refuge in 
disasters. 

الإما( أمين لله  في خيقه، و حجته عيى عباده، و خييفته في بلاده، و الداعي إلى لله ، و الذاب عن ح،( لله  الإما( المطه، 
سو( بالحي( نظا( الدين، و عز المسيمين، و غيظ المنافقين، و من الذنوب، المب،أ من العيوب، المخيوص بالعي(، المو

بوا، الكاف،ين الإما( واحد ده،ه، لا يدانيه أحد، و لا يعادله عال(، و لا يوجد منه بد:، و لا له مث:، و لا نظي،، 
 مخيوص بالفض: كيه من غي، طيب منه له و لا اكتساب، ب: اختياص من المفض: الوهاب.

The Imamasws is the Trustee of Allahazwj among Hisazwj creatures, and Hisazwj Proof 
over Hisazwj servants, and Hisazwj Caliph in Hisazwj Country, and the Caller to Allahazwj, 
and the wolf preventing from Prohibitions of Allahazwj. The Imamasws is Pure from the 
sins, and free from the faults, the one specialised by the Knowledge, distinguished 
by the forbearance, defending the Religion, and honour of the Muslims, and enraging 
the hypocrites, destroyer of the Infidels. The Imamasws is one of hisasws time, no one 
can come near himasws, nor can a scholar equal him, nor is there a replacement for 
himasws, nor a similar one like himasws, nor a peer. Heasws is specialised with all the 
merits without having sought it, nor having tried to attain them, but heasws has been 
specialised with the merits by the Endowerazwj. 

فمن ذا الذي يبيغ مع،فة الإما(، أو يمكنه اختيا،ه؟ هيهات هيهات ضيت العقو:، و تاهت الحيو(، و حا،ت الألباب، و 
حس،ت العيون، و تياغ،ت العظماء،، و تحي،ت الحكماء،، و تقاي،ت الحيماء،، و حي،ت الخطباء،، و جهيت الألباء،، و 

و عجزت الأدباء،، و عييت البيغاء، عن ويف شأن من شأنه، أو فضيية من فضائيه، و أا،ت بالعجز و  كيت الشع،اء،،
 التقيي،.

So the one to whom has reached this understanding of the Imamasws, is it possible 
for him to choose one? Far be it! Far be it! The intellects get confused, and the 
forebearance is lost, and the awareness is frustrated, and the eyes become dull and 
tired. The great ones are humbled, and the wise get confused, and the forebearing 
lose patience, and the preachers become speechless, and the intellectual are 
ignorant, and the poets cannot find the word, and the writers fail, and the eloquent 
become dumb from describing a grandeur from hisasws grandeurs, or a merit from 
hisasws merits, and accept their frustration and their reduction (،التقيي). 

ء، من أم،ه، أو يوجد من يقو( مقامه و يغني غناه، لا، كيف، و أنى؟ و  بكنهه أو يفه( شي و كيف يويف بكيه، أو ينعت
هو بحيث النج( من يد المتناولين، و ويف الوايفين، فأين الاختيا، من هذا، و أين العقو: عن هذا، و أين يوجد مث: 

 أ تظنون أن ذلك يوجد في غي، آ: محمد عييى لله  عييه و آله،؟  هذا؟

And how can they describe all of himasws, or hisasws reality, or understand anything 
from hisasws matters, or find someone whom they can establish in hisasws place and 
he would suffice like heasws sufficed (the people). No! How, and from where? And 
heasws is where the star is, cannot be reached by the hands of the takers, and the 
description of the describers. So where is the choice from this, and where is the 
intellect from this, and where will you find the like of this? Are they conjecturing that, 
that is to be found in other than the Progenyasws of Muhammadsaww? 
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كذبته( و لله  أنفسه(، و منته( الأباطي:، فا،تقوا م،تقى يعبا دحضا، تز: عنه إلى الحضيض أادامه(، ،اموا إاامة الإما( 
لقد ،اموا يعبا، و االوا  بعقو: حائ،ة بائ،ة نااية، و آ،اء، مضية، في( يزدادوا منه إلا بعدا، ااتيه( لله  أنى يؤفكون و

إفكا، و ضيوا ضلالا بعيدا، و واعوا في الحي،ة إذ ت،كوا الإما( عن بيي،ة، و زين له( الشيطان أعماله(، فيده( عن 
 السبي:، و كانوا مستبي،ين، و ،غبوا عن اختيا، لله ، و اختيا، ،سوله إلى اختيا،ه(، 

By Allahazwj! They are belying their own selves, and they are nurturing falsehoods. 
They are climbing a difficult climb, a slippery one, slipping down from it to their very 
first steps. They are aspiring to establish the Imam by their confused intellects and 
deficient views, and erroneous opinions. So it would not get any increase from it 
except for remoteness. [9:30] may Allah Fight them; how they are turned away. 
And they are aspiring for something difficult and are speaking falsehood, and are 
straying with a far straying, and they ended up in confusion when they left the 
Imamasws from their visions. And Satanla adorned their deeds for them, so hela 
blocked then from the Way, although they used to be visionaries, and turned from 
the Choice of Allahazwj, and the choice of Rasool-Allahsaww to their own choices. 

ا يُشْ  ِ وَ تَعالى عَمَّ ِ،كُونَ، و اا: عز و ج:: وَ و الق،آن يناديه(: وَ َ،بُّكَ يَخْيقُُ ما يَشاءُ، وَ يَخْتاُ، ما كانَ لهَُُ( الْخِيََ،ةُ سُبْحانَ لله َّ
ُ وَ َ،سُولهُُ أمَْ،اً أنَْ يَكُونَ لهَُ(ُ  الْخِيََ،ةُ مِنْ أمَِْ،هِْ(، و اا:: ما لكَُْ( كَيْفَ تَحْكُمُونَ أَْ( لكَُْ(  ما كانَ لمُِؤْمِنٍ وَ لا مُؤْمِنَةٍ إذِا اَضَى لله َّ

هُْ( بِذكِتابٌ فِيهِ تَدُْ،سُونَ إنَِّ لكَُْ( فِيهِ لمَا تَخَيَُّ،ونَ أَْ( لكَُْ( أيَْمانٌ عَييَْنا بالغَِةٌ إلِى يَوِْ( الْقِيامَةِ  لِكَ إنَِّ لكَُْ( لمَا تَحْكُمُونَ سَيْهُْ( أيَُّ
آنَ أَْ( عَيى ايُوُبٍ أاَْفالهُا، أ( زَعِيٌ( أَْ( لهَُْ( شَُ،كاءُ، فَيْيَأتُْوا بِشَُ،كائِهِْ( إنِْ كانُوا يادِاِينَ، و اا: عز و ج:: أَ فَلا يَتَدَبَُّ،ونَ الْقُ،ْ 

(ُّ الْبُكُْ( الَّذِينَ لا يَعْقِيوُنَ وَ طبع لله  عيى ايوبه( فه( لا يفقهون؟ أ( االوا: سَمِعْنا وَ هُْ( لا يَسْمَعُونَ إنَِّ شَ،َّ  ِ اليُّ وَابِّ عِنْدَ لله َّ الدَّ
ُ فِيهِْ( خَيْ،اً لَأسَْمَعَهُْ( وَ لوَْ أسَْمَعَهُْ( لتََوَلَّوْا وَ هُْ( مُعِْ،ضُونَ أ( االوا: سَمِعْنا وَ   عَيَيْنا ب: هو فض: لله  يؤتيه من لوَْ عَيَِ( لله َّ

 لعظي(.يشاء، و لله  ذو الفض: ا

And the Quran is Calling out to them [33:36] And it is not for a believing man and 
a believing woman that they should have any choice in their matter when Allah 
and His Rasool have decided a matter, and Said [68:36] What has happened to 
you? How do you judge? [68:37] Or have you a Book wherein you read, [68:38] 
That you have surely therein what you choose? [68:39] Or have you received 
from Us an agreement confirmed by an oath extending to the Day of 
Resurrection that you shall surely have what you demand? [68:40] Ask them 
which of them will vouch for that, [68:41] Or have they associates if they are 
truthful. And Allahazwj Mighty and Majestic Said [47:24] Do they not then reflect on 
the Quran? Or upon their hearts are locks? Or has Allahazwj Set a Seal upon their 
hearts, so they are not pondering? Or are they saying [8:21] And be not like those 
who said, We hear, and they did not obey [8:22] Surely the vilest of animals, in 
Allah's Sight, are the deaf, the dumb, who do not understand [8:23] And if 
Allah had known any good in them He would have made them hear, and if He 
makes them hear they would turn back while they withdraw, or are they saying 
[2:93] We hear and disobey. But [57:21] that is the Grace of Allah: He Gives it to 
whom He Desires to, and Allah is the Lord of Mighty Grace’. 

فكيف له( باختيا، الإما(، و الإما( عال( لا يجه:، و ،اع لا ينك:، معدن القدس و الطها،ة، و النسك و الزهادة، و العي( و 
يدانيه ذو  العبادة، مخيوص بدعوة ال،سو: عييى لله  عييه و آله،، و نس: الطاه،ة البتو:، لا يغمز فيه في نسب، و لا

سب، في النسب من ا،يش، و الذ،وة من هاش(، و العت،ة من ال،سو: عييى لله  عييه و آله،، و ال،ضا من لله  عز و ح
ج:، أش،ف الأش،اف، و الف،ع من بني عبد مناف، نامي العي(، كام: الحي(، مضطيع بالإمامة، عال( بالسياسة، مف،وض 

 حافظ لدين لله ؟الطاعة، اائ( بأم، لله  عز و ج:، نايح لعباد لله ، 

So how can there be for them to choose the Imamasws, and the Imamasws is a 
knowledgeable one, not being ignorant, and a shepherd who does not tire, a mine of 
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holiness and purity, and sacrifices, and ascetism, and the Knowledge, and the 
worship, specialised by a call of the Rasoolsaww, and of being from the purified 
lineage of ‘Al-Batool’. There is no question regarding hisasws lineage. No one can 
come near himasws regarding the nobility and the Household, from the Qureysh, and 
from the offspring of Hashimas, and the Family of Rasool-Allahsaww, and the Pleasure 
of Allahazwj Mighty and Majestic. Heasws is the noblest of the noble ones, and the 
branch from the Clan of Abd Manaf, of developed Knowledge, and complete 
forebearance, well-informed of the Imamate and world politics. The obedience to 
himasws is obligatory, established by the Command of Allahazwj Mighty and Majestic, 
the advisor to the servants of Allahazwj, a protector of the Religion of Allahazwj. 

، يوفقه( لله  و يؤتيه( من مخزون عيمه و حكمه ما لا يؤتيه غي،ه(، ليكون عيمه( إن الأنبياء، و الأئمة عييوات لله  عييه(
ي إلِاَّ أنَْ يُ  نْ لا يَهِدِّ بَعَ أمََّ هْدى فَما لكَُْ( كَيْفَ فوق عي( أه: زمانه(، في اوله تعالى: أَ فَمَنْ يَهْدِي إلَِى الْحَقِّ أحََقُّ أنَْ يُتَّ

 ى: وَ مَنْ يُؤْتَ الْحِكْمَةَ فَقَدْ أوُتِيَ خَيْ،اً كَثِي،اً، تَحْكُمُونَ، و اوله تبا،ك و تعال

The Prophetsas and the Imamsasws, Allahazwj Guides then and Gives them from the 
Tresure of Hisazwj Knowledge and Hisazwj Wisdom which Heazwj does not Give to 
other. Therefore theiras Knowledge comes to be higher than the knowledge of the 
people of theiras era, in the Words of the High [10:35] Say: Is there any of your 
associates who guides to the Truth? Say: Allah Guides to the Truth. Is He then 
Who Guides to the truth more worthy to be followed, or he who himself does 
not go aright unless he is guided? And the Words of the Blessed and High [2:269] 
He Grants Wisdom to whom He Desires to, and whoever is Granted Wisdom, 
he indeed is given abundant goodness. 

َ ايْطَفاهُ  ُ واسِعٌ عَييٌِ( ،  و اوله في طالوت: إنَِّ لله َّ ُ يُؤْتِي مُيْكَهُ مَنْ يَشاءُ، وَ لله َّ و عَييَْكُْ( وَ زادَهُ بَسْطَةً فِي الْعِيِْ( وَ الْجِسِْ( وَ لله َّ
ُ عَييَْكَ الْكِتابَ وَ الْحِكْمَةَ وَ عَيَّمَكَ ما لَْ( تَكُنْ تَعْيَُ( وَ ك ِ عَييَْكَ عَظِيماً  انَ اا: لنبيه عييى لله  عييه و آله،: أنَْزََ: لله َّ ،   فَضُْ: لله َّ

ُ مِنْ فَ  ضْيهِِ و اا: في الأئمة من أه: بيت نبيه و عت،ته و ذ،يته عييوات لله  عييه(،: أَْ( يَحْسُدُونَ النَّاسَ عَيى ما آتاهُُ( لله َّ
َ( سَعِي،اً. فَقَدْ آتَيْنا آَ: إبِْ،اهِيَ( الْكِتابَ وَ الْحِكْمَةَ وَ آتَيْناهُْ( مُيْكاً عَظِيماً   فَمِنْهُْ( مَنْ آمَنَ بِهِ وَ مِنْهُْ( مَنْ يَدَّ عَنْهُ وَ كَفى بِجَهَنَّ

And Hisazwj Words regarding Talut [2:247] Surely Allah has Chosen him in 
preference to you, and He has Increased him abundantly in knowledge and 
physique, and Allah Grants His Kingdom to whom He Desires to, and Allah is 
Amplegiving, Knowing. And Said to Hisazwj Prophetsaww [4:113] and Allah has 
Revealed to you the Book and the Wisdom, and He has Taught you what you 
did not know, and Allah's Grace on you is very great. And Said regarding the 
Imamsasws from the Peopleasws of the Household of Hisazwj Prophetsaww, and hissaww 
Family, and hissaww offspring [4:54] Or do they envy the people for what Allah has 
Given them of His Grace? But indeed We have Given to Ibrahim's children the 
Book and the Wisdom, and We have Given them a Grand Kingdom [4:55] So of 
them is he who believes in him, and of them is he who turns away from him, 
and Hell is sufficient to burn. 

ايبه ينابيع الحكمة، و ألهمه العي( إلهاما، في( و إن العبد إذا اختا،ه لله  عز و ج: لأمو، عباده ش،ح يد،ه لذلك، و أودع 
يعي بعده بجواب، و لا يحيد فيه عن يواب، فهو معيو( مؤيد، موفق مسدد، اد أمن الخطأ و الزل: و العثا،، و يخيمه 

 ُ ِ يُؤْتِيهِ مَنْ يَشاءُ، وَ لله َّ  ذُو الْفَضِْ: الْعَظِيِ(.لله  بذلك ليكون حجته عيى عباده، و شاهده عيى خيقه، و ذلك: فَضُْ: لله َّ

And the servant, when Allahazwj Mighty and Majestic Chooses himasws for the affairs 
of Hisazwj servant, Open hisasws chest for that, and Prepares hisasws heart, and 
Deposits springs of wisdom in hisasws heart, and Inspires himasws with Inspired 
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Knowledge. So, after it, heasws does not have to consider an answer, nor does heasws 
deviate from the path, for heasws is an Infallible, Divinely Supported, successful, 
Protected, secured from the errors, and immune from sins, and Allahazwj has Granted 
that to himasws in order for himasws to become a Proof against Hisazwj servants, and a 
witness over Hisazwj creatures. And that [57:21] that is the Grace of Allah: He 
Gives it to whom He Desires to, and Allah is the Lord of Mighty Grace’.   

الحق، و نبذوا كتاب  -و بيت لله  -يقد،ون عيى مث: هذا فيختا،ونه، أو يكون مختا،ه( بهذه اليفة فيقدمونه؟ تعدوا فه:
لله  و،اء، ظهو،ه( كأنه( لا يعيمون، و في كتاب لله  الهدى و الشفاء،، فنبذوه و اتبعوا أهواء،ه(، فذمه( لله ، و مقته(، و 

المِِينَ، و اا:: فَتَعْساً لَ أتعسه(، فقا: ج: و تعالى: وَ مَنْ أضََ  َ لا يَهْدِي الْقَوَْ( الظَّ ِ إنَِّ لله َّ بَعَ هَواهُ بِغَيِْ، هُدىً مِنَ لله َّ نِ اتَّ هُْ( :ُّ مِمَّ
ُ عَيى كُ:ِّ  ِ وَ عِنْدَ الَّذِينَ آمَنُوا كَذلكَِ يَطْبَعُ لله َّ اٍ،  وَ أضََ:َّ أعَْمالهَُْ(، و اا:: كَبَُ، مَقْتاً عِنْدَ لله َّ ٍ، جَبَّ ، و ييى لله  «9»اَيْبِ مُتَكَبِّ

 «.عيى محمد النبي و اله و سي( تسييما كثي،ا

So, are they having the ability for the like of this, so they should choose him. Or does 
their chose one have this qualities, so he would be leading them? By the House of 
Allahazwj! They have left the Truth, and renounced the Book of Allahazwj behind their 
backs, as if they are not knowing. And in the Book of Allahazwj is the Guidance and 
the Healing. They renounced it and followed their own desires, so Allahazwj 
Condemned them, Wrathful on them, and Criticised them. The Majestic and High 
Said [28:50] and who is more erring than he who follows his own desires 
without any Guidance from Allah? Surely Allah does not Guide the unjust 
people. And Said [47:8] And (as for) those who disbelieve, for them is 
destruction and He has made their deeds to be in vain. And Said [40:35] Those 
who dispute concerning the Signs of Allah without any authority that He has 
Given them; greatly hated is it by Allah and by those who believe. Thus does 
Allah Set a seal over the heart of every proud, tyrant. And Blessing be upon 
Muhammadsaww the Prophetsaww, and hissaww Progenyasws, and abundant greetings’.53 

إن لله  : »ابن شه، آشوب: عن عيي بن الجعد، عن شعبة، عن حماد بن سيمة، عن أنس، اا: النبي عييى لله  عييه و آله،
خيق آد( من طين كيف شاء،، ث( اا:: وَ يَخْتاُ،. إن لله  تعالى اختا،ني و أه: بيتي عيى جميع الخيق فانتجبنا، فجعيني 
ال،سو:، و جع: عيي بن أبي طالب الويي، ث( اا:: ما كانَ لهَُُ( الْخِيََ،ةُ، يعني ما جعيت ليعباد أن يختا،وا، و لكني أختا، 

ا يُشِْ،كُونَ به كفا، مكةمن أشاء،. فأنا و أ ِ، يعني تنزيها لله عَمَّ  «.ه: بيتي يفوة لله ، و خي،ته من خيقه، ث( اا:: سُبْحانَ لله َّ

Ibn Shehr Ashub, from Ali Bin Al-Ja’ad, from Sha’bat, from Hamad Bin Salmat, from Anas who said,  

‘The Prophetsaww said that: ‘Allahazwj Created Adamas from clay howsoever Heazwj 
Desired to’. Then Said [28:68] and Chooses And Heazwj Chose. Allahazwj the High 
Chose mesaww and the Peopleasws of mysaww Household over all the creatures. So 
Heazwj Chose usasws, and Made mesaww the Rasoolsaww, and Made Ali Bin Abu Talib 
asws as the successor asws, then Said the choosing is not for them, Meaning Iazwj did 
not Allow it for the servants that they should be choosing, but Iazwj Choose 
whomsoever Iazwj Desire to. Thus, Isaww and the Peopleasws of mysaww Household are 
the (Chosen) Elite of Allahazwj, and the best of Hisazwj Creatures. Then Said Glory be 
to Allah, Meaning Allahazwj Disliked it what they are associating – the Infidels of 
Makkah’.54 

                                                           
53

9/ 996: 9الكافي    
54

.294: 9المنااب    



Tafseer Hub-e-Aliasws  www.hubeali.com 

52 out of 63 

و هو  -مستخ،ج من التفاسي، الاثني عش،ومن ط،يق المخالفين: ما ،واه الحافظ محمد بن مؤمن الشي،ازي في كتابه ال
ي،فعه إلى أنس بن مالك، اا: ،سو: لله  عييى لله  عييه و آله، ث( اا:: وَ َ،بُّكَ يعني يا محمد يَعْيَُ(  -من مشايخ أه: السنة

 «.: بيتكما تُكِنُّ يُدُوُ،هُْ( من بغض المنافقين لك، و لأه: بيتك وَ ما يُعْيِنُونَ بألسنته( من الحب لك، و لأه

And from Tareeq Al-Mukhalifeen is what has been reported by the memoriser Muhammad Bin Mo’min 
Al-Sheyrazi in his book Al-Mustakhraj Min Al-Tafaseer Al-Isna Ashar – and he is from the Sheykhs of 
the Sunnis – raising it to Anas Bin Malik who said,  

‘Rasool-Allahsaww said: ‘Then Allahazwj Said [28:69] And your Meaning 
Muhammadsaww, Lord Knows what their chests conceal from the grudges held by 
the hypocrites for yousaww and for the Peopleasws of yoursaww Household and what 
they are manifesting by their tongues for their love for yousaww and for the 
Peopleasws of yoursaww Household’.55 

VERSES 70 –78 

عُون   إلِ يْهِ تُرْج  ل هُ الْحُكْمُ و  ةِ ۖ و  الْْخِر  مْدُ فِي الْْوُل ىَٰ و  ه  إلَِه هُو  ۖ ل هُ الْح 
ُ لَ  إلِ َٰ هُو  اللَّه ع   {71} و  أ يْتُمْ إنِْ ج  ل يْكُمُ اللهيْل  قلُْ أ ر  ُ ع  ل  اللَّه

عُون  } سْم  اءٍ ۖ أ ف لَ  ت  أتْيِكُمْ بضِِي  ِ ي  يْرُ اللَّه هٌ غ  نْ إلِ َٰ ةِ م  ام  وْمِ الْقيِ  دًا إلِ ىَٰ ي  رْم  دًا  {71س  رْم  ار  س  ه  ل يْكُمُ النه ُ ع 
ل  اللَّه ع  أ يْتُمْ إنِْ ج  قلُْ أ ر 

هٌ  نْ إلِ َٰ ةِ م  ام  وْمِ الْقِي  سْكُنُون  فيِهِ ۖ أ ف لَ  تُبْصِرُون  }إلِ ىَٰ ي  أتْيِكُمْ بِل يْلٍ ت  ِ ي 
يْرُ اللَّه ار   {72غ  ه  النه ل  ل كُمُ اللهيْل  و  ع  تهِِ ج  حْم  مِنْ ر  و 

شْكُرُون  } لهكُمْ ت  ل ع  غُوا مِنْ ف ضْلهِِ و  بْت  لتِ  سْكُنُوا فيِهِ و  قُولُ أ يْن  شُ  {73لتِ  ادِيهِمْ ف ي  وْم  يُن  ي  عُمُون  }و  َْ ائِي  الهذِين  كُنْتُمْ ت  ك    {74ر 

[28:70] And He is Allah, there is no God but He! All Praise is due to Him in this 
(life) and the Hereafter, and His is the Judgment, and to Him you shall be 
returning [28:71] Say: Tell me, if Allah were to Make the night to continue 
incessantly on you till the Day of Judgement, who is the god besides Allah that 
could bring you light? Are you not listening? [28:72] Say: Tell me, if Allah were 
to Make the day to continue incessantly on you till the Day of Judgement, who 
is the god besides Allah that could bring you the night in which you take rest? 
Are you not seeing? [28:73] And out of His mercy He has Made for you the 
night and the day, that you may rest therein, and that you may seek from His 
Grace, and that you may be thankful [28:74] And on the Day when He shall Call 
them and say: Where are those whom you deemed to be My associates? 

نْهُمْ م   له ع  ض  ِ و  قه لِِلّه لمُِوا أ نه الْح  كُمْ ف ع  ان  اتُوا بُرْه  ا ه  هِيدًا ف قلُْن  ةٍ ش  ا مِنْ كُلِّ أمُه عْن   َ ن  رُون  }ا ك  و  فْت  ان   {75انُوا ي  إنِه ق ارُون  ك 
ةِ أوُليِ ا نُوءُ باِلْعُصْب  هُ ل ت  اتحِ  ف  ا إنِه م  َِ م  اُُ مِن  الْكُنُو يْن  آت  ل يْهِمْ ۖ و  ىَٰ ع  غ  ب  ىَٰ ف    مِنْ ق وْمِ مُوس 

حْ ۖ إنِه اللَّه فْر  ةِ إذِْ ق ال  ل هُ ق وْمُهُ لَ  ت  لْقُوه
ُ  {76} لَ  يُحِبو الْف رِحِين  

ن  اللَّه ا أ حْس  م  أ حْسِنْ ك  ا ۖ و  نْي  صِيب ك  مِن  الدو نْس  ن  لَ  ت  ة  ۖ و  ار  الْْخِر  ُ الده
اك  اللَّه ا آت  غِ فِيم  ابْت  لَ  و   إلِ يْك  ۖ و 

  لَ  يُحِبو الْمُفْسِدِين  }
اد  فِي الْْ رْضِ ۖ إنِه اللَّه بْغِ الْف س  ا أوُتيِتُ  {77ت  م    ق دْ أ هْل ك  مِنْ ق ال  إنِه

عْل مْ أ نه اللَّه ل مْ ي  ل ىَٰ عِلْمٍ عِنْدِي ۚ أ و  هُ ع 
نْ ذُنُوبهِِمُ الْمُجْرِمُون   لَ  يُسْأ لُ ع  مْعًا ۚ و  رُ ج  أ كْث  ةً و  دو مِنْهُ قوُه نْ هُو  أ ش  بْلهِِ مِن  الْقرُُونِ م   {78} ق 

[28:75] And We will draw forth from among every nation a witness and We will 
Say: Bring your proof; then shall they know that the Truth is Allah's, and that 
which they forged shall depart from them [28:76] Surely Qaroun was of the 
people of Musa, but he rebelled against them, and We had Given him of the 
treasures, so much so that his hoards of wealth would certainly weigh down a 
company of men possessed of great strength. When his people said to him: 
Do not exult, surely Allah does not love the exultant [28:77] And seek 
regarding what Allah has Given you the House of the Hereafter, and do not 
neglect your portion of the world, and do good (to others) as Allah has Done 
good to you, and do not seek to make mischief in the land, surely Allah does 
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not love the mischief-makers [28:78] He said: But what I have been given is 
only on account of the knowledge I have. Did he not know that Allah had 
Destroyed before him of the generations those who were mightier in strength 
than he and greater in amassing? And the guilty shall not be asked about their 
faults 

ةٍ شَهِيداً عيي بن  إب،اهي(: و في ،واية أبي الجا،ود، عن أبي جعف، ععييه السلا(،، في اوله تعالى: وَ نَزَعْنا مِنْ كُ:ِّ أمَُّ
ِ وَ ضَ:َّ عَنْهُْ( ما كانُوا يَفْ »يقو::   .«تَُ،ونَ من ك: ف،اة من هذه الامة إمامها فَقُيْنا هاتُوا بُْ،هانَكُْ( فَعَيِمُوا أنََّ الْحَقَّ لِلهَّ

Ali Bin Ibrahim said,  

‘And in a report of Abu Al-Jaroud, from Abu Ja’farasws regarding the Words of the 
High [28:75] And We will draw forth from among every nation a witness, said: 
‘From every sect of this community, its Imam and We will Say: Bring your proof; 
then shall they know that the Truth is Allah's, and that which they forged shall 
depart from them’.56 

ابن بابويه، اا:: حدثنا أبو أحمد الحسن بن عبد لله  بن سعيد العسك،ي، اا:: حدثنا محمد بن أحمد القشي،ي، اا:: حدثنا 
حدثنا موسى بن إسماعي: بن موسى بن جعف،، اا:: حدثني أبي، عن أبيه، عن  أبو الح،يش أحمد بن عيسى الكوفي، اا::

جده جعف، بن محمد، عن أبيه، عن جده، عن أبيه، عن عيي بن أبي طالب عييوات لله  عييه(،، في او: لله  عز و ج:: وَ 
نْيا، اا::   «.اطك أن تطيب بها الآخ،ةلا تنس يحتك و اوتك و ف،اغك و شبابك و نش»لا تَنْسَ نَيِيبَكَ مِنَ الدُّ

Ibn Babuwayh said, ‘Abu Ahmad Al-Hassan Bin Abdullah Bin Saeed Al-Askary narrated to us, from 
Muhammad Bin Ahmad Al-Qusheyri, from Abu Al-hareysh Ahmad Bin Isa Al-Kufy,  

(It has been narrated) from Musa Bin Ismail son of Musaasws Bin Ja’farasws having 
said: ‘Myasws fatherasws narrated to measws, from hisasws fatherasws, from hisasws 
grandfatherasws Ja’far Bin Muhammadasws, from hisasws fatherasws, from hisasws 
grandfatherasws, from hisasws fatherasws, from Ali Bin Abu Talibasws regarding the 
Words of Allahazwj Mighty and Majestic [28:77] and do not neglect your portion of 
the world, heasws said: ‘Do not neglect your health, and your strength, and your 
spare time, and your youth, and your activities, in seeking the Hereafter by these’.57 

VERSES 79 - 82 

ا أوُتِي   ا مِثْل  م  ا ل يْت  ل ن  ا ي  نْي  اة  الدو ي  تِهِ ۖ ق ال  الهذِين  يُرِيدُون  الْح  ين  َِ وْمِهِ فِي  ل ىَٰ ق  ج  ع  ر  ظِيمٍ } ف خ  ظٍّ ع  هُ ل ذُو ح   {79ق ارُونُ إنِه
يْرٌ  ِ خ  ابُ اللَّه و  يْل كُمْ ث  ق ال  الهذِين  أوُتُوا الْعِلْم  و  ابِرُون  }و  ا إلَِه الصه لَ  يُل قهاه  الحًِا و  مِل  ص  ع  ن  و  نْ آم  ُِ  {81لمِ  ارِ بِد  ا بِهِ و  فْن  س  ف خ 

صِرِين  } ان  مِن  الْمُنْت  ا ك  م  ِ و  هُ مِنْ دُونِ اللَّه نْصُرُون  ةٍ ي  ان  ل هُ مِنْ فئِ  ا ك  هُ  {81الْْ رْض  ف م  ان  ك  وْا م  نه م  ح  الهذِين  ت  أ صْب  باِلْْ مْسِ  و 
ل يْ  ُ ع 

نه اللَّه قْدِرُ ۖ ل وْلَ  أ نْ م  ي  ُِ و  ادِ اءُ مِنْ عِب  نْ ي ش  ق  لمِ  َْ بْسُطُ الرِّ   ي 
أ نه اللَّه يْك  قوُلوُن  و  افرُِون  ي  هُ لَ  يُفْلحُِ الْك  أ نه يْك  ا ۖ و  ف  بنِ  س  ا ل خ  ن 

{82} 

[28:79] So he went forth to his people in his finery. Those who were desiring 
the life of the world said: If only we had the like of what Qaroun is given; most 
surely he is possessed of a great fortune [28:80] And those who were Given 
the Knowledge said: Woe to you! Allah's Reward is better for him who believes 
and does righteous deeds, and none is made to receive this except for the 
patient [28:81] Thus We Made the earth to submerge with him and his house; 
so he had no body of helpers to assist besides Allah nor was he of those who 
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can defend themselves [28:82] And those who yearned for his place only the 
day before began to say: And Allah Amplifies and Straitens the means of 
subsistence for whom He Desires to from His servants; had not Allah been 
Gracious to us, it would have submerged with us; and the Infidels are never 
successful. 

في كتاب الخيا: عن أبى عبد لله  عييه السلا( اا:: اا( ،ج: إلى أمي، المؤمنين في الجامع بالكوفة فقا:: يا امي، 
المؤمنين اخب،ني عن يو( الا،بعاء، والتطي، منه و ثقيه واى ا،بعاء، هو ؟ فقا: عييه السلا(: آخ، ا،بعاء، في الشه، وهو 

 ات: اابي: هابي: اخاه، ويو( الا،بعاء، القى اب،اهي( عييه السلا( في النا،، ويو( الا،بعاء، خسف لله  بقا،ون. المحاق، وفيه

In the book Al-Khisaal,  

‘Abu Abdullahasws has said: ‘A man stood up to Amir-ul-Momineenasws in the Masjid at 
Al-Kufa, so he said, ‘O Amir-ul-Momineenasws! Inform me about the day of 
Wednesday and the pessimism about it and its heaviness. Is it any Wednesday?’ So 
heasws said: ‘The last Wednesday of the month, and it is the waning. And in it Qabeel 
killed Habeelas, his brother. And it was on the Wednesday that Ibrahimas was flung 
into the fire. And it was the Wednesday during which Allahazwj Caused Qaroun to be 
submerged (into the ground)’.58  

في من لا يحض،ه الفقيه في مناهى النبي ييى لله  عييه واله ونهى أن يختا: ال،ج: في مشيته واا:: من لبس ثوبا فاختا: 
 لله  به من شفي، جهن(، وكان ا،ين اا،ون، لانه او: من اختا: فخسف لله  به وبدا،ه الا،ض. فيه خسف

In Man La Yahzur Al-Faqeeh  

Regarding the prohibitions of the Prophetsaww – Hesaww forbade that the man should 
be haughty in his life, and said: ‘The one who wears the cloth in order to be haughty 
by it, Allahazwj would Submerge him from the brink of the hell. And it was for the 
generation of Qaroun, because he was the first one to be haughty, therefore Allahazwj 
Submerged him, and his house, into the earth’.59 

VERSE 83 

ةُ للِْمُته تلِْ  اقبِ  الْع  ادًا ۚ و  لَ  ف س  ا فِي الْْ رْضِ و  ا للِهذِين  لَ  يُرِيدُون  عُلوُ ً لهُ  جْع  ةُ ن  ارُ الْْخِر   {83قِين  }ك  الده

[28:83] That House of the Hereafter, We Assign it to those who have no desire 
to exalt themselves in the earth nor to make mischief and the good end is for 
the pious 

عيي بن إب،اهي(، اا:: حدثني أبي، عن القاس( بن محمد، عن سييمان بن داود المنق،ي، عن حفص بن غياث، اا:: اا: أبو 
يا حفص،  يا حفص، ما منزلة الدنيا من نفسي إلا بمنزلة الميتة، إذا اضط،،ت إليها أكيت منها.»عبد لله  ععييه السلا(،: 

إن لله  تبا،ك و تعالى عي( ما العباد عاميون، و إلى ما ه( يائ،ون، فحي( عنه( عند أعماله( السيئة لعيمه السابق فيه(، فلا 
 « يغ،نك حسن الطيب ممن لا يخاف الفوت

Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Al-Qasim Bin Muhammad, from Suleyman Bin 
Dawood Al-Munqary, from Hafs Bin Ghayas who said,  
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‘Abu Abdullahasws said: ‘O Hafs! The status of the word within myselfasws is nothing 
except for the corpse. If Iasws forced into it, Iasws would eat from it. O Hafs! Allahazwj 
Blessed and High Knows what the servants are doing, and to what they are ending 
up as. So Heazwj Forbears from them during their evil deeds for what has preceded in 
Hi azwj Knowledge. So do not let the beauty of the seeker, from those who do not fear 
the death, deceive you’. 

اُ، الْآخَِ،ةُ الآية، و جع: يبكي و يقو:: ث( تلا او فاز و لله  »ث( اا::  «.ذهبت و لله  الأماني عند هذه الآية»له: تِيْكَ الدَّ
، كفى بخشية لله  عيما، و كفى بالاغت،ا، جهلا. يا حفص، إنه «2»الأب،ا،، أ تد،ي من ه(؟ ه( الذين لا يؤذون الذ، 

يعال( ذنب واحد، من تعي( و عي(، و عم: بما عي(، دعي في ميكوت السماوات يغف، ليجاه: سبعون ذنبا اب: أن يغف، ل
 «.عظيما، فقي:: تعي( لله، و عم: لله، و عي( لله

Then heasws recited Hisazwj Words [28:83] That House of the Hereafter – the Verse, 
and went on to cry, and heasws was saying: ‘By Allahazwj! Myasws aspirations are gone, 
with this Verse’. Then heasws said: ‘By Allahazwj! The righteous have succeeded. Do 
you know who they are? They are the one who are not harming even a particle. The 
fear of Allahazwj suffices knowledge, and delusion suffices the ignorance. O Hafs! 
Heazwj Forgives seventy sins of the ignorant before Heazwj Forgives one sin of the 
knowledgeable one. The one who lears, and acquires knowledge, and acts in 
accordance with what he has learnt, is called as great in the Kingdoms of the skies, 
for it is said: ‘He learnt for the sake of Allahazwj, and acted for the Sake of Allahazwj, 
and taught for the Sake of Allahazwj’.  

لا اد حد لله  في كتابه، فقا: عز و ج:: لكَِيْلا تَأسَْوْا عَيى ما فاتَكُْ( وَ »ايت: جعيت فداك، ما حد الزهد في الدنيا؟ اا:: 
 «.أزهده( فيها  تَفَْ،حُوا بِما آتاكُْ(، إن أعي( الناس بالله أخوفه( لله، و أخوفه( له أعيمه( به، و أعيمه( به

I said, ‘May I be sacrificed for youasws! What is the limit of the ascetism in the world?’ 
Heasws said: ‘Allahazwj has Defined its Limit in Hisazwj Book, so the Mighty and Majestic 
Said [57:23] So that you may not despair over what has escaped you, nor be 
happy at what He has Given you. The most knowledgeable of the people with 
Allahazwj is the one who is the most fearing for the Sake of Allahazwj, and the most 
fearing he is the most knowledgeable he would be, and the most knowledgeable he 
is, the more ascetic he would be’. 

 «.اتق لله  حيث كنت، فإنك لا تستوحش»فقا: له ،ج:: يا ابن ،سو: لله ، أويني. فقا:: 

The man said, ‘O sonasws of Rasool-Allahsaww, Advise me’. So heasws said: ‘Fear 
Allahazwj wherever you may be, for you are not alone’. 

ا فِي الْأَْ،ضِ وَ لا فَساداً، اا::  في (« العيو: الش،ف، و الفساد: البناء،»واا: أبو عبد لله  ععييه السلا(، أيضا، في اوله: عُيوًُّ
 )الميد،: النساء،

And Abu Abdullahasws said as well regarding Hisazwj Words to exalt themselves in 
the earth nor to make mischief, said: ‘The exalting – the nobility, and the mischief 
– (with) the women’.60  

ن سال( حدثنا محمد بن يحيى العطا، اا: حدثنى احمد بن محمد بن عيسى عن احمد بن محمد بن ابى ني، عن هشا( ب
عن سعد عن ابى جعف، عييه السلا( اا: نحن عنده ثمانية ،جا: فذك،نا ،مضان فقا: لا تقولوا هذا ،مضان ولا ذهب 
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،مضان ولا جاء، ،مضان فان ،مضان اس( من اسماء، لله  لا يجئ ولا يذهب وانما يجئى ويذهب الزاي: ولكن اولوا شه، 
  وهو الشه، الذى انز: فيه الق،آن ،مضان فالشه، المضاف إلى الاس( والاس( اس( لله 

It has been narrated to us from Muhammad Bin Yahya Al-Ataar, from Ahmad Bin Muhammad, Bin 
Isa, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Hashaam Bin Salim, from Sa’d, who has said 
the following: 

‘There were eight of our men with Abu Ja’farasws. We mentioned Ramadhan. Heasws 
said: ‘Do not say “This is Ramadhan”, and Ramadhan does not go nor does 
Ramadhan come, for Ramadhan is a Name from the Names of Allahazwj. It does not 
come nor does it go, but rather, that ‘which’ comes and goes is temporary, but say 
“Month of Ramadhan”. Add “The Month” to the Name, and the Name is the Name of 
Allahazwj, and it is a month in which the Quran Descended.  

الا ومن  السلا( وعيداالائمة عييه( جعيه لله  مثلا في هذا المكان في الاي: لا يفع: الخ،وج في شه، ،مضان لزيادة 
خ،ج في شه، ،مضان من بيته في سبي: لله  ونحن سبي: لله  الذى من دخ: عييه يطاف بالحين والحين هو الاما( 
فيكب،عند ،ؤيته كانت له يو( القيمة يخ،ة اثق: في ميزانه من السموات السبع والا،ضين السبع وما فيهن وما بينهن وما 

 تحتهن

Allahazwj Made an example in this in place of the original. Do not go out in the Month 
of Ramadhan for the Imamsasws are Increased (with knowledge) and Aided, except 
for the one who comes out in the Month of Ramadhan from his house in the way of 
Allahazwj, and weasws are the way of Allahazwj which, one who enters it, has entered 
the fortress, and the fortress, that is the Imamasws. He will see the greatness of its 
value when it will be the Day of Judgement as if it was a heavy rock on his Scale 
from the heavens and the seven earths and what is contained within them, and what 
it between them, and what it under them’. 

ايت يابا جعف، عييه السلا( وما الميزان فقا: انك اد ازددت اوة ونظ، ايا سعد ،سو: لله  ييى لله  عييه وآله اليخ،ة  
اا: ومن كب، بين يدى الاما( واا: لا اله الا لله  وحده لا   ونحن الميزان وذلك او: لله  في الاما( ليقو( الناس بالقسط

ش،يك له كتب لله  له ،ضوانه الاكب، ومن كتب لله  ،ضوانه الاكب، يجب ان يجمع بينه وبين اب،اهي( ومحمد ييى لله  
 عييه واله والم،سيين في دا، الجلا: 

I said, O Abu Ja’farasws, and what is the Scale?’ Heasws said: ‘You will have an 
increase in strength and vision, O Sa’ad. Rasool-Allahsaww is the rock and weasws are 
the scale, and that is the Statement of Allahazwj regarding the Imamasws [57:25] that 
men may stand forth in justice’. Heasws said: ‘And who is greater in front of the 
Imamasws?’ And said: ‘There is no god but Allahazwj, One with no associates to 
Himazwj. Allahazwj Writes for him Hisazwj Great Pleasure, and the one for whom is 
Written Hisazwj Great Pleasure, it becomes obligatory for there to be a gathering 
between him and between Ibrahimas and Muhammadsaww, and the Rasoolsas in the 
House of Majesty’. 

فقيت له وما دا، الجلا: اا: نحن الدا، وذلك او: لله  تيك الدا، الاخ،ة نجعيها ليذين لا ي،يدون عيوا في الا،ض ولا 
واما مودتنا ليمتقين فيقو: لله  تبا،ك وتعالى تبا،ك اس( ،بك ذى الجلا:  فسادا والعاابة ليمتقين فنحن العاابة يا سعد

 والاك،ا( فنحن جلا: لله  وك،امته التى اك،( لله  تبا،ك وتعالى العباد بطاعتنا. 

I said to himasws, ‘And what is the House of Majesty?’ Heasws said: ‘Weasws are the 
House and these are the Words of Allahazwj [28:83] That House of the Hereafter, 
We Assign it to those who have no desire to exalt themselves in the earth nor 
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to make mischief and the good end is for the pious, for weasws are the “Good 
end”, O Sa’d, and ourasws friendship is for those who guard (pious). Allahazwj Blessed 
and High has Said [55:78] Blessed be the Name of you Lord, full of Majesty, and 
Honour. Weasws are the Majesty of Allahazwj and Hisazwj Honour which Allahazwj 
Blessed and High has Honoured Hisazwj servants with, of obedience to usasws.61 

VERSES 84 & 85 

اتِ إِ  ئ  يِّ مِلوُا السه ى الهذِين  ع   َ ةِ ف لَ  يُجْ ئ  يِّ اء  باِلسه نْ ج  م  اۖ  و  يْرٌ مِنْه  ل هُ خ  ةِ ف  ن  س  اء  باِلْح  نْ ج  لوُن  }م  عْم  انُوا ي  ا ك  إنِه الهذِي  {84لَه م 
ك  إلِ ىَٰ م   ادو ل يْك  الْقرُْآن  ل ر  ض  ع  لٍ مُبيِنٍ }ف ر  لَ  نْ هُو  فِي ض  م  ىَٰ و  اء  بِالْهُد  نْ ج  بِّي أ عْل مُ م  ادٍ ۚ قلُْ ر   {85ع 

[28:84] Whoever comes with the good, for him would be better than it, and 
whoever comes with the evil, So there shall be no Recompense for those who 
did evil except for that they had been doing [28:85] Surely He Who has made 
the Quran Binding on you will bring you back to the destination. Say: My Lord 
is more Knowing of the one who has come with the guidance and the one who 
is in manifest error. 

،: اا: عيي بن الحسين ععييهما السلا(،: لما بعث لله  محمدا عييى لله  عييه وآله، بمكة وأظه، بها اا: الاما( ععييه السلا(
دعوته، ونشا، بهاا كيمتاه، وعااب أدياانه( فاي عباادته( الايانا(، وأخاذوه وأسااء،وا معاشا،ته، وساعوا فاي خا،اب المسااجد 

ن أباي طالاب ععيياه السالا(، ـ. كاان بفنااء، الكعباة المبنية ـ كانت لقو( مان خياا، أياحاب محماد ـ وشايعته ـ وشايعة عياي با
مساجد يحيون فيها ما أماناة المبطياون، فساعى هاؤلاء، المشا،كون فاي خ،ابهاا، وأذى محماد عيايى لله  عيياه وآلاه، وساائ، 

 أيحابه، وألجأوه إلى الخ،وج من مكة إلى المدينة، 

Imam Hassan Al-Askariasws said that Aliasws Bin Al-Husaynasws said: 'When Allahazwj 
Sent Muhammadsaww in Mecca and Manifested hissaww call, and Advertised hissaww 
words, and faulted the idol worshipping religions, they came after himsaww and 
mistreated himsaww and sought the destruction of the Masjids that were constructed 
by a group of good companions of Muhammadsaww and hissaww Shiah and the Shiah 
of Aliasws Bin Abu Talibasws in the courtyard of the Kaaba, where they used to sit and 
revive matters of religion, and those Polytheists sought their destruction, and hurt 
Muhammadsaww and the rest of hissaww companions, and hesaww had to leave Mecca 
and go to Medina.  

التفت خيفه اليها فقا:: لله  يعي( أني أحباك، ولاو لا أن أهياك أخ،جاوني عناك لماا آثا،ت عيياك بيادا، ولا ابتغيات عناك بادلا، 
 واني لمغت( عيى مفا،اتك.

Hesaww turned back to face Mecca and said: 'Allahazwj Knows that Isaww love you. Had 
your inhabitants not forced mesaww to go out, Isaww would not have given priority to 
another city over you, nor changed you for another one, and Isaww am dejected and 
grieved'. 

الى اليه: يا محمد ان العيي الاعيى يق،أ عييك السلا(، ويقو:: سأ،دك إلى هذا البيد ظاف،ا غانما سالما، ااد،ا، فأوحى لله  تع
ااه،ا، وذلك اوله تعالى. عان الذي ف،ض عييك الق،آن ل،ادك إلى معاد، يعني إلى مكة ظاف،ا غانماا، وأخبا، باذلك ،ساو: 

 مكة فسخ،وا منه. لله  عييى لله  عييه وآله، أيحابه، فاتي: بأه:

Allahazwj Revealed unto himsaww: 'O Muhammadsaww! The Most High Sends Greetings 
to yousaww and Says, 'Iazwj Shall Return yousaww to this city victorious, unscathed, 
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powerful, compelling'. And that is in the Words of the High [28:85] Surely He Who 
has made the Quran Binding on you will bring you back to the destination 
meaning to Mecca, victorious and as a winner, and Rasool-Allahsaww informed that to 
hissaww companions. Some of the Meccans laughed when they heard about this'.62 

،ح( »(، اا:: حدثني أبي، عن حماد، عن ح،يز، عن أبي جعف، ععييه السلا(،، اا:: سئ: عن جاب،، فقا:: عيي بن إب،اهي
كَ إلِى مَعادٍ يعني ال،  «.جعةلله  جاب،ا، بيغ من فقهه أنه كان يع،ف تأوي: هذه الآية: إنَِّ الَّذِي فََ،ضَ عَييَْكَ الْقُْ،آنَ لَ،ادُّ

Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Hamaad, from Hareyz,  

‘Abu Ja’farasws replied, (when) I asked about Jabir, so heasws said: ‘May Allahazwj have 
Mercy on Jabir. He reached to such a level of understanding that he understood the 
explanation of this Verse [28:85] Surely He Who has made the Quran Binding on 
you will bring you back to the destination – Meaning the Return (ال،جعة)’.63 

وعنه، اا:: حدثني أبي، عن النض، بن سويد، عن يحيى الحيبي، عن عبد الحميد الطائي، عن أبي خالد الكابيي، عن عيي 
كَ إلِى مَعادٍ، اا:: بن الحسين ععييهما السلا(،، في اوله:  ي،جع إليك( نبيك( عييى لله  »إنَِّ الَّذِي فََ،ضَ عَييَْكَ الْقُْ،آنَ لَ،ادُّ

 «.عييه و آله،، و أمي، المؤمنين، و الأئمة ععييه( السلا(،

And from him (Ali Bin Ibrahim) who said, ‘My father narrated to me, from Al-Nazar Bin Suweyd, from 
Yahya Al-Halby, from Abdul Hameed Al-Ta’iy, from Abu Khalid Al-Kalby,  

(It has been narrated) from Aliasws Bin Al-Husaynasws regarding Hisazwj Words [28:85] 
Surely He Who has made the Quran Binding on you will bring you back to the 
destination, heasws said: ‘Your Prophetsaww, and Amir-ul-Momineenasws, and the 
Imamsasws would be returning to you’.64 

سعد بن عبد لله : عن حميد بن زياد، اا:: حدثني عبيد لله  بن أحمد بن نهيك، اا:: حدثنا عبيس ابن هشا(، عن أبان، عن 
أليس اد سمعت »اا::  السلا(،، اا:: ايت له: حدثني.عبد ال،حمن بن سيابة، عن يالح بن ميث(، عن أبي جعف، ععييه 

ايت: هيك أبي و أنا يبي. اا:: ايت: فأاو:، فإن أيبت ايت: نع(، و إن أخطأت ،ددتني عن «. الحديث من أبيك؟
 «.هذا أهون»الخطأ. اا:: 

Sa’ad Bin Abdullah, from Hameed Bin Ziyad, from Ubeydullah Bin Ahmad Bin Nahiyak, from Ubays 
Ibn Hisham, from Abaan, from Abdul Rahman Bin Siyabat, from Salih Bin Maysam,  

‘I said to Abu Ja’farasws, ‘Narrate to me’. Heasws said: ‘Have you not heard the 
Hadeeth from your father?’ I said, ‘My father died whilst I was a young boy. So that 
which I am saying is correct, say: ‘Yes’, and if I am mistaken, correct my error’. 
Heasws said: ‘This is easier’.  

و أ،اك و »اا:: ايت: فإني أزع( أن عييا ععييه السلا(، دابة الأ،ض. اا:: فسكت. اا:: فقا: أبو جعف، ععييه السلا(،: 
كَ إلِى مَعادٍ لله  ستقو:: إن عييا ععييه السلا(، ، اا:: ايت: و لله  لقد «. اجع إلينا و ا،أ: إنَِّ الَّذِي فََ،ضَ عَييَْكَ الْقُْ،آنَ لَ،ادُّ

 جعيتها فيما أ،يد أن أسألك عنها فنسيتها.

I said, ‘I claim that Aliasws is the Walker of the earth (دابة الأ،ض)’. Heasws was silent. 
Then Abu Ja’farasws said: ‘And Iasws see Allahazwj Saying that Aliasws would be 
returning to us’, and heasws recited [28:85] Surely He Who has made the Quran 
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Binding on you will bring you back to the destination’. I said, ‘And Allahazwj had 
Made it regarding what I wanted to ask youasws about it, but I forgot’. 

أ فلا أخب،ك بما هو أعظ( من هذا؟ وَ ما أَْ،سَيْناكَ إلِاَّ كَافَّةً ليِنَّاسِ بَشِي،اً وَ نَذِي،اً ، لا تبقى »فقا: أبو جعف، ععييه السلا(،: 
و أشا، بيده إلى آفاق « آله،أ،ض إلا نودي فيها بشهادة أن لا إله إلا لله ، و أن محمدا ،سو: لله  عييى لله  عييه و 

 الأ،ض.

So Abu Ja’farasws said: ‘Shall I inform you of that which is greater than it? [34:28] 
And We have not Sent you but to all of the people as a bearer of good news 
and as a warner. The shall not remain a land except that in it they would be calling 
out, ‘There is no God except for Allahazwj, and that Muhammadsaww is Rasool-
Allahsaww’ – and heasws gestured by hisasws hand to the horizon of the earth’.65 

النض، بن سويد، عن يحيى بن وعنه: عن أحمد بن محمد بن عيسى، عن الحسين بن سعيد، و محمد بن خالد الب،اي، عن 
أو: من ي،جع إلى »عم،ان الحيبي، عن المعيى أبي عثمان، عن المعيى بن خنيس، اا:: اا: أبو عبد لله  ععييه السلا(،: 

 «.الدنيا الحسين بن عيي ععييهما السلا(،، فيميك حتى يسقط حاجباه عيى عينيه من الكب،

And from him, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Husayn Bin Saeed, and Muhammad Bin 
Khalid Al-Barqy, from Al-nazar Bin Suweyd, fromYahya Bin Umran Al-Halby, from Al-Moala Abu 
Usmaan, from Al-Moala Bin Khunays who said,  

‘Abu Abdullahasws said: ‘The first one who would return to the world is Al-Husaynasws 
Bin Aliasws, so heasws would rule until hisasws eyebrows fall upon hisasws eyes due to 
old age’.66 

وعنه، اا:: حدثنا جعف، بن محمد بن مالك، عن الحسن بن عيي بن م،وان، عن سعيد بن عم،، عن أبي م،وان، اا:: 
كَ إلِى مَعادٍ، اا:: فقا: لي:  سألت أبا عبد لله  ععييه السلا(، عن او: لله  لا »عز و ج:: إنَِّ الَّذِي فََ،ضَ عَييَْكَ الْقُْ،آنَ لَ،ادُّ

و لله ، لا تنقضي الدنيا و لا تذهب حتى يجتمع ،سو: لله  عييى لله  عييه و آله، و عيي ععييه السلا(، بالثوية، فييتقيان و 
 «. يبنيان بالثوية مسجدا له اثنا عش، ألف باب

And from him, from Ja’far Bin Muhammad Bin Malik, from Al-Hassan Bin Ali Bin Marwan, from Saeed 
Bin Umar, from Abu Marwan who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the Words of Allah Mighty and Majestic [28:85] 
Surely He Who has made the Quran Binding on you will bring you back to the 
destination, so heasws said to me: ‘No, by Allahazwj! Neither will the world expire, nor 
go away until Rasool-Allahsaww and Aliasws gather at Al-Sawiya, so the two of themasws 
would meet and build a Masjid At Al-Sawiya which would have twelve thousand 
doors to it’.67  

VERSES 86 - 88 

افرِِين   هِيرًا للِْك  كُون نه ظ  ك  ۖ ف لَ  ت  بِّ ةً مِنْ ر  حْم  ابُ إلَِه ر  رْجُو أ نْ يُلْق ىَٰ إلِ يْك  الْكِت  ا كُنْت  ت  م  عْد   {86 }و  ِ ب  اتِ اللَّه نْ آي  نهك  ع  صُدو لَ  ي  و 
ل تْ إلِ يْك   َِ كُون نه مِن  الْمُشْرِكِين  } ۖإذِْ أنُْ لَ  ت  ك  ۖ و  بِّ ادْعُ إلِ ىَٰ ر  الكٌِ  {87 و  يْءٍ ه  ه  إلَِه هُو  ۚ كُلو ش 

ر  ۘ لَ  إلِ َٰ هًا آخ 
ِ إلِ َٰ ع  اللَّه دْعُ م  لَ  ت  و 

عُون  } إلِ يْهِ تُرْج  هُ ۚ ل هُ الْحُكْمُ و  جْه   {88إلَِه و 
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[28:86] And you did not request that the Book would be inspired to you, but it 
is a Mercy from your Lord, therefore do not become a backer-up of the 
unbelievers [28:87] And let them not turn you aside from the Signs of Allah 
after they have been Revealed to you, and invite to you Lord, and be not from 
the Polytheists [28:88] And call not with Allah any other god; there is no god 
but He, every thing will perish except for His Face; His is the Judgment, and to 
Him you shall be returning 

ِ إِ  لهاً آخََ، المخاطبة لينبي عييى لله  عييه و آله،، و المعنى ليناس، و عيي بن إب،اهي(: اوله تعالى:: وَ لا تَدْعُ مَعَ لله َّ
 «.إن لله  بعث نبيه بإياك أعني و اسمعي يا جا،ة»هواو: اليادق ععييه السلا(،: 

Ali Bin Ibrahim said,  

The Words of the High [28:88] And call not with Allah any other god, the 
Addressee is the Prophetsaww, and Means by it the people. And it is the speech of Al-
Sadiqasws having said: ‘Surely, Allahazwj Sent Hisazwj Prophetsaww to you (so Allahazwj 
Addressing to himsaww is) like to (speaking with someone but) to make the neighbour 
listen to it’.68  

وعنه، اا:: حدثنا محمد بن موسى بن المتوك: ع،ضي لله  عنه،، اا:: حدثنا عيي بن الحسين السعدآبادي، عن أحمد بن 
أبي عبد لله  الب،اي، عن أبيه، عن ،بيع الو،اق، عن يالح بن سه:، عن أبي عبد لله  ععييه السلا(،، في او: لله  عز و 

 «.نحن هو»اا::  ءٍ، هالكٌِ إلِاَّ وَجْهَهُ، ج:: كُ:ُّ شَيْ 

And from him, from Muhammad Bin Musa Bin Al-Mutawakkil, from Ali Bin Al-Husayn Al-Asadabady, 
from Ahmad Bin Abu Abdullah Al-Barqy, from his father, from Rabi’e Al-Waraq, from Salih Bin Sahl,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the Words of Allahazwj Mighty 
and Majestic [28:88] Everything will perish except for His Face, said: ‘Weasws are 
(meant by) it’.69 

محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحيى، عن أحمد بن محمد بن عيسى، عن عيي بن النعمان، عن سيف بن عمي،ة، عمن 
ءٍ، هالكٌِ  غي،ة الني،ي، اا:: سئ: أبو عبد لله  ععييه السلا(، عن او: لله  تبا،ك و تعالى: كُ:ُّ شَيْ ذك،ه، عن الحا،ث بن الم

سبحان لله ! لقد االوا اولا عظيما، »فقا::  ء، إلا وجه لله . ايت: يقولون يهيك ك: شي« ما يقولون فيه؟»إلِاَّ وَجْهَهُ، فقا:: 
 «.إنما عنى بذلك وجه لله  الذي يؤتى منه

Muhammad Bin Yaqoub from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ali bi 
Al-No’man, from Sayf bin Umeyra, from Al-Haris Bin Al-Mugeira Al-Nasry who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the Words of Allahazwj Blessed and High [28:88] 
Everything will perish except for His Face said: ‘What are they saying about this?’ 
I said, ‘Everything will be destroyed except the Face of Allahazwj.’ Heasws said: ‘Glory 
be to Allahazwj! They are speaking a great word, but rather, what is meant by that 
Face of Allahazwj, is the oneasws Given from Himazwj.70 

في عيون الاخبا، في باب ما جاء، عن ال،ضا عييه السلا( في التوحيد حديث طوي: وفيه: فقيت: يابن ،سو: لله  فما معنى 
من ويف لله   الخب، الذى ،ووه أن ثواب لا اله الا لله  النظ، إلى وجه لله  تعالى ؟ فقا: عييه السلا(: يا ابا الييت

عزوج: بوجه كالوجوه فقد كف،، ولكن وجه لله  أنبياء،ه وحججة ييوات لله  عييه(، الذين به( يتوجه إلى لله  عزوج: والى 
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دينه ومع،فته، واا: لله  عزوج:: " ك: من عييها فان * ويبقى وجه ،بك " واا: عزوج:: " ك: شئ هالك الا وجهه " 
،سيه وحججه عييه( السلا( في د،جاته( ثواب عظي( ليمؤمنين يو( القيامة، واد اا: النبي فالنظ، إلى انبياء، لله  تعالى و

 ييى لله  عييه وآله: من ابغض أه: بيتى وعت،تي ل( ي،نى ول( أ،ه يو( القيامة.

In Uyoon Al-Akhbaar Al-Rezaasws in the chapter what has come from Al-Rezaasws 
regarding the Divine Unity, a lengthy Hadeeth, and in it, it was said to himasws, ‘O 
sonasws of Rasool-Allahsaww, what is the meaning of the news which has been 
reported for the Reward of “There is no god but Allahazwj,” the looking at the Face of 
Allahazwj?’ Heasws said: ‘O Abu Salt, whoever characterizes Allahazwj Mighty and 
Majestic with a face like the faces has blasphemed, but the Face of Allahazwj are 
Hisazwj Prophetssa and Hisazwj Proofs by whom attention is paid to Allahazwj Mighty 
and Majestic and on Hisazwj Religion and Hisazwj recognition, and Allahazwj Mighty and 
Majestic Says [55:26] Everyone upon it is mortal [55:27] And will Remain the 
Face of your Lord, with the Majesty and the Honour and the Mighty and Majestic 
Says [28:88] Everything will perish except for His Face In looking at the 
Prophetssa of Allahazwj the High and Hisazwj Rasoolssa and Hisazwj Proofsasws in their 
levels is a great Reward for the Believers on the Day of Judgement, and the 
Prophetsaww said: ‘Whosoever hates the members of mysaww Household, and mysaww 
Progenyasws, will never see mesaww and Isaww will never see him on the Day of 
Judgement.71 

في كتاب الاحتجاج ليطب،سي ع،ه، عن امي، المؤمنين عييه السلا( حديث طوي: وفيه: واما اوله: " ك: شئ هالك الا 
لله  ك: شئ ويبقى الوجه هو اج: واعظ( من ذلك وانما وجهه " فالم،اد ك: شئ هالك الا دينه لان من المحا: ان يهيك 

 يهيك من ليس منه، الا ت،ى انه اا: " ك: من عييها فان * ويبقى وجه ،بك " ففي: بين خيقه ووجهه،

In the book Al-Ihtijaj Al-Tabarsy  

‘Amir-ul-Momineenasws, in a lengthy Hadeeth, and in it heasws said: ‘And as for Hisazwj 
Words [28:88] Everything will perish except for His Face What is meant by it is 
that everything will perish except for Hisazwj Religion (usasws), because it is from the 
impossibilities that Allahazwj will Cause everything to perish and for Hisazwj Face to 
remain. Heazwj is more Majestic and Greater than that that Heazwj would destroy one 
who is not from Himazwj. Have you not seen that Heazwj has [55:26] Everyone upon 
it is mortal [55:27] And will Remain the Face of your Lord, with the Majesty and 
the Honour. Heazwj Differentiated between Hisazwj creatures and Hisazwj Face.72 

وعنه: عن عدة من أيحابنا، عن أحمد بن محمد بن خالد، عن أحمد بن محمد بن أبي ني،، عن يفوان الجما:، عن 
من أتى لله  بما أم، به من طاعة »هُ، اا:: ءٍ، هالكٌِ إلِاَّ وَجْهَ  أبي عبد لله  ععييه السلا(،، في او: لله  عز و ج:: كُ:ُّ شَيْ 

َ  محمد عييى لله  عييه و آله، فهو الوجه الذي لا يهيك، و كذلك اا:: سُوَ: فَقَدْ أطَاعَ لله َّ  «.مَنْ يُطِعِ ال،َّ

And from him, from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from 
Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Safwan Al-Jamal,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, regarding the Words of Allahazwj Mighty 
and Majestic [28:88] Everything will perish except for His Face, said: ‘The one 
who obeys Allahazwj with what Heazwj has Commanded for from the obedience to 
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Muhammadsaww, so it is the Face which will not perish, and similarly Heazwj Said 
[4:80] He who obeys the Rasool, obeys Allah’.73 

 أحمد بن محمد بن خالد الب،اي: عن أبيه، عن يفوان، عن أبي سعيد المكا،ي، عن أبي بيي،، عن الحا،ث بن المغي،ة
ء، هالك  ك: شي»ءٍ، هالكٌِ إلِاَّ وَجْهَهُ، فقا::  الني،ي، اا:: سألت أبا عبد لله  ععييه السلا(، عن او: لله  عز و ج:: كُ:ُّ شَيْ 

 «.إلا من أخذ الط،يق الذي أنت( عييه

Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid Al-Barqy, from his father, from Safwan, from Abu Saeed Al-
Makary, from Abu Baseer, from Al-Haris Bin Al-Mugheira Al-Nasry who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the Words of Allahazwj Mighty and Majestic [28:88] 
Everything will perish except for His Face, so heasws said: ‘Every thing will perish 
except for the one who takes the road upon which you (Shiah) are on.74 

وعنه: عن أبيه، عن يفوان بن يحيى، عن أبي سعيد، عن أبي بيي،، عن الحا،ث بن المغي،ة الني،ي، اا:: سألت أبا 
 «.قإلا من أخذ ط،يق الح»ءٍ، هالكٌِ إلِاَّ وَجْهَهُ، اا::  عبد لله  ععييه السلا(، عن او: لله  تعالى: كُ:ُّ شَيْ 

And from him, from Safwan Bin Yahya, from Abu Saeed, from Abu Baseer, from Al-Haris Bin Al-
Mugheira Al-Nasry who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the Words of Allahazwj the High [28:88] Everything 
will perish except for His Face, said: ‘Except for the one who takes the road of the 
Truth’.75 

ابن بابويه: عن أبيه، اا:: حدثنا سعد بن عبد لله ، اا:: حدثنا أحمد بن محمد بن عيسى، عن محمد بن إسماعي: بن بزيع، 
 عن منيو، بن يونس، عن جييس لأبي حمزة، عن أبي حمزة، اا:: ايت لأبي جعف، ععييه السلا(،: او: لله  عز و ج::

ء، و يبقى الوجه؟! إن لله  عز و ج: أعظ( من أن يويف بالوجه، و لكن  فيهيك ك: شي»ءٍ، هالكٌِ إلِاَّ وَجْهَهُ، اا::  كُ:ُّ شَيْ 
 «.ء، هالك إلا دينه، و الوجه الذي يؤتى منه معناه: ك: شي

Ibn babuwayh, from his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from 
Muhammad Bin Ismail Bin Bazi’e, from Mansour Bin Yunus, from a companion of Abu Hamza, from 
Abu Hamza who said,  

‘I said to Abu Ja’farasws, ‘The Words of Allahazwj Mighty and Majestic [28:88] 
Everything will perish except for His Face’. Heasws said: Every thing will perish 
and the Face would remain? Surely Allahazwj Mighty and Majestic is Greater than to 
be described by the Face. But, its meaning its, everything will perish except for 
Hisazwj Religion, and the Face is that which comes from Himazwj’.76  

محمد بن العباس، اا:: حدثنا عبد لله  بن هما(، عن عبد لله  بن جعف،، عن إب،اهي( بن هاش(، عن محمد بن خالد، عن 
الحسن بن محبوب، عن الأحو:، عن سلا( بن المستني،، اا:: سألت أبا جعف، ععييه السلا(، عن او: لله  عز و ج:: كُ:ُّ 

وجهه الذي اا:، و لن نهيك إلى يو( القيامة بما أم، لله  به من طاعتنا و  -و لله  -نحن: »ءٍ، هالكٌِ إلِاَّ وَجْهَهُ، اا: شَيْ 
ميت يموت إلا و خيف عاابة منه إلى يو(  ءٍ، هالكٌِ إلِاَّ وَجْهَهُ، و ليس منا موالاتنا، فذلك و لله  الوجه الذي اا:: كُ:ُّ شَيْ 

 «.القيامة
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Muhammad Bin Al-Abbas, from Abdullah Bin Hamam, from Abdullah Bin Ja’far, from Ibrahim Bin 
Hisham, from Muhammad Bin Khalid, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Al-Ahowl, from Salam Bin 
Al-Mustaneer who said,  

‘I asked Abu Ja’farasws about the Words of Allahazwj Mighty and Majestic [28:88] 
Everything will perish except for His Face, said: ‘By Allahazwj! Weasws are the ones 
who have been Spoken about, and weasws will never perish up to the Day of 
Judgement with what Allahazwj has Commanded with from obedience to usaswss, and 
being in ourasws Wilayah. So that, by Allahazwj, is the Face which Heazwj Said [28:88] 
Everything will perish except for His Face. And there is none from usasws who 
passes away except that heasws leaves behind a consequence from himasws up to the 
Day of Judgement’.77 

دثنا الحسن بن أحمد، عن محمد بن عيسى، عن يونس بن عبد ال،حمن، عن يونس بن يعقوب، عمن حدثه، وعنه، اا:: ح
إلا ما أ،يد به وجه لله ، و وجهه عيي »ءٍ، هالكٌِ إلِاَّ وَجْهَهُ:  عن أبي عبد لله  ععييه السلا(،، في او: لله  عز و ج:: كُ:ُّ شَيْ 

 «.ععييه السلا(،

And from him, from Al-Hassan Bin Ahmad, from Muhammad Bin Isa, from Yunus Bin Abdul Rahman, 
from Yunus Biin Yaqoub, from the one who narrated it to him,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the Words of Allahazwj Mighty 
and Majestic [28:88] Everything will perish except for His Face, said: ‘But, what is 
Intended by it is the Face of Allahazwj, and face of Aliasws’.78 
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